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Соч. ГЕНРИХА ВутткЕ *. 


Фридрихъ Христофъ Шлоссеръ родился 17-го 
Ноября 1776 г. въ СЪфверной Германи, въ городкЪ 
ИльверЪ, недалеко отъ СФвернаго моря. Еще въ ребен- 
кЪ замфтили склонность къ уединен!ю, а извЪфетно, 
что уединен!е обыкновенно пробуждаетъ охоту къ 
чтен!ю. То же было и съ ПТлоссеромъ. Съ жадностью 
читалъ онъ все, что могъ получить изъ обыкновен- 
ныхъ библлотекъ для чтен1я, а равнымъ образомъ и тЪ 
назидательныя дфтск1я книги, которыя издавала но- 
вая педагогическая школа, въ то время появившаяся 
въ Германи. Но въ скоромъ времени это безотчетное 
чтен!е возбудило въ немъ желан!е заняться всфми 
науками, потому-что онъ не довольствовался тфми 
крохами знамя, которыя удЪфляли ему учители. 
Шлоссеръ мало заботился о томъ, найдетъ ли опъ 
себЪ въ свфтЪ кусокъ хлфба, хотя положеше его 
не было обезпечено, такъ-какъ ихъ многочисленное 
семейство находилось въ разстроенныхъ обстоятель- 
ствахъ. Ни суетность, ни честолюб1е не мучили его 
твердой души: онъ единственно думалъ о томъ, 
какъ бы удовлетворить жаждЪ знашя и образовать 


себя. Не заботясь о мимолетной слав, столь заман- 


* Авторъ превосходной Истор?и завоеванля Силезии Фридрихом 
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чивой для другихъ, онъ сберегъ свои умственныя 
силы, столь безвозвратно другими расточаемыя. 
Одно желан!е занимало въ то время Шаос- 
сера: онъ хотфль жить безъ покровителей, въ 
совершенной независимости; гордость матери пере- 
шла къ сыну. По-этому онъ посвятилъ себя изуче- 
вн1ю богословя, для чего и отправился въ 1794 г. 
въ Гёттингенъ. Онъ думалъ, что мЪето сельскаго 
священника доставить ему независимое въ свфтЪ 
положене и время для собственныхъ занят. Окон- 
чивъ академический курсъ, продолжавиийся три го- 
да, онъ н$фсколько лътъ жилъ домашнимъ учителемъ 
въ различныхъ семействахъ и наконецпъ во Франк- 
Фурт$ на МайнЪ. Все свое время онъ посвящалъ 
педагоги и собственнымъ занят!ямъ, обнимавшимъ 
всЪ отрасли человфческаго вфдЪн1я. Преимуществен- 
но занимался онъ тогда Французскими философами 
ХУШ столфття, отцами Церкви, классиками и въ 
особенности Оукидидомъ. Въ 1807 г. Шлоссеръ въ 
первый разъ вступилъ на литературное поприще съ 
знаменитымъ сочиненемъ своимъ: «Абелар5 \ 
Дульцинь. Шизнь и мньмя мечтателя и философа». 
Съ этаго времени главнымъ предметомъ его занят1й 
сдфлалась Исторля. Рано обнаружилась въ немъ силь- 
ная наклонность къ ирон1м и скептицисму. Это от- 
рицательное направлен1е сохранилось въ немъ и по- 
слЪ, хотя въ 1810 г. и произошелъ новый перево- 
ротъ въ его внутренней жизни. «Мн%Ъ предстала но- 
вая сторона человфческой жизни (расказываетъ онъ 


самъ); я пересталъ сомнфваться во всемъ истинно- 
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челов$ческомъ. Въ общественной жизни узналъ 
я благородство человфческой души, въ которое 
не вфрилъ, думая, что оно существуетъ только въ 
поэз1и. Идеальныя мечты моей юности о дружбЪ и 
истинной жизни не являлись мнф болфе чфмъ-то 
безумнымъ: въ сердцф моемъ почувствовалъ я но- 
вое мужество для борьбы съ подлостью. Я былъ 
посвященъ въ невфдомыя толпф таинства прекрас- 
ныхъ душъ и научился стыдиться самаго себя». 
Въ послЪдстви Шллоссеръ принялъ м$сто учи- 
теля сперва въ одной школ, потомъ во Франк- 
Фуртскомъ Лицеф и наконецъь сдЪфланъ былъ горо- 
довымъ библотекаремъ. Три раза отклонялъ онъ 
предложеная Университетовъ Гейдельбергскаго, Тен- 
скаго и Марбургскаго; наконецъ въ 1817 г. засту- 
пилъ онъ въ Гейдельберг мЪфсто профессора Виль- 
кена, извфстнаго историка Крестовыхъ походовъ, 
переселившагося въ Берлинъ. Съ тфхъ поръ дЪй- 
ствуетъ онъ на академическомъ попришф около 30 
лЪтъ. Благороднфииие юноши изъ всЪфхъ сторонъ 
Гермав1и слушали его. Онъ знакомилъ ихъ съ Ис- 
торей. Изъ его словъ извлекали они воззрфня на 
жизнь; изъ его образа мыслей новыя силы для бу- 
душаго поприща. Авторъ этой статьи не имфлъ сча- 
ст1я быть его ученикомъ, но лЪтомъ 1842 г. онъ 
присутетвовалъ на одной лекщши Шлоссера объ Ис- 
торм Анг.ии—и былъ изумленъ удивительнымъ об- 
зоромъ всфхь происшествий, ясностью взгляда, пол- 
нотою выражен1я и тою теплотой твердаго убфжде- 


ня, которая оставляетъ неизгладимые слфды въ, 
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душ% слушателя. Шолоссеръ пр!обрфлъ также боль- 
шое вмяше на ученую публику своими критически- 
ми статьями о Гейдельбергскихъ лфтописяхъ лите- 
ратуры. Въ нихъ онъ явился непоколебимымъ за- 
щитникомъ истины противъ лжи и неестественно- 
сти, сентеминтальности и аффхектащи, въ какихъ бы 
видахъ он пи проявлялись. 

Эта чрезмфриая дфятельность, имфющая несом- 
нфипое право на всеобщее уважене, не всфми была 
признана. Мансо, одинъ изъ величайшихъ Нфмец- 
кихъ историковъ, писалъ о ОТлоссер% въ 1824-мъ 
году: «Я обязанъ Шлоссеру многими указашями и 
полезными намеками; мвот!е вфроятно обязаны ему 
тбмъ же въ другихъ частяхъ Исторши. ДЪйствитель- 
ное признаше заслугъ можетъ вознаградить ИШлоссера 
вполнф за молчаше, которое до сихъ поръ хранитъ 
о его Весобщей Истории большая часть нашихъ ли- 
тературпыхъ журналовъ». Эти слова справедливь: 
еще и теперь, по истечени двадцати лЪтъ. У Шлос- 
сера ифтъ партш праятелей, которая бы его выхва- 
ляла; ифтъ корыстолюбиваго издателя, который его 
прославаялъ бы въ дюжииЪ издаваемыхъ имъ жур- 
наловъ. Но у пего есть враги, которымъ невьоси- 
мы его откровенность и неуважеше ко всему пе- 
истиилому. Его «Исторгя ХИИГ-ю стольтия» бы- 
ла огромиымъ кампемъ преткиовеншя для тфхъ, кто 
боле любитъ мракъ, нежели свфтъ. Опа появилась 
уже въ ифесколькихь издашяхъ, пропикла даже въ 
тЬ слои общества, гдЪ ие думмотъ объ Истории и 


переведена на Фраппузек, Анг.ийски и Голаанд- 
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ск! языки. Желая ознакомить читателей съ харак- 
теристическими чертами истор1ографическаго воззрф- 
ня Шлоссера и съ главнфйшими достоинствами его 
историческихъ трудовъ, мы будемъ обращать преи- 
мущественное вниман!е на это сочинение, какъ на 
главнЪйний результатъ всей литературной дфятель- 
ности Шалоссера. 

Во-первыхъ, Шлоссеръ строго порицаетъ совре- 
менную истор!огразю. Высказывая столь ясно эту 
истину, мы сами подвергаемъ себя справедливому и 
строгому приговору его суда. ДЪйствительно, боль- 
шая часть НЪмецкихъ историческихъ сочиненй, 0со- 
бенно касающихся новфйшихъ временъ, носитъ ха- 
рактеръ панегириковь. НЪмецке историки, по раз- 
нымъ причинамъ, стараются скрыть существений- 
пий элементъ новфйшаго времени — идею прогресса 
въ общественныхъ фФормахъ. Ясно, что это дЪло или 
самообольщен!я, или обдуманнаго обмана. Правда, 
есть еще много безпристрастныхъ изслФдователей ис- 
тиньт, каковы Кортюмъ, Бензенъ, Арндъ, Дальманъ и 
иЪкоторые друге; но мы говоримъ о большинств%, 
которое часто вовсе уничтожаеть всЪф оттфики въ 
литературЪ. Вотъ источпикъ самаго мелочнаго изло- 
жешя пичтожнфишихъ происшествий и вялости боль- 
шей части Нфмецкихъ историческихъ сочинении. Въ 
пихъ дфло является совершенно въ ложномъ свфтЪ, 
потому-что выпущена изъ виду важнфйшая сторо- 
на общественной жизии. Эти писатели, самопро- 
извольно утапвая прогрессъ нашего времени, лгутъ, 


или обезображиваютъ истину. Мелк1е книгодфлате- 
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ли, которыми такъ изобилуетъ Герман!1я, выписы- 
ваютъ изъ большихъ творенй вышеозначенныхъ 
исторограховъ и, увлеченные этими образцами, об- 
работываютъ исторю въ томъ же духф. Историче- 
ск матерьялъ, подвергнутый такимъ образомъ дво- 
якому или троякому пересмотру, наконецъ перехо- 
дитъ въ учебныя и народныя книги. Въ нихъ онъ 
тщательно очищается отъ всего, что добросовЪст- 
ность перваго историка, писавшаго по источникамъ, 
оставила живаго въ исторш. И-такъ, чфмъ болЪе 
удаляется масса читателей отъ сочиненй, вышед- 
шихъ изъ первыхъ рукъ, тфмъ болЪе обманывается. 

Въ эту эпоху искажешя историческихъ Фак- 
товъ новфйшаго времени явился Шлоссеръ съ сво- 
имъ великимъ творешемъ и, раскрывъ предъ нами 
результаты долгол$тнихъ изыскаши, высказалъ пол- 
ную истину. Прочтите его Исторю ХИ1Ш-го сто- 
лътия — и вы изумитесь. 

Историкъ, который дорожитъ своею наукою, 
долженъ задать себЪ великую задачу — всф части 
Исторш, вс отпошеня давно-прошедшихъ временъ 
познать изъ собственнаго созерцанйя, т. е. изъ не- 
посредствепнаго изучешя источпиковъ. Хотя еще 
ни одинъ историкъ не разрфшилъ этой необъятной 
задачи, однако Герман!я можетъ гордиться челов?- 
комъ, который ифкоторымъ образомъ приблизилея 
къ ея разрфшен!ю : это Шлоссеръ. Улдивительно- 
обтирное знаше источниковъ — вотъ вторая причи- 
на многозначительности его сочиненй. Даже въ 


тЪхъ частяхъ истори, гдЪ онъ не могъ черпать изъ 
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источниковъ (напр. въ истор Востока), онъ совер- 
шилъ все, возможное при нынфшнемъ состоянш на- 
уки. До исхода Средвихъ вЪфковъ вс главныя про- 
исшеств!я Шлоссеръ изобразилъ по достов$рнЪй- 
шимъ источникамъ; въ исторш новфйшихъ временъ 
представилъ онъ каждый Фактъ изъ непосредствен- 
ныхъ свидЪфтельствъ. ВсЪ результаты долголфтней 
жизни, посвященной изучено исторш, Шлоссеръ 
изложиль въ Истори ХИПП-0 стольтия. Онъ 
самъ прожилъ часть описаннаго имъ времени; самъ 
видЪль многихъ значительныхъь людей; глубже и 
вЪрнфе другихъ проникъ во мног!я обстоятельства, 
потому-что говорилъ съ лицами, принимавшими въ 
нихъ участ!е; разыскиваль неутомимо; н%сколько 
разъ съ удивительною любовью начертывалъ въ сво- 
ихъ лекшяхъ картину этаго великол$пнаго вфка—и 
наконецъ, что удалось ему извлечь изъ столькихъ изу- 
чешй и изображен, онъ представилъ въ творении, 
краснор$чивомъ по своей простотЪ, написанномъ съ 
огненною смфлостью юноши и зрфлою осторожностью 
старца. Не смотря на обширность этаго труда, 
Шлоссеръ нигдЪ не повторяеть чужихъ мнфнй 
или словъ. Безъ сомнфня, онъ не могъ изучить всЪ 
источники съ равнымъ внимашемъ; послушайте од- 
нако, что онъ при одномъ случаЪ говоритъ о сво- 
ихъ трудахъ по части исторм Англ, опровергая 
нападен1я Англ!йскаго журнала: ТЬе АШепаеиш. 
«Въ этомъ случа Нфмцы были бы очевь виноваты, 
измфнивъ своей прежней страсти— удивляться всему 


Английскому, потому-что они зрЪвя своего не утоми- 
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ли, подобно автору этаго сочинен1я, сорокол$тнимъ 
чтен!емъ безчисленныхъ, мелконапечатанныхъ столб- 
цевъ огромныхъ Англ!йскихъ газетъ и актовъ прф- 
нЙ парламентскихъ. Имъ ненужно, подобно автору 
этаго сочинен1я, собирать и выписывать эксцерпты о 
воровств$, полиши, каменноугольныхъ копяхъ, со0- 
стоянш бФдности въ различныхъ приходахъ, о тюрь- 
махъ и тюремныхъ инспекторахъ, о суммахъ королев- 
ско-епископскаго сбора для отвращен1я повсемфстной 
бЪдности — имъ денужно собирать для того, чтобы 
все это сравнивать съ блескомъ, постройкою и мё- 
блировкою увеселительныхъ замковъ, со скачками и 
закладами, охотами и парками, готическими зданля- 
ми, зв$ринцами, теплицами, собрашями чудесъ все- 
го свфта, съ балами, на которыхъ блистало столь- 
ко-то и столько брильянтовъ, такъ-что газеты вы- 
зываютъ весь свфтъ указать имъ на что-нибудь 
подобное и т. д. Уроженецъ той страны не можетъ 
имфть въ этомъ дфлЪ никакаго суждения: его зрф- 
не притуплено привычкою. Путешествениикъ обы- 
кновенно судитъ смотря по тому, куда попадетъ— въ 
богатую или бЪдную страну, въ гостепримный или 
негостепр!имный домъ, въ иравственно-образован- 
ное, или развратное общество. ВЪФрный результатъ 
можно получить только долгимъ, многолфтнимъ об- 
суживашемъ подлинныхъ актовъ. Того, кто соро- 
колфтнимъ ежедневнымъ сравнивашемъ, обсужива- 
немъ и критикой парламептекихъ приговоровъ и 


донесенй тысячи людей въ судахъ озпакомился 


съ внутреннимъ состояшемъ цфлыхъ семействъ и | 
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классовъ общества, того не обманутъ ни строгое 
соблюден1е воскреснаго дня, ни святошество выс- 
шихъ классовъ, доведенное до смфшной крайности, 
ни странное понят1е о приличш, запрещающее вя- 
зан!е чулокъ, или употреблеше слова панталоны. » 

Третье главное достоинство Шлоссера заклю- 
чается въ его метод». 

ИзвЪфстно, что обыкновенно такъ называемая 
Исторея состоитъ изъ слфдующихъ составныхъ ча- 
стей: во-первыхъ — въ нее входятъ характеристика 
правительствующихъ лицъ, указаня на ихъ родетвен- 
ныя связи, и расказы о замфчательнфйшихъ дЪяняхъ 
правителей; во-вторыхъ, военныя реляцщи; въ-треть- 
ихъ, перемфны, происходяпия въ объемЪ государствъ; 
въ-четвертыхъ, со временъ Пюттера и Спитлера, въ 
истори иногда помфшаютъ извфслтя о переворо- 
тахъ, происшедшихъ въ Формахъ правлешя, и нако- 
нецъ, въ-пятыхъ, историки часто дфлаютъ изъ исто- 
ри какой-то сборникъ разныхъ извфстй, которыя 
они не знаютъ, куда помфстить. Это отдфлеше у 
всфхъ носитъ титулъ: олпдьленме культурно-исто- 
рическое, открытия и изобрьтемя, исторя нра- 
в0в5 и т. д., и всегда является въ видЪ кратка- 
го прибавления или дополнен!я къ государственной 
истори. Обыкновенно это самая тощая и безсвяз- 
ная часть во всей исторш. Н$сколько отрывковъ 
изъ истори Церкви и истор изящной /Литера- 
туры, н$фсколько извфетй о важнфишихъ изобрф- 


тешяхъ и учрежденяхъ, нЪфеколько словъ о обы- 
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чаяхъ и костюмахъ — воть ея содержаше, похожее 
на отдфлъ Смьси въ журналахъ. 

Но въ истори каждый вфкъ, каждое покол$не 
должно имфть опредфленную духовную Физ!опом!ю 
и извфстную Форму жизни, изъ которыхъ происте- 
каетъ характе»ъь важнфишихъ явленй въ жизни 
народа. Войны и перемфны въ уложеняхъ, по- 
этическя произведеня и постановлен1я соборовъ 
суть только стороны общечеловЪ$ ческой жизни и не 
составляютъ еще главной сущности исторш. На- 
противъ, мысль народа самымъ тфенымъ образомъ 
связана съ нравственнымъ характеромъ народа — и 
эти-то элементы налагаютъ своеобразную печать на 
каждую Форму правлешя и каждый государствен- 
ный переворотъ. Посмотримъ, что сдфлалъ въ этомъ 
отношенш разбираемый нами писатель. 

Шлос-еръ тфено связываетъ политическую исто- 
р1ю народа съ литературною его дфятельностию, 
указывая на то вмяне, какое Литература имфетъ 
на государство. При этомъ способЪ воззрфшя, вели- 
кое политическое происшествие часто бываетъ резуль- 
татомъ двух5 Факторовъ: во-первыхъ, предшествовав- 
шихъ ему политическихъ происшествий (изъ которыхъ 
его обыкновенно до сихъ поръ выводили)— и во-вто- 
рыхъ, влявшя кпигъ и учений (системъ). Съ этой точки 
зрфшя ПШлоссеръ избираеть и обсуживаетъ только 
тф сочинешя, которыя замфчательны не по эсте-, 
тическому достоинству, а по произведениому ими 
вляню, и сообщаетъ пе полное содержаше сочине-, 


шя, но только то, что подфиствовало въ известное 
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мгновен!е. Кто при чтени Истории ХИУШТ-го сто- 
лътяя Шлоссера не обращаетъ вниман!я на эту 
мысль, тотъ безъ основан1я будетъ многое въ ней по- 
рицать. По-этому и идея, которую составляешь себ\ 
о какомъ-либо сочинен!и, часто совершенно несход- 
на съ тфмъ, что гоРорить о немъ Шлоссеръ. Это 
не должно вводить читателя въ заблужлеше. Согла- 
сно съ своею мыслю, Шлоссеръ, при обсужива- 
нш поэтическаго произведешя, совсфмъ выпускаетъ 
изъ виду эстетическое совершенство, а обращаетъ 
вниман!е на одну новизну мысли, или на впечатлф- 
н!е, произведенное сочинен!емъ. Очевидно, что это 
недостатокъ; но, въ сравнени съ обыкновенною, 
господствовавшею до сихъ поръ обработкою истори, 
этотъ недостатокъ есть большой успфхъ, чрезвычай- 
ный шагъ впередъ. Мы получили новый образъ воз- 
зрфн!я на Литературу: писатель обсуживается не по 
литературному его достоинству, не по классицисму 
его сочинений, а по влляшю на современниковъ. При 
удобномъ случа, ПТлоссеръ дфлаетъ также замфчан!я 
и объ эстетическихъ качествахъ; по главное внима- 
н1е обрашено у него на то, нашла ли книга съ но- 
выми мыслями много читателей. Тотъ, кто незна- 
комъ съ литературными трудами Шлоссера, не- 
долженъ это приписывать недостатку вкуса или 
ограниченности ума; папротивъ, самъ Шлоссеръ 
нфеколько разъ повторяетъ, что слава ипыхъ лю- 
бимыхъ писателей часто имфетъ весьма шаткое осно- 
ваше, и что привязанности обыкновеннаго болыпин- 


ства публики къ иному автору вовсе не должно вы- 
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соко пфнить. Въ этомъ признан!и явно выражена 
мысль, что исторля, указавъ только на одно напра- 
влене и вллян!е книгъ на внфшнюю жизнь, еще не 
окончила своего дфла. Между-тфмъ это воззрфне 
придало какую-то оригинальность литературно-исто- 
рическимъ отдфламъ истори Шлоссера. Напротивъ, 
о связи политическихъ происшеств!й съ явленями 
домашней жизни, у Шлоссера встрфчаются только 
разбросанные намеки, которые однако свидЪфтель- 
ствуютъ о необыкновенной глубинф его пони- 
маня. 

Если третье отличительное достоинство сочи- 
неншй Шлоссера состояло въ расширенм обыкно- 
венныхъ предфловъ политической истори, то чет- 
вертое мы полагаемъ въ критическомъ мфрилЪ, съ 
которымъ Шлоссеръ сообразуется при выборЪ и 
критик$ Фактовъ, въ направлен!и ко всему суше- 
ственному, во вниман!и ко внутреннему содержан!ю,, 
составляющему сущность происшеств!я. Если рЪфчь 
идетъ о правительств$, то критертумъ его судё есть 
вопросъ: каково было состояве народа при этомъ 
правительствЪ? Если онъ говоритъ о какомъ-либо 
лицЪ, то обсуживаетъ его по нравственному его харак- 
теру. Вифшн!й блескъ его не ослфпаляегъ. Ему отвра- 
тительны развратные свфтеке люди и писатели-педан- 
ты. «Я взялъ на себя, говоритъ онъ, неблагодарный 
трудъ — защищать нигдЪ не находящую защитни- 
ковъ прозу жизни противъ толпы поэтическихъ 
хвалителей тфхъ искуствъ, которыя пораждаются бо- 


гатствомъ». Естественнымъ образомъ многое является 


а и иинонания 


г м беоне оной 
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у Шлаоссера, передъ другими, совершенно въ ипомъ 
свЪтф, потому-что онъ смотритъ не съ общей точ- 
ки зрфшя. По-этому онъ часто находится даже 
въ разноглас!м съ весьма свободномыслящими исто- 
риками. Разительнымъ доказательствомъ справедли- 
вости этаго замфчаня служитъ изображение Швед- 
скаго Короля Густава П1—у него иу другаго исто- 
рика, Арндта. Арндтъ восхваляетъ театральныя зрф- 
лища, оперы, балы и карусели, учрежденные Гу- 
ставомъ; Плоссеръ говоритъ о бЪдиости страны, и 
порицаетъ блестяшёе пиры и рыцарское великол?ф- 
ше высшаго дворянства. 

Взоръ Шлоссера обращенъ непосредственно на 
жизнь человЪка, а не на хилософФскую систему, сквозь 
которую мыслитель смотритъ на жизнь, и не па мерт- 
выя Формы явлений, которыя собираетъ юристъ. Изъ 
чтен1я источниковъ онъ извлекаетъь совершенно осо- 
бое отъ того, что въ нихъ находитъ смиренномудрый 
профессоръ Неапдеръ, который «ие зпаетъ свфта и 
знать не хочетъ». По-этому, въ творешяхъ его, 
жизнь является во всемъ разнообразам и движеши, 
со всфми оттфиками и треволнениями. Въ нихъ-то 
можно научиться различно, существующему между 
основательною (въ собственномъ смыслЪ историчес- 
кою) обработкою Исторм и Философскою, нынЪ 
столь распроетранеиною. Шлоссеръ безъ декламаши 
производитъ сильное впечатлф ше: вмфсто поддЪльнаго 
паооса у него суждешя, свидЪтельствуюния о спра- 
ведливости, спокойпомъ обсуждеши и совершепиомъ 


зпаши дЪфла. 
Современпикъ. Т. ХГ, э 
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Пятое отличительное достоинство Шооссера за- 
ключается, по нашему мн$фн!ю, въ его образ повт- 
ствованл. Шлоссеръ врагъ искуствепной объек- 
тивности и театрально-расчитанныхъ эффектовъ, 
Онъ не создаетъ такихъ художественныхъ произве- 
ден!й, изъ которыхъ ничего нельзя узнать объ ав- 
торф, но сам выступаетъ раскащикомъ. По-этому 
его историческе приговоры не абстракты, но воз- 
зрфн1я, высказанныя имъ самимъ; это мнфн!я, по- 
нят!я, сужденя повЪствователя. Инымъ это можетъ 
показаться дерзкою самоувфренностью въ автор$; 
но мы видимъ въ этомъ сознан!е собственнаго до- 
стоинства. Впрочемъ самъ Шлоссеръ говоритъ, что 
каждое суждене у него имфетъ не болЪфе вЪсу, какъ 
на столько, на сколько оно свидфтельствуется акта- 
ми. ВмЪфето господетвующаго напряженнаго тона 
отрадно встрфтить простой расказъ, истину, чест- 
ность и откровенность. Исторя Шаоссера не обра- 
ботана по школьнымъ правиламъ: онъ пишетъ 
просто, иногда даже повторяетъ себя, какъ будто 
бы это была изустная, не затверженная рЪчь. 

Наконець Шлоссеръ дфалаетъ сильные упреки 
нашему вфку, потому-что. онъ понимаетъ современ- 
ную эпоху и хочетъ имфть на нее вляше. Прошед- 
шее объясняетъ наше настоящее положеше. 

Хотя Шлоссеръ и говоритъ, что онъ полагаетъ 
вфсъ только въ Фактахъ, но читатели еге сочинен!й 
вфроятно придадутъ такой же вЪсъ его и сужденямб. 
Эта своеобразность его сочиненй не случайная: 
Шлоссеръ самъ высказалъ эту мысль въ предисло- 


о. ьирряечеярнсе 
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ви къ одной изъ послФднихъ частей Истории ХИШ 
стольтия. «Прослуживъ терпфливо и неутомимо со- 
рокъ шесть лфтъ отечеству, вфрный, полезный и 
ревпостный наставникъ юношества, нынф, въ конц% 
своего поприща, онъ хочетъ, поучая по-своему, быть, 
какъ писатель, столь же полезпымъ народу.» Эти 
слова понятны всякому, кто, не желая обманывать 
себя и другихъ, понимаетъ наше время. Но такъ- 
какъ только одно безкорыстное чувство священнаго 
долга въ отношени къ отечеству побуждаеть Шлос- 
сера предпринять въ кониф жизни столь трудныя 
работы; то понятно, что онЪ возникли изъ полноты 
души. Германское общество умЪфетъ цфнить и въ 
будущемъ еще болфе опЪфнитъ человфка, который не 
искалъ рукоплесканй, но, трудясь для мыслящихъ, 
посвятилъ всю жизнь наукЪ. 

Въ прежнихъ своихъ сочинешяхъ ИТлоссеръ обра- 
щался болфе къ тфмъ лицамъ, которыя уже знакомы 
съ исторею. Передъ ними расточалъ онъ сокровища, 
извлеченныя изъ источниковъ, и проходилъ молчан!- 
емъ то, что можно найти въ хорошихъ учебникахъ. 
ЧЪмъ долфе онъ писалъ, тфмъ болфе желалъ обратить 
на дЪло впимане большинства образованной публи- 
ки. По-этому онъ старался, какт, можно болфе, упро- 
стить свои трудыр—и наконецъ нын%Ъ, издавая свою 
Вселёрную Исторею, хочетъ онъ дфиствовать на всЪ 
классы общества. ЧЪФиъ питательпЪе предлагаемая 


народу пища, тфмъ сильифе возрастетъ онъ. 


№. Герит, 


ЛИСТЪ. 


Рлсклзъ Апдеврсвкнал. 


Листъ давалъ концертъ въ Гамбург, въ гостии- 
пиц$ «5{а4( Гопдоп». Въ ифсколько минутъ зала, какъ 
говорится, набита была биткомъ. Я опоздалъ, но, 
не смотря на то, досталъ едва ли не лучшее м$сто, 


у самой эстрады, гд% стоялъ Флигель: меня прове- 


ли черезъ заднюю л$стпицу. Листъ—царь въ обла- 
сти звуковъ. Я съ своими прАятелями попалъ къ не- 
му не по парадпой лЪфетниц$ — и не краснфя въ 
томъ признаюся. 

Зала и даже боковыя комнаты <1яли огпиями, 
золотыми цЪфпочками и брильлитами! Степенные Гам- 
бургск!е купцы стояли стиснувшись въ кучу, будто 
для переговоровъ о какомъ-нибудь важпомъ бирже- 
вомъ дЪлЪ. Судя по самодовольной улыбкЪ, бауж- 
давшей у всякаго па устахъ, иной подумалъ бы, что 
опи только-что заключили сдфлку, обЪщавшую имъ. 


несмфтныя выгоды. Баснословный Орфей своею, 


игрой приводиль въ движёше камии и деревья. 
Новый Орфей, Листъ, электризовалъ ихъ еще не; 


начиная играть. Слава могуществомъ своимъ от-, 


верзла людямъ уши и глаза, такъ-что имъ каза- 


лось, будто опи ужъ напередъ слышатъ то, чего 
ожидаютъ. Я самъ въ лучахъ всЪхъ этихъ огнец 
ныхъ глазъ, посреди этаго всеобщаго лихорадоч 


наго ожидашя, какъ будто чувствовалъ приближе- 
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не великаго геня, который смфлымъ перстомъ ука- 
зываетъ на предЪлъ своего искуства въ наше время. 

Въ ЛондонЪ, въ этомъ необъятномъ, всем!р- 
номъ городЪ машинъ, ивъ ГамбургЪ, въ этой`Евро- 
пейской купеческой коиторф, особенно любопытно 
слышать въ первый разъ иста: тутъ время и мф- 
сто соотвфтствуютъ одно другому — ивъ Гамбург 
ми привелось сльшшать Листа. 

Въ пашъ вЪкъ чувству и Фантази нЪтъ м$ета: 
въ пемъ первенствуетъ умъ. Ныиче безъ техниче- 
скаго совершенства никакое искуство, никакое 
мастерство существовать не можетъ. Языки до 
такой степени образовались, что умфиье облекать 
мысли въ стихи чуть ие считается чистописашемь, 
тогда-какъ за поавфка это искуство было достоя- 
шемь только пемпогихъ избраниыхъ. Во вся- 
комъ город$ цфлыми дюжинами встрфчаешь людей, 
которые такъ мастерски играютъ па томъ или дру- 
гомт инструменть, что, лфтъ двенадцать тому на- 
задъ, ихъ бы навфриое провозгласили виртуозами. Все 
техническое—какъ матерьяльное, такъ и духовное — 
достигло въ наше время высшей точки развиля, и 
вЪкъ нашъ, такимъ образомъ, стремится вверхъ да- 
же въ мертвыхъ массахъ. 

Наши всемрпые геши, не тЪ, которые со- 
ставляютъ цфиу моды въ брожени развит1я наше- 
го времени, а истинные поэты, должны умЪть вы- 
носить каждое критическое разложеше, и быть вы- 
ше всего, что бы могло остановить ихъ на томъ пу- 


ти, какой они избрали. Мы не довольствуемся тфмъ, 
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чтобы каждый изъ нихъ съ честью занималъ свое 
мЪфсто въ области духа: мы требуемъ, чтобы худож- 
никъ, какъ коралль, все вьипе и выше возводилъ 
древо ‘искуства—не то дфятельность его ничтожна. 

Въ мрЪ звуковъ вфкъ нашь обладаетъ двумя 
нарями Фортешано, которые тако выполняютъ свое 
призваше въ области духа: это Тальбергъ и Листъ. 

Какъ будто электрически огонь пробфжалъ пе 
залЪ, когда появился Листъ. Почти всф дамы вста- 
ли; лица всфхъ присутетвующихъ озарились луче- 
зарнымъ свфтомъ; взоры всфхъ какъ будто прив%т- 
ствовали милаго, драгопфннаго друга. Я стоялъ 
близехонько отъ артиста. Онъ молодъ и худощавъ. 
Длинные, темные волосы висфли вокругъ блфднаго 
липа. Онъ покленился и сфлъ за Фортешано. Въ на- 
ружности и премахъ Листа съ перваго взгляда ви- 
денъ человфкъ, отличающийея оригинальностью. Ру- 
ка судьбы отм$фчаетъ такихъ людей особенною 
печатью, по которой ихъ легко узнать между ты- 
сячами. Томительное страдан!е, изображавшееся на 
блЪдномъ лицф— воть что всего болфе поразило ме- 
ня въ Листф, когда онъ сфлъ за Фхортешано. Онъ 
показался мнЪ демономъ, прикованнымъ къ инстру- | 
мепту, изъ котораго струились звуки, какъ будто 
вытекавиие изъ его крови, изъ его мыслей: это де- 
монъ, который звуками искупаетъ свою душу; онъ 
терзался въ истязашяхъ пытки; кровь его волнова- | 
лась, нервы дрожали. Но мало по малу все демонское | 
въ немъ исчезло. БлФдное лице его все болфе и болфе. 


стало принимать благородное и прекрасное выраже-, 
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ше. Божественная душа зас1яла изъ глазъ и изъ 
всякой черты лица. Онъ сталъ прекрасенъ своимъ 
одушевленемъ и восторгомъ. 

Его «Уа|5е пшЁегпа]е» болфе, нежели дагерро- 
тиопое изображене Мейерберова Роберта. Мы не 
только стоимъ передъ знакомою картиной и созер- 
цаемъ ее: мы, такъ сказать, втягиваемся въ нее, 
проникаемъ въ ея глубь и выносимъ толпу новыхъ 
духовъ. Казалось, таке тоны не могли выходить 
изъ струнъ: они раздавались будто звонк!я капли 
воды. 

Тотъ, кто удивляется искуству въ отношенш 
къ техническому совершенству, да преклонится пе- 
редъ Листомъ. Тотъ же, кто восхищается ген1- 
альностью, вдохновешемъ, да преклонится еще 
ниже. Орфей нашего времени огласилъ звуками 
велик1й, всемрный городь машинъ — и всф долж- 
ны были сознаться, что пальцы его, по выражению 
однаго Копенгагенца — настояпия желфзныя доро- 
ги и паровыя машины: могущественнымъ дарова- 
нтемъ своимъ онъ людей всфхъ концевъ м!ра свя- 
зываетъ крфпче, нежели всЪ желфзныя дороги на 
землЪ. Орфей нашего времени извлекъ звуки въ 
купеческой конторБ Европы, и люди — по крайней 
мфрф въ ту минуту — чувствовали истину, что 30- 
лото духовное драгоцфннфе вещественнаго. 

Часто употребляютъ безотчетно выражеше: 
«море звуковъ». Такое море льется дЪйствительно 
изъ Фортешано, передъ которымъ сидитъ Листъ. 


Кажется, будто инструментъ превратился въ цфлый 
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оркестръ : и это производятъ десять пальцевъ, ко- 
торыхъ изумительную бЪфглость можно бы наз- 
вать фанатическою; ими управляетъ могучий гений. 
Это море звуковъ, въ волнени своемъ, мгновен- 
но разрфшаетт для всякой души задачу ея бытия. 
Я зналь политиковъ, которые, слушая Листа, въ 
первый разъ въ состояни были постигнуть, какъ 
мирный гражданинъ могъ одушевиться звуками до 
такой степени, что бралъ оружие и, покинувъ ро- 
дину и пепелище свое, вступалъ въ брань за идею. 
Я видфль степенныхъ уроженцевъ Копенгагена, съ 
Датскими оссиними туманами въ крови, которыхъ 
игра Листа превращала въ политическихъ вакхантовъ; 
видфлъ математиковъ, которые падали въ обморокъ, 
дЪфлая расчеты звуковъ и тоническихъ фФигуръ. Мо- 
лолые Гегелисты — говорю объ истинно-умныхъ, не 
тБхъ мертвыхъ головахъ, которыя только при гальва- 
нической струф Филосоч1и дфлаютъ умственную гри- 
масу — видфли въ этомъ морф звуковъ волнообразноё 
плаваше науки къ берегу совершенства. Поэтъ на- 
ходилъ въ немъ всю лирику своего сердца и во- 
площене самыхъ смфлыхъ создан! своихъ. А пу- 
тешествениикъ — сужу по себ — услыша Листа, 
всюду паходитъ, или будетъ находить звуки въ об- 
разахъ. Игра его представлялась мн% увертюрою мое- 
го путешествия. Я елышалъ, какъ сердце у меня | 
билось и обливалось кровью при разлукЪ съ роди- ' 
мымъ кровомъ; слышалъ, какъ волпы прощались, 
со мною, волны, которыхъ голосъ я вновь услышу” 
пе прежде, какъ близъ скалъ Террачины. Для меня! 
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уже звучалъ органъ изъ древнихъ соборовъ Герма- 
ни; глетшеры скатывались съ горъ Алыьийскихъ; 
Итазя плясаза въ карнавальномъ нарядЪ и утопа- 
ла въ забавахъ, вспоминая Кесаря, Горащя и Ра- 
Фаэля. Отъ Везувя и Этны вфяло жаромъ; разда- 
вался колокольный благовфетъ съ горъ Грещши, гдЪ 
спятъ вфчнымъ сномъ древше боги. Звуки, которые 
впервые поражали мой слухъ, которыхъ нельзя пе- 
редать словами, нашептывали мнЪ о Восток%, стра- 
и$ Фантаз!и, второмъ отечествЪ поэта. 

Когда Листъ пересталъ играть, на него посы- 
пался градъ цвЪтовъ. Молодыя, миловидныя дфвуш- 
ки, пожилыя дамы, которыя нфкогда также были 
«миловидны» — вс$ бросали ему букеты; вфдь и 
онъ такъ шедро дарилъ сердце и голову букетами 
звуковъ Изъ Гамбурга Листъ намфревался летфть 
въ Лондонъ, сыпать новые букеты, оживлять бла- 
гоуханемъ поэз!и матерьяльную вседневную жизнь. 
Счастливъ тотъ, кто можетъ всю жизнь свою стран- 
ствовать такимъ образомъ. Онъ видитъ людей не 
иначе, какъ въ духовномъ праздничномъ платьф, въ 
подвфнечномъ нарядЪ восторга. Увижу ли его 
опять когда-нибудь? такова была моя послфдняя 
мысль — и случай устроилъ такъ, что мы столкну- 
лись съ нимъ въ такомъ мЪстф, гдф ни я, ни мои 
читатели никакъ не могли бы предполагать того; 
мы свидфлись, подружились — и опять разстались: 
онъ направиль путь къ столиц® Виктори; я — къ 
столицф Григоря ХУТ. 


—2—=>—— 


ЕПИСКОПЪ ФРАНЦЕНЪ, ШВЕД- 
СКЙ ПоЭТЪ. 
Г. 


Въ Полф 1840 года, особенное обстоятельство 
доставило мнф благопр1ятный случай узнать лично 
Францёна — и я сохраню о немъ воспоминане во 
всю жизнь мою. Въ ГельзингФорсв Александров- 
скй Университетъ праздновалъ тогда свой двухсот- 
лЪтн! юбилей. Въ качеств депутата, я отправ- 
ленъ былъ туда отъ Санктпетербургскаго Универ- 
ситета. Всф лица, обязавнныя образовашемъ своимъ 
тамошнему Университету и доживийя до его юбилея, 
прибыли на это рфдкое, историческое празднество. 
Между ними находился и Епископъ Францёнъ, о 
которомъ (какъ послЪ увидятъ мои читатели) мн\ 
нужно сказать хоть нЪфеколько словъ и въ ны- 
нЪшнемъ году, не смотря на то, что я уже прежде 
упоминалъ о немъ въ Современник® (ХХ., стран, 
16 первой нумерацги). 

Въ годъ Университетскаго юбилея Францёну 
исполнилось 68 лфтъ отъ роду. Ни значительное 
разстоян1е, ни преклонность лфтъ, ни слабость здо- 
ровья не остановили его — и онъ прибылъ туда, гд% 
разцв$тала его молодость. КромЪ привязанности къ 
Университету, его влекло въ Гельзингфорсъ предчув- 
стве меланхолической радости, какую онъ долженъ 
былъ испытать, прижавъ къ сердцу дЪтей своей до- 
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черн, за годъ передъ тфмъ скончавшейся. Еще до 
прибыт1я Францёна, меня познакомили съ его зятемъ, 
Генералъ-Штабъ-Докторомъ Финляндии, Статскимъ 
СовЪтникомъ Гартманомъ (объ отцЪ его, ГавршилЪ 
Эрик$, упоминаеть ГрРотъ въ своемъ АльманахЪ, 
изданномъ въ память юбилея, на страниц% 8). Я 
нашелъ въ этомъ человфкЪ не только высоко-обра- 
зованнаго Ученаго, но и самаго нЪфжнаго отца 
многочисленнаго семейства, гражданина, всфми л0- 
стойно уважаемаго. НаканунБ празднества онъ 
представилъ меня ЧФранцёну, который владфетъ 
Франпузскимъ языкомъ не только для обыкновен- 
наго разговора, но въ прежнее время писывалъ на 
немъ и стихи. ПослЪ нЪФеколькихъ разговоровъ съ 
нимъ, во всей силЪ подтвердившихъ мн то, что 
о немъ прежде я читалъ и слышадъ, что-то отрад- 
ное и какъ бы родственное влекло меня къ нему. 
Въ пр!емахъ человфка, въ чертахъ лица, во взгля- 
дЪ, въ выражен глазъ, въ звукахъ голоса есть 
много такаго, что опредфлить трудно, но чего нель- 
зя не чувствовать. Кроткое обращен!е, искренность 
рЪчей, сопровождаемыхъ особенною привфтливостью, 
негромкой голосъ, проникнутый въ то же время 
какимъ-то участемъ, даже оживленемъ, столь плф- 
нительнымъ у человфка въ преклонныхъ лфтахъ — 
все влекло къ Францёну мою душу. Его епископ- 
ск санъ не только не охлаждалъ приближеня къ 
нему, но, поселяя въ сердиф довфренность и воз- 
раждая любопытство, сообщалъ обмфну мыслей не- 


обыкновенную цфну. 
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И. 

Независимо отъ своихъ обязанностей, которыя, 
въ течен!е долгой жизни, Фравцёнъ, какъ и дру- 
гое лице, строго исполнялъ въ первой молодо- 
сти и исполняетъ въ глубокой старости, онъ пред- 
ставляеть собою замфчательнфйшаго человфка въ 
литературномъ м:рф. По таланту своему онъ при- 
надлежитъ къ числу первокласныхъ поэтовъ Шве- 
щи. Это конечно важнЪфйшее обстоятельство для 
писателя. Но къ природному дарованию можно при- 
соединить столько другихъ достоинствъ, что лите- 
раторъ получаетъ значен!е самое высокое. Таланту 
надобно принять направленле, соотвфтственное ему, 
прямое, чистое: иначе онъ будетъ даромъ ничтож- 
нымъ, или даже вреднымъ. Мелкте умы чаще всего пе- 
ремфняютъ пути и цфль своей дфятельности. Обыкно- 
венныхъ умовъ конечно числомъ болфе, нежели умовъ 
съ дарованями Ежели талантъ вздумаетъ гоняться за 
большинствомъ и станетъ заботиться объ угождеши 
ему, онъ измфнитъ своему прекрасному призвашю— 
и потомству оставитъ плоды ума, исполненные про- 
тиворЪч1я, изм$нчивости и незрфлости. Создашя та- 
ланта должны быть освящены вравствевнымъ его 
достоинствомъ, характеромъ, выразившимся въ бла- 
городной дЪфятельности, въ жизни нсукоризненной и 
самостоятельной. Ифтъ ни убЪждешя, пи красоты, 
ни истины въ словахъ человЪка, презираемаго пами, 
какъ бы онъ пи выражалея сладкорфчиво. Любовь 
къ избранному роду умственныхъ занят! , поддер- 


живаемая неизмёинымъ убЪждешемь въ ихъ важ- 
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пости, чести и пользф, довершаетъ характеристиче» 
скя черты лица, достойно предающагося литерату- 
рЪ. Эта аюбовь возводитъ его на степень неприко- 
сновенности отъ мелкихъ развлечений свфта и опре- 
дфляетъ высокую цфну всему, что важно для писа- 
теля — распред$лению времени, занят!ю чтенлемъ, 
выбору предметовъ для обработывашя, даже самымъ 
правиламъ въ его семействЪ и сношен1ямъ съ обще- 
ствомъ и прочими литераторами. 

ПримБияя все это къ Францёну, изучая жизнь 
его во всЪхъ подробнсстяхъ, вникая въ сочинения и 
перечитывая то, что относится къ б1ографии его, впол- 
пф убЪждаешься, какъ онъ во всфхъ отношеняхъ 
превосходитъ такъ называемыя знаменитости Евро- 
пейскул, хотя имя его не мелькаетъ ежемфсячно въ 
праздносзовпыхъ журналахъ. Какъ человЪфкъ, какъ 
поэтъ, какъ гражданииъ и отецъ семейства, онъ свято, 
благородно и достойно совершалъ свое поприще, 
Родившись (1772 г., 6-го Февраля) въ Улеборг% отъ 
незнатныхъ и небогатыхъ родителей, онъ самъ себя 
успфалъ такъ хорошо приготовить къ Университету, 
что тринадцати афтъ отъ-роду быаъ принятъ въ 
студеиты, а на 19-омъ награжденъ былъ магистер- 
скимъ лавровымтъ вБнкомъ. Черезъ годъ приняли его 
преподавателемъ КраспорЪч!я въ томъ же Универ- 
ситетф, гдЪ опъ образовался. Любознательный умъ 
его искаль повыхъ свфдфнШ — и Франценъ, при 
самыхъ ограпиченныхъ денежныхъ средствахъ, у- 
мфлъ совершить учепое путешестве, посфтивъ Да- 


пно, Гермашю, Рраншю и Ангмю. Для распростра- 


30 Епископъ ФраНЦЕНЪ, 


нен!я образованности и вкуса, для утвержден!я ис- 
тинныхЪ началъ гражданственности и нравственно- 
сти, онъ въ 179% году предприняль литературное 
издан!е, подъ назвашемъ Абовской Газеты, которая 
всфмъ открыла его поэтическй талантъ и ученыл 
достоинства, Съ 1798 года онъ занималъ уже про- 
Фессорскую каоедру Краснорфчая. Его именемъ и 
трудами украшаются лфтописи Абовскаго Универси- 
тета. Ученыл разсужден!я его, писанныя на Латин- 
скомъ языкЪ, могутъ служить образцемъ не только 
хоротаго языка, но и точности доказательствъ, ис- 
тины сужден, простоты слога и ясности мыслей. 
Ш. 

Въ Шведской литературЪ, какъ и въ Русской, 
первоначально господствовали во всемъ изыскан- 
ность и высокопарность. Это было слфдетвемъ вку- 
са, перешедшаго къ новымъ народамъ изъ средпихъ 
вЪковъ, когда, вмЪфсто живыхл языковъ, употребля.1- 
ся для сочинен!й мертвый языкъ—Латинсюй. Дол-. 
го опыты стихотворенй, написанныхъ въ поса%д- 
стви времени и на языкахъ новфйшихъ, удержива- 
ли въ своихъ краскахъ, предметахъ и оборотахъ 
что-то неестественное, принужденное, отзывавшееся, 
какъ говорится, школьничествомъ. Самые лучиие 
таланты не вдругъ могли освободиться отъ господ- 
ствовавшаго вкуса. Это и мы Русске чувствовали 
до Жуковскаго въ поэзи Ломовосова, Петрова и 
даже Державипа. Такъ было и въ Швеши. Эпоху 
преобразованя суждено было произвести тамъ Фран- 


цёну. Абовскй Профессоръ возвратилъь поэз:и пер- 
р 
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вобытную ея простоту, истину и грашю, чфмъ опа 
пафняла всЪ народы въ безыскуственномъ своемъ 
явленши. Въ его прекрасной душ возникли образы, 
картины и положения, согласные съ жизнию. Онъ 
изображалъ ихъ языкомъ точнымъ, одушевленнымъ, 
но свободнымъ отъ натяжекъ и надутости. Особенно 
обратилось къ нему общее внимаше. въ 1810 году 
при появлен!и въ печати перваго собран!я стихотво- 
рен!й его. Францёну тогда было 38 афтъ. Можно 
по этому судить, какъ высоко ифиилъ онъ успЪхи 
искуства, не обольщаясь приманкою славы. Въ поэзи 
не себя любилъ онъ, а благотворное ея вмяне, 
которое тфмъ дЪфйствительнфе, чфмъ она зрфлфе и 
глубже. Умственный трудъ самъ по себБ для мы- 
слящаго человфка есть уже высокое наслаждеше и 
конечно не менфе радуетъ его, какъ и слава. Но 
что можетъ сравниться съ убфждешемъ, что мы 
дЪиствуемъ на духовное развит!е современниковъ и 
укореняемъ въ серлцахъ ихъ истины, которыми соб- 
ственная жизнь наша полна такъ прекрасно! Напе- 
чатапныя вмЪстф стихотворення Францёна читались 
повсемфстно, гдЪ только знали по-Шведски, Къ сча- 
стию поэта, отечественный языкъ въ Швеши не 
вытфененъ Фрапцузскимъ и изъ высшаго общества. 
Что касается для сословй средняго и нисшаго, 
они, со временъ принят!я Лютеранскаго исповф дания, 
чтен!е считаютъ въ числ необходимыхъ занят. Та- 
кимъ образомъ Франпёнъ, умфвпий сообщить поэз!и 


естественность, красоты, каждому доступпыя, истин- 


‚ пую занимательность, скоро достигнулъ до такой из- 
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вфетности, что имя его сдфлалось драгоц$ннымъ каж- 
дому. Объ этомъ можно судить по одному расказу, 
помфщенному ГрРотомъ въ его прелестной б1ографи 


поэта (Звъздоч. П, 95.) Мы ириведемъ его здЪсь.для 
нашихъ читателей. «Въ городЪ „Лундь былъ необы- 
кновенно-ученый и немного странный профессоръ 
Норбергь. Франценъ, прЕ$хавъ изъ Финляндии въ 
Швещю, счелъ обязанностию посЪтить его. -—— Какъ 
тебя зовутъ? — спросилъ довольно сухо Норбергъ, 
и когда услышаль имя Фравцена, то продолжалъ 
съ живост!ю: — не тотъ ли это, что написалъ Че- 
ловтьческое Лице (одно изъ прекрасныхъ стихотворе- 
нй Францена)?—Утвердительный отвфтъ чрезвычай- 
но расшевелилъ Лундекаго профессора. Онъ тотчасъ 
выбЪжалъ изъ своего кабинета, растворилъ настежь 
дверь въ комнату своей жены и дочерей, и чуть 
дыша оть радости, закричалъь имъ: — сегодия у 
насъ будетъ пиръ; у насъ въ-гостяхъ тотъ, кто на- 


писалъ Человтьческое Лице!/—» 


ГУ. 


Въ достопамятную эпоху присоедипешя Новой | 
Финляндии къ Россш (1808) ‘Францёнъь еще запи-, 
малъ каведру въ Абовскомъ УниверситетЪ. Къ при-- 
бытию въ Або ИмперАТОРА АЛЕКСАНДРА, т 1809) | 


4 Апр\а АпрЪля. 
года, передъ городомъ построены были тр1умфаль- - | 


ныя ворота, по образпу приготовлепныхъ въ Рим! || 
для Тита» Фраппёну поручено было составить дли м 
нихЪ надпись. И онъ прекрасно выразилъ то, что! | 
всЪ чувствовали: | 


} 


ПШведскй  поэтъ. э 


А дЕКСАНДРУ, 
Котораго войска покорили край, 


Котораго блазость покорила народх. 


Состоя въ сослови духовенства, поэтъ, черезъ 
нЪфсколько времени, пожелалъ вступить въ исключи- 
тельное отправлен!е обязанностей, принадлежащихъ 
его званию. На сороковомъ году жизни своей онъ 
принялъ пасторское мЪсто, предложенное ему въ 
Швеши. Академ!я словесности, истори и древно- 
стей и Шведская Академ!я почтоли талантъ и уче- 
ныя заслуги Францёна, избравши его въ число сво- 
ихъ Членовъ. Съ рЪфдкою добросовЪстностю онъ 
исполнялъ всегда возлагаемыя на него обязанности. 
Собрав!е проповфдей, которыя писалъ онъ въ нази- 
дан!е паствы своей, и множество сочинен1й по раз- 
нымъ отраслямъ наукъ историческихъ и литерату- 
ры признавы критиками какъ лучпия изъ совре- 
менныхъ произведевн!й па Шведскомъ язык$. Меж- 
ду-тфмь онъ продолжалъь заниматься и поэзею. 
Она составляетъ какъ бы важнфишую стихо его 
быт!я. Этотъ прекрасный, высок даръ природы 
не считаетъ онъ мимолетною принадлежност!ю, су- 
етною забавою однаго юношескаго возраста. Онъ 
неизмъино совершенствуетъ его, будучи убфжденъ, 
что тфмъ самымъ совершенствуются прямые его 
способы благотворнаго вл!ян!я на общество. Прак- 
тическ!й мудрецъ во вефхъ отношеняхъ, Францёнъ 
такъ устроилъ занят!я свои и самую жизнь, что ни 


алфта, ни отношения, ни обязанности не препятству- 


СоврЕМмЕНнНнИКкЪъ. Т. ХГ.. 3 
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ютъ ему строго отвфчать священному призван!ю, 
какъ бы свыше ему указанному. Никогда не увле- 
кается онъ чфмъ-нибудь непредвидЪннымъ, или пред- 
писываемымъ мелочными законами общежит!я. Од- 
нажды вачертавши правила, кругЪъ и характеръ своей 
умственной дфятельности, онъ ихъ соблюдаетъ не- 
измфнно. Время считаетъ онъ для себя важнЪишею 
драгоцфнностню — потому не проходило и дня, Ко- 
торый бы бросилъ онъ въ жертву праздности или 
ничтожнаго развлечения. Чтобы постоянное напря- 
жене не могло вредить его здоровью, онъ во-пер: 
выхъ разнообразить умственные труды свои, во- 
вторыхъ посвящаетъ труду исключительно утрен- 
не часы, приступая къ занят1ямъ съ самаго рання- 
го времени и укрфпляя себя благотворнымъ сномъ 
за два, за три, а иногда и за четыре часа до по- 
луночи. 

Съ 1819 года до сихъ поръ онъ постоянно, 
сверхъ другихъ сочинений, обработываетъ б1огра- 
Ф1и знаменитыхъ людей Швещи. Не проходитъ го- 
да, чтобы онъ не увеличилъ числа ихъ новымъ 
чьимъ-нибудь жизнеописашемъ. Читатели Современ- 
ника могутъ судить о совершенств$ этаго труда по 
б1ографм Тегнёра, имъ нФкогда представленной || 
мною (ХХТ, 52 первой нумерацуи). 

Жизнь, 00эз1я, исполнев!е долга въ отношении | 


къ человфчеству, къ государству, къ семейству и 
| 


собственно къ себф, такъ глубоко постигвутыя и!) 


такъ достойно хранимыя, предъ судомъ мудрости и| 
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добродфтели, безъ сомнфв!я становятъ имя Фран- 
цёна на степень завидной славы. 
у. 

Въ 1832 году Францёнъ возведенъ въ санъ 
Епископа. Съ тфхъ поръ онъ живетъ въ Гернесан- 
дф, главномъ городф епарх1и своей, при Ботниче- 
скомъ заливЪ. Новое, почетное званше не могло 
возвысить личныхъ его достоинствъ; но оно рас- 
ширило кругъ непосредственнаго влляня его. Какъ 
глава духовенства, онъ не только въ округ сво- 
емъь охраняетъ его права, указываетъ ему направле- 
н1!е, завфдываеть учебными заведенями, но и уча- 
ствуетъ въ дфлахъ государственнаго сейма. Можно 
представить, сколько истиннаго блага разливаютъ 
на всЪ эти предметы умъ его свфтлый и душа воз- 
вышенная, «Какъ одинъ изъ верховныхъ святите- 
лей Шведской Церкви (сказано въ Етзк МаНопа]- 
Ка|еп4ег 1840), Францёнъ показалъ нЪжную забот- 
ливость и о образовани юношества, и о разви- 
ти истино-Христанскаго духа въ пастыряхъ и ихъ 
паствахъ; какъ духовный проповфдникъ, онъ изъя- 
сняетъ святые уроки Христ!анства на языкф про- 
стомъ, чуждомъ всякой суетности и блестокъ ора- 
торскихъ, но согрфтомъ тихимъ и вмфстф мощ- 
нымъ дыхан!емъ Религ!и; какъ жизнеописатель, сое- 
диняетъ онъ съ простотою и ясностью слога спо- 
собность представлять истивный и живой образъ 
описываемаго лица и дфлать предметъ свой сколь- 
ко поучительнымъ, столько же и занимательнымъ 


для читателя. Но прекраснфйний вфнокъ стяжагь 
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онъ въ качествЪ поэта, и въ семъ отношен!и зани- 
маетъ одно изъ первыхъ мЪстъ на Шведскомъ пар- 
нассЪ.» 

Оть того и уважеше къ Францёну, иногда 
принимающее даже видъ какаго-то благоговЪ ня, 
распространилось повсюду, гдЪ только извфетны его 
имя и сочинен!я его. Шо случаю его прибыт!я на 
юбилей Университета, ГельзингФорске студенты 
встрфтили знаменитаго гостя еще за двЪ версты до 
города. Окруживъ экипажъ его съ громкими ура, 
они пропЪли привфтственные стихи, заранфе для то- 
го сочиненные. Присутствовавшимъ тутъ же од- 
нимъ доцентомъ произнесепа была краткая рЪзь, 
въ которой изображены были чувства и уважен1я 
и общей радости. Это свободное изъявлен1е вни- 
маня, почтошя и любви къ таланту и добродЪте- 
лямъ мгновенно сообщилось каждому изъ неболь- 
шаго круга Русскихъ литераторовъ, бывшихъ тог- 
да въ ГельзингФорсЪ. Они съ своей сторопы упо- 
требили все, чтобы въ сердцЪ поэта оставить сла- 
достное воспоминаше о торжествЪ Музъ на его ро- 
динЪ. 

По отбытш Францёна въ Швешю, положено 
было между Русскими и Фипляндскими литерато- 
рами — издать кпигу въ память юбилея Алексан- 
дровскаго Упиверситета. Но безъ участ1я въ ней 
Францёна опа пе должна была явиться въ свфтъ. 
МнЪ поручено было отпестись къ нему письменно 
о предиринимаемомъ излани. Я сохранилъ его от- 


вфтъ на мое письмо. Вотъ онъ въ переводЪ. 
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«На-дняхъ я имфлъ честь получить ваше обя- 
зательное письмо, которое, по ошибкЪ Гриссель- 
гамнскаго почтмейстера, отправлено было ко мРЪ въ 
Гернесандь. Оно живо привело мнЪ на память все, 
что я чувствоваль въ ГельзингФорс®, а прекрасная 
мысль «о соединени СЪфвера словесност1ю и нау- 
ками» принесла новое удовольсте моему сердцу. 
Если удастся мнЪ, въ чемъ не сомнфваюсь, напи- 
сать что-нибудь для книги, которой планъ вы мнЪ 
сообщили, я доставлю мое сочинен!е Г. Гроту. 
Не знаю, какъ благодарить васъ за ваше письмо, въ 
которомъ столько для меня лестнаго, равно-какъ 
и за особенное ко мнф вниман!е ваше во время 
пребыван1я моего въ ГельзингфФорс$. Стокгольме. 
-8 Августа, 1540. 

Предположен!е наше не осталось безъ исполне- 
ня. Читатели Современника вфроятно помнятъ объ 
Альманахь, вх память двухсотльтняго юбилея Им- 
ПЕРАТОРСКАГО Адександровскаго Университета, издан- 
номъ Я. К. Гротомъ. Въ Финляндшм эта книга 
принята была со всеобщимъ одобрешемъ. Училищ- 
ное начальство опредфлило снабдить ею кажлую 
изъ библотекъ, состоящихъ въ его вфдомствЪ. Въ 
Альманах$ помфщено и стихотворене, присланное 
Францёномъ. Онъ его назвалъ: Путешестве на 
юбилей 1840 года. Трогательно изобразилъ онъ чув- 
ствован!я, наполнивпия душу его при видф Або. 
Но еще трогательнфе описаны его встр$чи въ Гель- 
зингФорс%: первая — съ Абовскимъ домпробстомъ 


Гадолином5ь, который въ УниверситетЪ учился съ 
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нимъ вмфетЪ, а другая — съ внукомъ, первенцемъ 
его дочери. Вотъ его слова: 


и ос ОвОлЬКО 

Въ тронутой душ$ моей воскресло 
Образовъ живыхъ, веселыхъ, милыхъ, 
Украшавшихъ дни мои, когда 
Музамъ Ауры приносилъ я въ дань 
И весну мою и лЪто. НынЪ, 

Въ дни моей зимь!, переношусь 

Я за полстолЪ1е назадъ. 

Это — четверть всей поры, которой 
Отраженьемъ служитъ празлникъ сей. 
Такъ несутся годы; наконецъ 

Намъ они являютъ только мигъ, 

Въ коемъ смёшаны печаль и радость. 
Кто подходитъ? Ахъ! то милый сынъ 
Незабвенной дочери моей, 

Слишкомъ рано взятой прочь отъ насъ! 
О! съ какой томительною грустью 
Сочеталась радость этой встрЪчи! 

Но не вовсе мы лишились милой: 
Пусть ея воспоминанье будетъ 
Путеводною твоей звЪздой!» 


АЕ 


Въ нынфшнемъ году Францёнъ написалъ сти- 
хи, обративиие па себя вниман!е государственныхъ 
людей. Важный вопросъ занималъ всф умы въ 
Пвещи: онъ касался уничтожешя въ королевствЪ 
смертной казни. Просвфщенный, благодушный Ко- 


роль видимо склонялся въ мысляхъ своихъ на сто- 
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 рону человфколюб!я. Тогда явился и Поэтъ въ ис- 
’ полнене высокаго своего призван!я. Онъ оправдалъ 
| святыню вдохновен!я, ниспосылаемаго избраннымъ 
’ для возвфщен!я людямъ глубокихъ истинъ. Но кто 
| бы могъ подумать, что Францёнъ, семидесятитрех- 
| дЪтн!й старецъ, духовная особа, умилительный 
 поэтъ, объявитъ себя защитникомъ смертной казни? 
’Между-тфмъ, безъ сомнфвя, этЪ самыя принадлеж- 
’ ности и вложили въ его лиру голосъ Немезиды. 
| Внимательное, долгол$тнее наблюдене страстей че- 
' ловфка, тщательное, подробное изучение истор!и об- 
` щества, проницательный взглядъ, глубоко брошен- 
‘вый въ сердца и нравы жителей края, священный 
`долгъ провозвфстника строгихъ истинъ Церкви и 
` Философии, открытый, правдолюбивый характеръ — 
‘все вмфст$ вызвало его на грозное слово, тяготив- 
‘шее сердце и воспитанное умомъ непреклоннымъ. 
Кто безпристрастно обдумаетъ послфднюю мысль 
‘его, тотъ, можетъ быть, невольно перейдетъ на его 
сторону. Я привожу здфсь въ переводЪ прозою это 


стихотвореве. 


СмвРТНАЯ КАЗНЬ. 


«Проливаяй кровь человфчу, въ ея мфсто его 
«про.мется: яко во образъ Божий сотворихъ человф- 
«ка.» Такъ гласитъ закояъ. Но за всякую ли про- 
ливаемую кровь должно платить своею кровью? 
НФтъ, не въ смертоносномъ ударЪ вина, а въ умы- 
слф, не уважающемь того, что человЪфкъ созданъ 


по подоб1ю Боямю. Да, законъ тотъ относится къ 


== 
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такому дфйствю, которое не отличаетъ человфка 
отъ звфрл, въ лфсу убиваемаго охотникомъ. 

Спаситель дорого цфнилъ жизнь человфческую, 
въ которой видфль сЪмя жизни небесной, но Онъ 
не отмфнилъ закона, повелфвающаго;: «да умретъ 
уб1йпа!» НЪтъ, Самъ Онъ постановилъ, что кто 
подыметъ мечь, тотъ и падетъ отъ меча. Мечь за- 
кона да караеть оруже, противъ него подъятое. 

Тотъ, на кого устремленъ разбойнич1й ножъ, 
имфетъ неотъемлемое право отразить силу силой, 
хотя бы съ уничтоженемъ жизни нападающаго. 
Уже ли же Король, вмЪстЪ съ вфицемъ отъ Бога и 
народа прявиий мечь, не въ прав» употребить его 
на защиту отъ звфроподобныхъ злодфевъ, когда къ 
отражен!ю ихъ недостаточны ни темница, ни ка- 
торга, ни тфеный казематъ, гдф сидитъ узникъ, 
одинъ и безъ занят1я? А все то въ самомъ дЪ%л% 
недостаточно. Мы видимъ, что когда, за неимф- 
н1емъ совершенно-ясныхъ доказательствъ, преступ- 
ника запираютъ въ темницу, пока онъ не созндет- 
ся; то онъ охотнфе сидитъ тамъ многе годы, да-. 
же весь свой вфкъ, нежели пойдетъ на казнь, ко-. 
торой не избЪгъь бы, если бъ созналея въ вин%. | 
Но такая пытка для души ужаснфе всякой смерт-, 
ной казни. 

Отнимаюцие у правосудя мечь должны бы, | 


руководствуясь тою же кротоетно, тфмъ болфе осуж-. 


дать всякое вооружеше, всякую войпу, проливаю-- 


шую р$ки певинной крови. Но не папрасно — такъё 


1 


учитъ насъ Апостолъ — властямъ данъ мечь; опъЕ 
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данъ имъ сколько для защиты края отъ внфшняго 
насил1я, столько и для охраненя мира внутрен- 
няго. 

Но смерть пресЪкаетъ время, нужное для на- 
шего исправлен!я, а въ исправлевн1и вЪфдь и заклю- 
чается цЪфль наказан!я? Такъ, но не исключительно. 
Общая безопасность и общее предостереженше тре- 
буютъ всенароднаго наказав1я преступника. И гдЪ 
будетъ сила закона безъ воздан!я? Конечно не та- 
ковъ его духъ, чтобы вырываемъ былъ зубъ за 
зубъ и око за око. Но недаромъ же Правосуде 
получило вЪфсы, на которыхъ можетъ въ точности 
соразмфрять наказаве съ виною. 

Скорбный грфшникъ не смфетъ собственною 
рукою погашать св$тильника своей жизни и тфмъ 
замыкать передъ собой двери милосердя. Но кто 
рфшается на преступлен!я, за которыя законъ тре- 
буетъ его крови, тотъ самъ становится виновни- 
комъ своей смерти, какъ и тотъ, кто уничтожаетъ 
себя пулею. 

Должно шадить жизнь злодфя, чтобы онъ луч- 
шимъ употребленемъ ея могъ загладить вину свою. 
Такъ говорятъ, и правило это называютъ Христйан- 
скимъ. Но вполнЪ ли согласно съ Христанскою 
вЪрою учен!е, что человфкъ самъ можетъ загла- 
дить свою вину? И разв очищению — дфйств1ю 
духа — нужно продолжаться годы, чтобы прю- 
брЪфети дЪйетвительность предъ Господомъ, для Ко- 
тораго все внлтно прежде, пежели совершится? 


НЪтъ, какъ разбойникъ па крестф, такъ и осуж- 
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денный на смерть можетъ прибфгнуть къ Спасите- 
лю и вт сердцф своемъ принять очищене духомъ 
Его, между-тфмъ, какъ каторжникъ, заматор$лый 
во злЪ, отлагаетъ свое исправлеве годъ за годомъ; 
а заключенный въ тфсной темницф можетъ ли на- 
чать жизнь Христанина въ такомъ состоянши, ко- 
торое похоже на дыбу осужденныхъ ? 

О, нашъ добрый Король, котораго вс$ мы но- 
симъ на рукахъ у сердца нашего! Кто не оцф- 
нитъ возвышенныхъ основавй, на которыя опи- 
рается твоя кротость, когда она страшится про- 
изнести жестоюй, неизмфнимый приговоръ: «Да 
умретъ»! Номазанникъ Господа! Право твое мило- 
вать есть право Божественное. Не упускай его изъ 
рукъ твоихъ: милость, всфмъ даруемая, ни для ко- 
го не милость.» 

Приводя къ общему заключеню сказанное 
мною о Франпёнф, я нахожу всего приличнфе приз 
мФнить къ нему замфчан!е, имъ самимъ произне- 
сенное о Тегнёрф: Его сочиненя заставили всъхб 
уважать в5 немь человъка, мыслящаго и ясно и 
глубоко, который, идучи наравнъ с5 своимь въкомб, 


не увлекается однако же его заблужденями. » 


Пилвтнввъ. 


8 Севтября, 1845. 
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НАРОДНЫХЪ ВОЙНЪ). 


р. ПРИГОТОВЛЕННОЙ КЪ ПЕЧАТАНИО КНИГИ: ТЕОР1Я 
| Т. 


рабы линфйный и корабль разбойничй. — Арм!я и партизавы. — 
‚Большое сражен!е новфйшихъ временъ. — Фридрихъ П и Наполе- 


| онъ. — Поле сражев!я. — Партизанская жизнь. 


Намъ кажется, что увеличилась бы масса лю- 


дей, знающихъ что-нибудь полезное, и масса лю- 
‚ дей, чуждающихся порока, если бы наставники школъ 
и народовъ умфли говорить воображеню. Притомъ 
` есть предметы, недоступные разсудку безъ помощи 
‚ воображен1я. Къ такимъ предметамъ принадлежитъ 
‚ партизанская война. Попытаемся познакомить съ 
‚нею читателя, дЪйствуя на его воображеше. 
Байронъ описалъ линфйный корабль съ его 
балконами, позолочеными черезъ огонь, съ яркой 
живописью на кормф, съ гербомъ могучаго государ- 
ства на Флаг$. Но описан!е холодно. За то сколь- 
ко жара и блеска въ Байроновомъ описан разбой- 
ничьяго корабля и быта подъ его парусами! Ко- 
рабль такъ не великъ, что когда поднимется на 
верхъ опфненнаго вала, то издали кажется чернымъ 
волосомъ на сфдой головЪф. Но жизнь подъ его па- 
русами и кипитъ и бушуетъ съ дрожью любостя- 


жан!я въ рукахъ надъ грудой золота, съ паромъ 
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крови на абордажномъ топорф, съ влагою любви 
во взорахъ на полунагихъ плфнницъ. 

Поэтическое отношене между кораблями линЪй- 
нымъ и разбойничьимъ то же, что между армей и | 
партизанами. 

Къ движенямъ и сраженямъ арми, однообраз- 
нымъ до утомлен!я, поэзя нейдетъ. Предетавимъ 
нфкоторыя черты, обиыя большимъ сраженямъ на- 
шего времени; можетъ быть, красокъ станетъ на 
одну картину. 

При первыхъ лучахъ утра, йдра поднялись 
надъ армйями въ видф черныхъ точекъ и сгусти- 
лись надъ тфми мЪстами, гдЪ, по мнфв1ю артилле- 
риетовъ, встрфчи ядеръ съ людьми были вфрнфе и 
продолжительнфе. Ядра уже провели по обфимъ ар- 
мямъ много сафдовъ, гдф длинныхъ, гдф широ- 
кихъ, но у сражен!я еще нЪфтъ имени, Жители то- 
го города, который дастъ сражению свое имя, отво- 
ряютъ свои суды, свои лавки, не предчувствуя, что 
прежде вечера, въ ихъ городф, ядра будутъ давать 
свой судъ, а штыки — брать безъ платы. Будуция 
жертвы сраженя, передъ огнемъ бивакъ, ведутъ 
бесфды для препровожденая времени, между-тфмЪъ, 
какъ время приближается съ часомъ смерти; лошадь, 
оторвовавшись отъ коновязи, протянула морду къ || 
бивачному огню, и грфетъ свои ноздри, мокрыя и 
холодныя отъ ночной росы; а на той дорог, ко-, 
торая послЪ сражения будетъ тфена б%гущимъ, про-. 
хож1Й вслушивается въ отдаленные перекаты грома, › 


— в ь Са ка 


к 


а 
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чтобъ узнать, принадлежатъ ли они тучЪ, или ар- 
тиллери. 

Пъфхота вытянула колонны для нападен!я на 
деревню, прикрывающую неприятеля. Чтобы облег- 
чить нападене, артиллер!я хочетъ зажечь деревню 
гранатами : однЪ изъ нихЪ, спускаясь на деревню, 
кажутся стаями хищныхъ птицъ, садящихся на 
добычу; другя, лопнувиия на полетф, одфвшись 
бЪлымъ дымомъ, походятъ на обрывки облака. Ко- 
лонны двинулись; впереди колоннъ разсышались за- 
стрЪфльщики; они подкрадываются къ неприятелю, 
гдЪ пробираясь вдоль плетия, гдЪ теряясь въ опуш- 
кф рощи; остерегаются, чтобы паден!е луча на ру- 
жейный стволъ, крикъ птицы, спугнутой съ дерева, 
не открыли непр1ятелю приближеня застрфльщи- 
ковъ; но младиие изъ нихъ уступили нетерофн!ю 
услышать громъ своихъ ружей — и прежде времени 
начали перестрЪфлку. Видны уловки застрфльщиковъ, 
гдЪ перебфгающихъ отъ куста къ кусту, глЪ пол- 
зущихъ вдоль придорожной канавы, гдЪ хоронящих- 
ся за углами строения... Одна колонна обходитъ 
деревню, прикрывающую неприятеля, другая косну- 
лась края деревии: ружейный залиъ изъ оконъ, изъ- 
за плетней оттолкнулъ голову колонны. Колонна 
зашаталась, какъ отъ набЪга волнъ лодка, пристав- 
шая къ берегу. Офицеры смфняютъ командныя с.л0- 
ва криками увфщан!я; колонна выпрямилась, и всу- 
нула голову въ улипу деревни: топоры саперовъ ру- 
бятъ плетпи; плеча нападающихъь выламывають 


двери; кровь на половицахъ и кровь въ колодцахъ... 
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Третья колонна, подъ непрятельскимъ огнемъ, пе- 


реходитъ черезъ рфку въ-бродъ; углубляется въ 
тфснину; штыки, блестя надъ ея краями, видимо 
уменьшаются въ числЪ, отъ того ли, что солдаты 
опускаютъ ружья съусталыхъ плечь, или отъ того, 


что смерть беретъ ружья у солдатъ. Вышедши ИЗЪ 


тфснивы, колонна развернулась, и отвфчаетъ непр1- 
ятельскому огню. Латники слфдуютъ за третьей ко- 
лонной; бродъ такъ углубленъ ея переходомъ, что 
лошади вязнутъ и съ трудомъ поднимаются на про- 
тивный берегъ. ‘МЛатники строятся позади третьей 
колонны; проскакиваютъ чрезъ промежутки ея ба- 
тальоновъ; и вотъ каски наклоняются то направо, | 
то налЪфво, смотря по тому, справа или слЪфва па- - 
лашъ рубитъ пЪхоту. 


Облако пыли и дыма разтирилось надъ,. 


протяжешемъ обЪихъ арм, отъ того, что веъ кор- +) 
пуса вступили въ дфло. М$стами, уступая вфтру, 
это облако открываетъ гдф ручную схватку, гл 
батарею, уничтожающую батальоны. Какъ въ сра-] 
женш Флота СЪ ФАлотомъ, по уничтоженш ко- 
рабля, остается на волнахъ нфсколько обломковъ, 
такъ въ боевой лин является промежутокъ ‚. 


озназаюпий мфето, гдЪ стояли уничтоженные. У) 


сраженя уже есть имя; городъ, давпий его, исчезы| 
въ облакЪ сражешя, какъ въ кратерЪ волкава. || 
Облако стало гуще; языки пожаровъ высунулисе 
изъ него огромными факелами огромныхъ похо-| 
ронъ; но опо не подается ни назадъ, ни вперелъ 


отъ того, что еще н®тъ ни побфдителей, ни побЪж- 
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денныхъ. Церковные колокола—то, вздрагивая отъ 
потрясен1я въ воздухф, провожаютъ глухимъ зву- 
комъ похороны тысячъ, то, ударяясь другъ въ дру- 
га отъ полета ядеръ, звучатъ рЪзкимъ набатомъ. 
Онъ, теперь вовсе ненужный для живыхъ, не при- 
зываетъ ли на войну погребенныхъ близъ церкви? 
И они, покорные набату, не хотятъ ли встать для 
сражения (ибо могильные камни шевелятся)? Вдругъ 
въ оглушаюцие звуки сраженая вмфшалсея новый 
звукъ, знакомый немногимъ старымъ воинамъ — 
звукъ, заставивпий дрожать и землю и серлце хра- 
браго: гранаты проникли въ пороховые ящики; ра- 
сколотыя доски, члены, оторванные у Фурлейтовъ и 
упряжныхъ, подняты взрывомъ пороха, валятся на 
сражающихся, какъ будто на воздушномъ пути на- 
чалось другое сражеше, и его жертвы валятся съ 
его поля, какъ съ дерева осенн!е листы. 

Резервы, зрители сраженйя, при видф успфха 
испускаютъ радостныя восклицан1я, при видЪ неуда- 
чи грозятъ криками и поднимаютъ оружие, забы- 
вая, что, за дальност1ю неприятеля, крикамъ не дой- 
ти, оружию не поразить. Порою пороховой дымъ, бро- 
шенный вфтромъ на резервы, окружаетъ кивера и 
конскя головы, и черезъ нфсколько мгновений те- 
ряется поверхъ пикъ и штыковъ. Позади резер- 
вовъ кости раненыхъ скрипятъ подъ пилами лека- 
рей; артиллеристы прилаживаютъ новую ось. ско- 
лачиваютъ лафетъ, расколотый ядромъ. Вдали пи- 
ки и ружейные приклады торопятъ безоружную 
толпу; одинаюке признаки скорби на ея лицахъ по- 
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казываютъ, что она постигнута одинакимъ бЪдетв- 
емъ: это толпа военноплфнныхъ. 

На одномъ изъ возвышев!й находится главно- 
командующий: онъ то на ногахъ, на то на лошади; 
передъ нимъ развернута карта; въ рукЪ зрительная 
трубка. Всадники безпрерывно прискакиваютъ къ не- 
му съ донесен!ями; друге, тоже безпрерывно, ска- 
чуть по всфмъ направлен!ямъ съ его приказанями. 
ВЪфра въ побЪфлу усиливалась отъ взглядовъ на эту 
высоту; а непрятельске полководцы съ чувствомъ 
боязни наводили на нее свои зрительныя трубки, 
когда на этой высотф стоялъ старикъ съ голубыми 
глазами, какихъ немного было у красавицъ его 
времени, съ длинной косой на сгорбленной спив$, 
съ чернымъ орломъ на звфздф, или когда по этой 


высотф ходилъ взадъ и впередъ молодой человЪкъ, | 


скрестя руки на груди, въ сфромъ сертурЪ, въ ма-. 


ленькой треугольной шляп%: оба имфли оригиналь- - 
ную позу, оба были близоруки какъ Александръ 
велик!й, оба обезсмертили тотъ народъ, въ кото-- 
ромъ они распоряжали сражен!ями. При видЪ того) 


и другаго въ думЪ о томъ, какъ ничего не предо-- 


ставить случаю, какЪ отнять у неприятеля данное: 


ему счастемъ или мужествомъ, древыйй поэтъ во-+| 


скликнулъ бы: таково было чело Зевеса, чреватое! 
Минервой ! 

Еще до начала сражен1я, колонна, составлен- 
ная изъ войскъ всфхъ оружй, пустилась въ путы 
для обхода однаго изъ непр1ятельскихъ Фланговъ. 


Вечеръ уже не далеко; а она еще на пути: ВИДИМО 


ь- 
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увеличивается безпокойство главнокомандующаго. 
Его посланные одинъ за другимъ торопятъ колон- 
ну; она ускоряетъ движене, означая свой путь из- 
немогшими людьми, захромавшими лошадьми. На- 
конецъ, по смятен!ю, обнявшему одинъ изъ непр!я- 
тельскихъ Фланговъ, по движению войскъ, софша- 
щихъ къ нему на помощь, стало явпо, что Флангъ 
обойденъ. Теперь настало рф шительное мгновен!е: 
резервы двинулась на обойденный Флангъ; они 
идутъ смфло и гордо, зная, что на нихъ смотритъ 
вся арм!я, что отъ ихъ мужества зависитъ побЪда. 
Неприятельская пЪхота, въ развернутыхъ линшяхъ, съ 
ружьями, взятыми къ ногф, ждетъ, чтобъ нападаю- 
иие приблизились на такое разстоян!е, на которомъ 
каждая пуля находитъ человЪка... дождалась... у на- 
падающихъ нестало переднихъ взводовъ, остальные 
хотятъ заляомъ отвфтить на залпъ; но тогда напа- 
ден1е потеряетъ свою силу; офицеры, генералы бро- 
саются впередъ, чтобы увлечь своимъ примфромъ... 
Нападаюпцие подаются впередъ медленно, отъ того, 
что задфваютъ за трупы и скользятъ въ крови... Кон- 
нипа сдвинулась въ огромную массу, справилась въ 
сфдлахъ, укоротила поводья и понеслась навстрф- 
чу непраятельской конниц$; отъ лопанья гранатъ 
кивера летятъ на воздухъ, а кровь брызжетъ подъ 
копыта. На мЪфетЪ встрфчи обЪфихъ конницъ поле 
кажется вспаханнымъ; жатва стала мелко-искро- 
шенной соломой; головы падшихъ трещатъ, какъ 
на бивакф сырыя дрова. Лошадь выбилась изъ 


силъ, отрывая оТЪ себя зубами и копытомъ своего 
СовремЕННИКЪ. Т. ХГ. 4 
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всадника, который, падая отъ раны, запутался въ 
стременахъ; другая, раздраженная болью вывалив- 
шихся внутренностей, раздираетъ ихъ ногами и 
умираетъ, разбросавши по сторонамъ обрывки са- 
мой себя. 

Между-тфмъ колонна, совершившая обходЪ, 
увеличиваетъ свои успфхи, протягивается въ тылу 
неприятельской армш. РЪФдко сила обстолтельствъ 
принуждаетъ полководца оспаривать побфду до тЪхъ 
поръ, пока при знаменахъ есть солдаты. Въ такомъ 
‚ положена находился Фридрихъ ИП, при Торгау, 
когда двинулъ на Австрйцевъ свои посл$дне ба- 
тальоны, послфднюю надежду монархи, и, отчая- 
ваясь въ побфдЪ, углубился въ сражеше искать 
смерти. Такъ корабельный капитанъ, убЪдясь, что 
ему не одолЪть бури, бросаетъ свой рупоръ, скла- 
дываетъ руки и ждетъ кораблекрушевя. Въ та- 
комъ положени находился Наполеонъ, когда дви- 
нулъ на Веллингтоновъ центръ четыре батальона 
гвард1и, посл$дн1Й остатокъ тфхъ арм, въ главЪ 
которыхъ онъ мечталъ, что его хочу не престанетъ 
быть закономъ Европф. Два раза четыре батальона 
вскрикивали побъда, два раза Англйская картечь 
унимала этотъ крикъ. Въ оба раза съ уменьшен- 
емъ четырехъ батальоновъ уменьшались замыслы, 
нфкогда дерзк!е какъ время, обширные какъ зем- 
ной шаръ. Четыре батальона гибли, отступая че- 


резъ оврагъ, а Наполеонъ убЪждался, что черезъ 


этотъ оврагъ ему не перенести своего оружя, ему, 


хотфвшему перенести оружйе черезъ Гималайсвй | 
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хребетъ! Побфжденный полководецъ обыкновенно 
подаетъ впередъ свои резервы, чтобъ они, еше не- 
утомленные, прикрыли отступлене; велитъ конни- 
цф$ дфйствовать наступательно, чтобъ уменьшить 
натискъ преслФдованя, между-тфмъ, какъ отступаю- 
щая арм!я, свернутая въ густыя массы, походитъ 
на тучи, которыя, сбЪжавшись въ одно мЪето и не 
осиля вЪфтра, покидаютъ небо. Побфдитель бросаетъ 
за отступающими всф свои легк1я войска: кровь из- 
рубленнаго канонера шипитъ па металлЪ пушки, 
разгоряченномъ выстрфлами; проколотая рука ро- 
няетъ знамя, чтобы оно ветшало въ неприятельской 
столицЪ, какъ ветшаетъ лодка, брошенная на пу- 
стынномъ берегу. У побфжденныхъ стыдъ отнятъ 
страхомъ; забыли, что бЪФгство опаснфе обороны: 
одни, побросавшись на суда, гребутъ ружьями; дру- 
т1е кидаютъ оружие, какъ корабль кидаетъ матроса, 
зараженнаго чумою. Артиллерйя и обозы, поспфшив- 
пце на большую дорогу, вскорф перестали двигать- 
ся отъ тфсноты и безпорядка. НЪсколько раненыхъ 
ветерановъ, опершись на ружья, уже не заряженныя, 
уже съ нагнутыми штыками, смотрятъ на пораже- 
не своихъ, какъ на такой небесный бичь, послЪ 
котораго нечего губить земному бичу. Посл Кунерс- 
дорхскаго поражения, Фридрихъ ПЦ, стоя у воротъ 
однаго дома и безпрестанно нюхая свой Шшпансюй 
табакъ, слушалъ выстрфлы побфдителей; порою 
вздрагивалъ отъ выстрфловъ, какъ прохожий, насту- 
пивш!й на свистящую змфю; а новыя сфдины по- 


казывались на головЪ короля. Сидя въ придорож- 
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номъ виноградникф, близъ отдыхавшихъ отъ Ватер- | 
лооскаго пораженя, Наполеонъ слушалъ выстрфаы | 
Англичанъ, послфдне изъ слышанныхъ имъ въ жи- | 
зни; какъ волна, заснувшая на льду, душа была хо- 
лодна отъ мысли, что побфжденному завоевателю 


нфтъ оправдан1я, что мщен!емъ сочтены его обиды; 


что онъ, отнимавийй у государей дворцы себф для | 
ночлега, будетъ скитаться безъ пристаниша, какъ об- 
лака, или, что онъ, завоеватель, самъ станетъ завоева- 
шемъ, и, не зная ни успокоеншя между годиной тру- 
довъ и часомъ смерти, ни наслажденя забыть или 
пережить враговъ, будетъ походить на такой памят- 
никъ побЪдъ, который подпалъ подъ власть по- 
бЪжденныхъ, и былъ ими осмфянъ, потомъ бро- 
шенъ годамъ на съфдене, ногамъ на попираше. 
Различны были поучен1я, данныя Фридриху И и 
Наполеону выстрфлами побфдоноснаго неприятеля. 
Фридриха П они учили не писать сатирическихъ 
стиховъ на министровъ-стихотворцевъ, не говорить , 
худо о женщипахъ, имфющихъ армш. Наполеона | 


они учили, что изъ вефхъ испытанй, посылаемыхъ 


судьбою великимъ людямъ, самое опасное заклю-, 
чается въ удобств употреблять все свое могуще-- 
ство. И какое лучшее поучене выстрфлы побЪдо-, 
носнаго пепрятеля могли подать полководцу, напо- - 
минавшему своими походами мореходца Кука, кото-, 
рый переносился отъ однаго полюса къ другому, и,, 
тфснимый берегами земнаго шара, не находилъ мо-- 


ря для своихъ кораблей. 


Наступлен!е ночи, всегда благосклонной къ по-. 
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бЪжденнымъ, унимаетъ преслфдован!е; конница об- 
тираетъ о траву окровавленныя сабли; пЪхота пе- 
ребираеть ружейные кремни; Конгревовы ракеты, 
казавиияся днемъ сфрыми ленточками, стали змфями 
огненными и долгохвостыми, и, кажется, забав- 
ляются ныряньемъ въ воздухЪ, отъ того, что уже 
не находятъ людей, за которыми были посланы. 
Раненые припалзываютъ къ дорогф и ложатся по 
обЪимъ сторонамъ въ надеждф на скорфйшую по- 
мощь. Задолго до полночи, то одинъ, то другой изъ 
боевыхъ звуковъ смфняется плесканемъ рфки, смы- 
вающей кровь съ береговъ, стукомъ птичьихъ но- 
совъ въ грудь латниковъ, храпомъ лошади, обню- 
хивающей своего всадника, какъ будто она хочетъ 
узнать, спитъ ли онъ сномъ временнымъ или в%ч- 
нымъ. На разсвфтф, когда отъ холодфющаго вфтра 
кровь застываетъь по краямъ ранъ, изъ груди тру- 
повъ выходятъ звуки глужме, прерывные, какъ буд- 
то они извлечены были мучительнымъ сновидфн1емъ; 
приподнимается нЪсколько головъ, бросаетъ кругомъ 
себя взгляды медленные и нфмые, падаетъ и трево- 
житъ ропотомъ послфдней муки прахъ, оставлевный 
сражен!емъ. Запахь крови еще не замфнился запа- 
хомъ труповъ. Уже сволочь, торопясь отъ однаго 
трупа къ другому, снимаетъ эполеты, спарываетъ 
позументы; мертвый приподнимается и протяги- 
ваетъ руку, съ которой живые сдергиваютъ кольцы; 
трупъ, лежавпий на боку, толчкомъ ноги положенъ 
навзничь; мундиръ на немъ разстегнутъ, и отъ мер- 


твой груди стало холодно рукф, ишущей кошелька. 
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Два поэта нашего времени, Кёрнеръ и Давы- 


довъ, отвфдали партизанской жизни. Первый на- | 
звалъ ее дикой и дерзкой охотой; а второй — стро- | 
ФОою изъ Байрона. Эта жизнь походитъ на повЪфеть 
странную, какъ сонныя грезы больнаго: съ пер- 
выхъ странинъ смерть и разлука начинаютъ свой 


похищен!я; на одной и той же страниц$ розы стер- 
ты грудью съ женской груди, и пальцы ищутъ на 
человфческомъ т$л мфста для желЪза; на каждой 
страниц явленя изъ дикаго быта разбойничьей шай- 
ки; это-то и составляетъ занимательность повЪсти, 


потому-что каждому изъ насъ, въ дфтетвЪ, нрави- 


лись расказы о волшебникахъ и разбойникахъ; въ 
зрфлыхъ лфтахъ мы потеряли вЪфру въ чудесное, 


но сохранили безотчетную склонность къ расказамъ | 


о людяхъ, брошенныхъ страстями на путь всевоз- | 
можныхъ опасностей. НЪсколько дней партизанской || 
жизни полнфе происшествями многихъ мЪсацевъ, ‚| 
проведенныхъ въ колоннахь арми и на ея бива-. 
кахъ. Эта жизнь переноситъ изъ однаго положеня 1 
въ другое, съ быстротою, не удивительною только въ, 
сновидфн1яхъ. Каждый день приноситъ новыя судь-- 
бы, призываеть къ усимямъ противъ новыхъ опа--\ 


сностей. По избавлении отъ нихъ становится понят-- 


ною любовь Араба къ бЪгуну, долго носившему его, 
по степямъ, любовь сЪфвернаго варвара къ его мечу, 
который вмфстЪ съ нимъ ложился на похоронный 
костеръ и сходилъ въ могилу. | 

Какому полководцу, даже изъ первостепен- 


ныхъ, не хот$лось бы, чтобъ первые годы его во3 
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енной жизни были ознаменованы партизанскимъ мо- 
лодечествомъ , подобно первымъ годамъ военной 
жизни Лаудона, Цитена, Суворова, Нея? Можетъ 
быть, самъ Наполеонъ, даже въ то время, когда го- 
сударя привыкли называть его именемъ, даннымъ 
ему при крещен, не отказался бы отъ лишняго 
луча, приданнаго его славЪф партизанскими подвига- 
ми, совершенными въ то время, когда онъ еще лю- 
билъ свою пафнную родину, еще мечталъ о возвра- 
т въ бЪлый домикъ съ зелеными ставнями, съ 
пальмою передъ окнами, указующей тотъ домикъ 
плавателямъ, пристающимъ къ утесамъ Аяччо. Ес- 
ли въ тф года, въ которые человфкъ еще не знаетъ, 
чего ему желать, еще увфренъ, что можетъ распо- 
лагать своимъ будущимъ, какъ аристократъ своимъ 
льстецомъ, вы вполнф отвфдали партизанской жиз- 
ни; то памяти о ней не сожгутъ страсти и не со- 
третъ разсудокъ, потому-что она полна тревогъ и 
лишен!—а намъ, въ зр$лыхъ лфтахъ, бфды нашей 
молодости кажутся облакомъ легкимъ и свфтлымъ; 
потому-что ни прежде, ни послф партизанской жи- 
зни, вы, связанные прилич1ями, законами, уже не 
испытывали такаго разгула жизни, уже не давали 
такой воли рукф —а жизнь была молода, рука бы- 
ла своевольна. 

Воспоминан1я о партизанской жизни срываютъ 
съ моей молодости туманы годовъ, уводятъ душу 
туда, гдЪ мнЪ часовому надежда рисовала на дымЪ 
неприятельскихт. биваковъ, гдЪ зарево дальняго 


сражен1я мнф казалось зарею лучшихъ дней... МнЪ 
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зудится, что молодость вернулась: рука хватилась 
оружя, ногф хочется въ стремя; душф по-прежне- 
му тепло отъ боевыхъ надеждъ, какъ отъ ночей 
любви, и возстаютъ видфн!я изъ воры страстей, и 
я понимаю, отъ чего старый мореходецъ, увидя 
море, начинаеть грустить о буряхъ, застававшихъ 
его еще юношу въ безлунныя ночи на затрепе- 
тавшемъ кораблЪ .. Скажите, чей конь топчетъ по- 
ле моего перваго сражен!я? Дали ли новую тфнь 
деревья, обрубленныя мною дая бивачнаго костра? 
Скажите, гдЪ тЪ, которые вмЪфстЪ со мною бросали 
оружию неприятеля свою молодость съея поединка- 
ми, поздними ужинами, безумнымъ самонад5яшемъ?.. 
Ласкаетъ ли ихъ счаст!е, какъ подруга, или попи - 
раютъ они свои лучпия надежды равнодушно, какъ 
прохожий осеннйе листья, и, подобно мн%ф, кругомъ 
обокраденные временемъ, завидуютъ тому, кто въ 
ранней молодости утолилъ честолюбе дыхашемъ 
женщины... О, для чего говорить годамъ: остано- 


витесь! когда нельзя сказать минувшему: вернись! 


ИВ 


Отдфлен!е партизановъ отъ арми. Часовые, — пикеты, — курь= 
еры. — Обозъ. — Фуражиры и мародеры. — Колонна и мостъ. — 
Тревога. — Контрибущя. — Зажигательство. — Взяте госпиталя. — 


ШиопЪъ. 


При видф партизавскаго отряда, отдфлающаго-, 


ся отъ своей армш, раждается то опасен1е, кото- 
рое тревожитъ при вид$ рыбачьей ладьи, выноси- 


мой моремъ изъ пристани навстрфчу двумъ вра- 


гамъ: бурЪ и девятому валу. То одинъ, то другой 


Поэзля ПАРТИЗАан|нской войны. 57 


изъ партизановъ, при переходф черезъ сторожевую 
цЪфпь своей армш, приподнимается на стременахъ и 
повертываетъ назадъ голову, чтобы проститься съ 
знаменами своей арм!и, зная, что долго ихъ не уви- 
дитъ, чтобы печально взглянуть на ея пушки, зная, 
что ему не миновать такихъ встрЪчь, при которыхъ 
онъ дорого бы далъ за выстрфлы своихъ пушекъ. 

На первой верстЪ, по переходф черезъ сторо- 
жевую цфпь, начинается партизанская жизнь, и на- 
чальникъ уже въ думф, съ чего ему начать эту 
жизнь ? 

Вотъ по зелени опушекъ движутся взадъ и 
впередъ свЪфтлыя точки: то штыки непраятельскихъ 
часовыхъ. Тамъ, въ туманф на холмЪ, что-то ка- 
жется другимъ тумавомъ, болфе темнымъ: то не- 
пр1ятельск1й пикетъ. БЪловатые круги дыма озна- 
чаютъ неприятельск!й бивакъ; въ сторонф отъ него, 
на отлогости возвышеня, чернфются кривизны до- 
рогъ; по одной изъ нихъ пыль несется густымъ 
столбомъ, а по другой чуть движется длинною 
грядою: столбъ поднятъ курьеромъ, а гряда длин- 
нымъ непр!ятельскимъ обозомъ. 

Осенняя буря, налетфвши на рощу, не съ та- 
кой бысгротой расхватываетъ упадпие листья, съ 
какой хуражиры расхватывали стоги сфна; сжали 
его веревками, а сжатое бросили на спины своихъ 
лошадей. Тамъ Фхуражиры тянутъ за собою коровъ 
веревками, накинутыми на рога, и ружейными при- 
кладами понуждаютъ упирающихся; тупыми кон- 


цами пикъ не даютъ воли овцамъ и домашнимъ 
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птицамъ; женщины съ умоляющимъ воплемъ идутъ 
за хуражирами; дЪти съ призывнымъ крикомъ бЪгутъ 
за женшинами; въ сторонф мужья и отцы стоятъ 
съ руками, поднятыми въ знакъ угрозы. На дорог% 
осталась кровь животныхъ, худо повиновавшихся 
прикладу и пикф, и кровь людей, не хотфвшихъЪ 
добровольно уступить своего добра. 

Вотъ каретная лошадь въ оглобляхъ, корова на 
пристяжк%, окровавленная концемъ понукающаго 
штыка, везутъ телегу, полную добромъ всякаго ро- 
да, взятымъ изъ дамской уборной и кухоннаго чу- 
лана. За телегой тянется толпа, напоминающая 
своими одеждами дикарей Океави, которые, надЪфв- 
ши на голое тфло Фракъ или жилетъ, думаютъ по- 
ходить на Европейцевъ. Одинъ изъ толпы въ ки- 
верЪ, но въ халатЪ, и больше походитъ на мфшокъ, 
нежели на челов$ка: столько бЪлья и платья набито 
у него за пазухой. подъ мышками, даже за спи- 
ной. Другой въ мундирЪ, но голова покрыта чЪмъ- 
то непохожимъ ни на колпакъ, ни на шаяпу; ноги, 
за недостаткомъ сапогъ, всунуты въ краюшки хлЪба, 
изъ которыхъ вынутъ мякишъ; на палкф, лежащей 
на плечЪ, висятъ карманные часы, виситъ зарЪфзан- 
ный гусь, развфвается женское платье. У третьяго 
однимъ Фартукомъ, отнятымъ у мастероваго, зам$- 
нено все, чего недостаеть къ одежд. Почти каж- 
дый изъ толпы несетъ что-нибудь такое, въ чемъ, 
по его мнфню, онъ вскорф будетъ имфть надоб. 
ность: одинъ несетъ пустой штофъ, другой зон- 


тикъ, трет! веретено — лучшую замфну вертела. 


ИИ 
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Лица обезображены багрянымъ цвфтомъ разврата, 
синими пятнами буйства; ноги подгибаются отъ 
пресыщеня. То одинъ, то другой садится на зем- 
лю; опираясь объ нее руками и качаясь со стороны 
на сторону, приподнимаетъ отяжелфвшую голову, 
чтобы порадовать себя взглядомъ на свою ношу и 
на телегу. Такъ плотоядный звфрь растягивается 
на землю съ недофденнымъ животнымъ въ лапахъ, 
съ его шеретю въ пасти, и одолфваетъ сонъ, 
чтобъ еще полизать кровь добычи. Эти люди, ко- 
торыхъ можно назвать кочующимъ порокомъ — ма- 
родеры. Они, вошедши въ деревню, прежде всего 
захватываютъ колокольню, чтобъ жители не уда- 
рили въ набатъ. Разсыпавшись для грабежа, вы- 
талкиваютъ хозяевъ на улицу, и въ сафдъ за ни- 
ми выбрасываютъ пожитки, ненужные мародеру; 
или огнемъ, приближеннымъ къ тфлу, веревкой, 
сжимающей голову, спрашиваютъ хозяевъ: не схо- 
ронили ли они гдф свое имущество? Посуда, зеркала, 
мебель перебита, расколота для наслажден1я ви- 
дЪфть, какъ разрушен!е слфдуетъ за каждымъ взма- 
хомъ руки, для наслажден1я, похожаго на радость су- 
масшедшаго при видЪ людей, бфгущихъ отъ его 64- 
шенства. Мародеры, опытные въ своемъ ремесла, вы- 
мЪряютъ дома снаружи и внутри, чтобъ узнатъ, нфтъ 
ли потаеннаго чулана; зная, что жители большею ча- 
ст!ю скрываютъ имущество подъ поломъ и въ погре- 
бахъ, они долго и крфпко стучатъ въ половицы, при- 
слушиваясь, не издаютъ ли онЪ глухаго звука, озна- 


чающаго, что половицы были недавно подняты; 
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льютъ воду на дно погребовъ и внимательно смо- 
трятъ, скоро или нескоро вода уходитъ въ зем- 
лю: если скоро, то это знакъ, что земля недавно 
была взрыта. Пуля, облитая смолой и привязанная 
къ шнуру, открываетъ мародерамъ тайны колод- 
цевъ: если въ колодцф ничего нескрыто, то къ пу- 
л%, опущенной на его дно, пристаетъь песокъ да 
илъ. По уход мародеровъ, у дверей ограбленнаго 
дома лежала собака, убитая за оборону порога; въ 
дальнемъ углу огорода молоденькая дЪвушка про- 
износила рфчи несвязныя, какъ пеня сумасшедша- 
го, не сводила глазъ съ неба, какъ будто ей мо- 
лоденькой уже нёчего искать на землф; возлЪ сто- 
ялъ отецъ, пришедпий поздно—и ему кажется, что 
горесть о томъ, что онъ пришелъ поздно, не прой- 
детъ съ его смертнымъ часомъ. 

Чего хотятъ партизаны? Передъ нами часовые 
и пикеты, курьеръ и 0бозы, Фуражиры и маро- 
деры. 

Партизану некогда думать, потому-что для 
него время такъ дорого, какъ раненому дорога его 
вытекающая кровь, какъ спасающемуся бЪгствомъ 
дорого то мгновен!е, въ которое онъ можетъ пе- 
ревести духъ. Партизану некогда думать, потому- 
что онъ долженъ дать себя почувствовать прежде, 
нежели его увидятъ. Онъ, подобно стучащему ма- 
ятнику, долженъ быть въ безпрерывномъ движе- 
ни, сколько для собственной безопасности, столь- 


ко же для нанесеная неприятелю большаго вреда. 


Такъ Молукскя мели пагубны мореходцамъ отъ. 
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того, что въ каждое легкое землетрясен!е передви- 
гаются съ однаго м$фста на другое. 

Чего хотятъ партизаны? Передъ нами часовые 
и пикеты, курьеръ и обозы, хуражиры и маро- 
деры. 

Надобно украсть часоваго для спроса о неприяте- 
лЪ: вотъ двое развили арканъ, завязали на его кон- 
ц$ мертвую петлю, легли на землю—и, волоча ар- 
канъ, ползли ужами, вскозили: мертвая петля 
схватила часоваго; бЪФгутъ назадъ, волоча его упав- 
шаго навзничь; не заботятся о томъ, что каменья 
раздираютъ его спину; кусты, задфтые плечами, 
хлыщшутъ его по лицу, толчки объ деревья бросаютъ 
его изъ стороны въ сторону: для партизановъ до- 
вольно, если у часоваго станетъ жизни на нфсколько 
отвфтовъ. Надобно убить часоваго, потому-что онъ 
смотритъ въ ту сторону, куда ему не должно бы 
было смотрЪть, если бъ онъ хотфлъ остаться въ-жи- 
выхъ. Но открытая мЪстность не позволяетъ къ 
нему подкрасться съ холоднымъ оружемъ. Пуля 
достала бы его; но выстрфлъ посадить на коней 
непраятельскую конницу. Надобно убить этаго ча- 
соваго, потому-что онъ продолжаетъ смотрфть въ 
ту сторону, куда ему не должно бы было смотр?Фть, 
если бъ онъ хотфлъ остаться въ-живыхъ: вотъ по- 
слышался звукъ легкй, какъ звукъ струны, кото- 
рую натягиваютъ; бфлая черта прорфзала воздухъ 
и исчезла близъ часоваго: онъ ударился лбомъ о 
землю, отъ предсмертной муки только успфлъ уку- 


сить землю, а стрФла, вонзившись Въ спину, сто- 
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ить надъ трупомъ, какъ будто въ замфнъ могиль- 
наго креста. 

Съ медленностю и осторожностшо старой жен- 
щивы, идущей подслушивать, партизаны крадутся 
къ пикету. Напрасно пикетъ, для обороны отъ не- 
чаявнаго нападен!я, прикрылъь себя срубленнымъ 
деревомъ, опрокивутой телегой. Партизаны подкра- 
лись, обхватили со всъхъ сторонъ и не дали дох- 
нуть, подобно пулф, влетфвшей прямо въ сердце, 
отъ которой человфкъ вспрыгвваетъ, какъ будто 
пуля окрилила его, и два раза повертывается кру- 
гомъ самаго себя. ДЪФти изъ ближней деревни при- 
ходили съ палками на то мфсто, гдФ стоялъ пикетъ, 
а вороны, обожравиияся трупомъ, тщетно топырили 
отяжелфвпия крылья, чтобы улетфть отъ палочныхъ 
ударовъ. 

Какъ совЪфсть за убйцей, партизаны гонятся 
за курьеромъ, несутся во всю прыть. Онъ бросаетъ 
на дорогу золотые часы, полный кошелекъ, въ на- 
деждЪ, что партизаны остановятся, чтобы поднять 
брошеное. Они громкими угрозами курьеру прида- 
ютъ бфга своимъ лошадямъ, не берутъ въ сторону 
ни для старика, ни для ребенка, не останавливают- 
ся для помощи потоптанному товарищу. Догнали, 
приставили къ груди пистолеты въ замфну словъ: 
отдай деньги! 

Съ восклицанями веселыми, какъ свадебная’ 
пеня, партизаны наскакали на непраятельский обозъ; 
громко крикнули: стой—стой! Сабли, перерубивпия | 


пестромки, пули, задфвиия по ногамъ упряжныхъ, , 
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принудили остановиться нехотфвшихъ аослушаться 
громкаго-—стой— стой! Мука и порохъ разсфяны по 
полю; ящики съ зарядами, телеги съ печенымъ 
хлЪбомъ опростаны въ р$ку; опоздавшему не про- 
тфениться къ экипажамъ генераловъ. У каждаго 
пальца много дфла: рЪжутъ чемоданы, раскалыва- 
ютъ сундуки, мечутъ жеребей, дЪФлятъ пригоршня- 
ми и охапками. Одинъ съ притворнымъ равноду- 
пиемъ что-то хоронитъ въ рукф, дрожащей отъ ра- 
дости. Другой, стиснувши добычу зубами, поднялъ 
обЪ руки для ея обороны. Добыча должна быть 
въ скоромъ времени обращена въ деньги, или бро- 
шена. Вотъ на улицахъ продаютъ галантерейвыя 
вещи и соллатск!й холстъ, экипажи и книги. То и 
другое замарано гдЪ порохомъ, гдЪ кровью; за то 
нродавцы не дорожатся, особливо съ молоденькими 
покупщицами. И какъ дорожиться такимъ продав- 
памъ, которые отъ однаго слова к5 коням. оставятъ 
товары на улицФ, или раздарятъ ихъ первымъ встрфч- 
нымъ! Какъ расточаетъ свои деньги старый богазь, 
думаюнай, что можно купить отнятое годами, такъ 
партизаны расточаютъ отнятое у непр1ятеля. Въ луч- 
шемъ трактирЪ потолокъ взбрызнутъ пфной; хозяй- 
скля дочки хоронятся; карты падаютъ на-право и 
на-лЪво; а другой засыпаетъ, сжимая деньги, выру- 
ченныя за добычу, какъ будто боится потерять ихъ: 
пуля же, назначенная ему, можетъ быть, уже опу- 
щена въ дуло. 

Яснымъ утромъ, въ деревнф, оставленной жи- 


тедями, партизаны затопили жарко всЪ печи; при- 
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таившись въ ближайшей рощЪ, радуются густотВ 
дыма; Фуражиры и мародеры, увидфвиие этотъ 


дымъ, и увфренные, что тамъ, гдЪф оиъ въется надъ 
трубами, должна быть добыча; нашли, нафхали въ 
деревню со всфхъ сторонъ. Разсыпавшись по де- 
ревнф, кличутъ хозяевъ, заглядываютъ въ печи, сту- 
чатся въ запертыя двери. Они еще кликали, загля- 
дывали и стучались, какъ партизаны набфжали на 
деревню. Дымъ еще вился надъ трубами, а смерть 
уже прошла по всей улиц% и побывала за каждымъ 
порогомъ. Въ какое положеше судьба ни поста- 
вила бы человфка, онъ всегда найдетъ такя удо- | 
вольств!я, которыя свойствены только этому поло- > 
жен!ю, и кажутся другимъ людямъ странными, да- | 


же смфшными: такъ партизанъ находитъ удоволь- 


стве накормить свою лошадь отнятымъ у Фуражи- ‘ 
ровъ, хотя нерфдко лошадь, мучимая голодомъ, › 
обнюхавши кормъ, пятится отъ него, хыркаетъ и! 
сапитъ, потому-что кормъ обрызганъ кровью. Такъ? 
партизанъ находитъ удовольствие послать себЪ на би-- 
вак% перину и положить подушки, отвятыя у мароде-. 
ровъ, хотя знаетъ, что ему неудастся соснуть на нихъ, 
и что въ первую же ночь хищный звфрь, вфрный 
гость оставленныхъ биваковъ, полюбить перину и 
подушки. 

По столбовой дорог% идетъ колонна непраятель- 
ской пЪхоты; артиллерйя тянется въ средин$ колон 


НЫГ. Партизаны показались. на придорожныхъ выс07 


тахъ; но колонна не стфевила своихъ рядовъ, Н6 


прибавила шагу, и, гордая, проходитъ мимо парти 
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зановъ, какъ линфйный корабль мимо неприятель- 
ской рыбачьей лодки, нестоющей пушечнаго вы- 
стрфза; только изъ любопытства то одинъ, то дру- 
гой повертываетъ голову, чтобы посмотрФть на пар- 
тизановъ; то одинъ, то другой громко произносить 
слово разбойники: обыкновенное ругательство, ко- 
торымъ непр!ятельск1я войска встрфчаютъ и про- 
вожаютъ партизановъ. Голова колонвы не ступила 
бы на этотъ мостъ, если бы знала, что означаютъ 
груды опилковъ, прибитыя волнами къ берегу, если 
бы знала, обо что и кфмъ притуплены двф-три пи- 
лы, забытыя подлф моста. Артиллеря, шедшая за 
головой колонны, ступила на средину моста; его 
столбы, надпиленные партизанами, обрушились въ 
воду. Отъ артиллер!я осталось нфсколько водяныхъ 
круговъ, какъ будто для того описанныхъ встрево- 
женной рфкою, чтобы они, на нЪсколько мгновевй, 
означили то м$фсто, гдЪ погибла артиллеря. Долго 
колонна была нфма, какъ лЪсъ зимою, а ружья на 


плечахъ долго дрожали, какъ посохЪъ въ одряхлЪв- 


` шей рукЪ. 


Въ темпую ночь партизаны набрали барабановъ, 
подскакали съ разныхъ сторонъ къ непр!ятельскому 
биваку— и ударили во всБ. Непраятель, выброшен- 
ный испугомъ изъ шалашей, принялъ волнеше ту- 
мановъ за многочисленное войско: бьетъ шомполами 


пули, жжетъ Фитили надъ пушками, не даетъ лоша- 


‚ дямъ звенфть удилами надъ кормомъ; а его часовые 
‚ ждутъ разевфта, какъ ждетъ его лишенный сна пре- 
\ ступлешемъ. 


Совреминникъ, Т. ХЕ. 5 
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Вотъ непр1ятельскй городъ, знаюций о войн$ | 
изъ однфхъ газетъ. Онъ богатъ, и съ безпечностью | 
мирнаго времени торгуетъь въ лавкахъ и расхажи- | 
ваетъ на бульварахъ. Инвалиды, дремлюшие у его | 
воротъ, знаютъ употреблен!е ружья и штыка по од-. 
нимъ воспоминанямъ. Вдругъ легкая конница вско-. 


чила въ городекя ворота и наказала инвалидовъ за › 


сопротивлене прикладами ихъ собственныхъ ружей. 


Конница скачетъ по улицамъ; мущина, женщина, 


азсмотрфвши ея мундиръ, то вскрикнетъ, то вепле- . 
р 


снетъ руками, и софшать схорониться. Конница ста- , 


ла на главной площади съ саблями наголо, съ пи- 


ками на-перевЪсъ. НЪсколько конниковъ спфшилось; ; › 


домовъ. Солнце играетъ на бронзЪ и серебрЪ отпер-- 
тыхъ лавокъ; шляпы чернфются на бульварныхъ 
скамьяхъ, но въ лавкахъ нЪфть ни продавцевъ, ни! 
покупающихъ, а на бульварф одни дЪти, плачущия | 
отъ того, что забыты матерями. Жители изъ луч-- 
шихь домовъ приведены къ начальнику конницы. . 
Съ тфмъ удивлешемъ, при которомъ виезапное не-- 


счаст1е кажется сновидшемъ, опи выслушиваютуъь! 


рЪчи начальника конницы: «городъ долженъ въ трид-- 
цать минутъ доставить столько-то кусковъ суква, 
холста; заплатить столько-то денегъ; не то, при 
наступлении тридцать первой минуты, городъ бу-\ 
детъ зажженъ и преданъ грабежу: мы партизаны». 
Пачальникъ выпулъ часы и замфтилъ мипуту при- 
казашя. До наступлешя тридцать первой минуты. 


партизаны вы бзжаютъ изъ города съ сукномъ и 
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холстомъ на телегахъ, съ мфшками денегъ на вьюч- 
ныхъ лошадяхъ. 

«Соломы! больше соломы! если найдете щепокъ, 
стружекъ — все сюда!» кричалъ начальникъ парти- 
зановъ, между-тфмъ, какъ не вдалекф еще отстр- 
ливался отступаюций непрятель. Сотни рукъ, сняв- 
ши сабли и кивера, принялись исполнять приказане. 
Начальника тревожитъ опасен!е, что непраятель во- 
ротится прежде, нежели эт$ сотни рукъ успфютъ на- 
носить соломы. Но больше, нежели непрятеля въ пре- 
восходныхЪъ силахъ, начальникъ боится приближаю- 
щейся тучи. «Больше соломы! непрятель сбирает- 
ся, туча находитъ... Даю по червопцу за каждую 
охапку!... Пулю въ голову и старика и женщины, 
если вздумаютъ не давать соломы!» — «Пощадите! 
вЪтеръ дуетъ прямо на наши домы!» говорятъ стол- 
пивш!еся жители. Сотни рукъ обложили грудами 
соломы какя-то длинныя деревянныя строеня. 
«Огня! со всфхъ сторонъ огня! неприятель и туча 
близко.» — «Наши далеко, туча беретъ въ-сторо- 
ну, а вфтеръ дуетъ прямо на наши домы. Нощади- 
те!› — Солома вспыхнула. — «Къ конямъ! садись! 
пики на оеревЪсъ острымъ концемъ, и прямо въ 
грудь бейте старика и женщипу, если осмЪФаятся 
тушить пожаръ!» ВЪтеръь поднялъ пламя выше кров- 
ли и наклонилъ его па ближайцие домы; птицы съ 
горящими крыльями полетфли зажигать. Есть два 
могуч!е звука — и если вы видфли, какъ они дЪй- 
ствуютъ ва человфка, то вы видфли горесть: пер- 


вый звукъ даютъ гробовыя доски, когда оиф, опу- 
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скаясь въ могилу съ лучшимъ другомъ, ударятся 
объ ея дно. Лругой звукъ даютъ хлфбныя зерны 
въ обхваченной пожаромъ житниц%, единственной 
падеждЪ отца семейства. Партизаны испустили ра- 
достный крикъ, услышавши трескъ хлфбныхъ зе- 
ренъ въ длинныхъ деревянныхъ строен!яхъ. Теперь 
пи неприятель въ превосходныхъ силахъ, ни туча 
сь ливнемъ не отнимутъ у пожара хлЪбныхъ мага- 
зиновъ, стоившихъ пепраятелю долговременныхъ у- 
сил и огромныхъ суммъ. 

Люди въ однфхъ рубашкахъ, или закутавиеся 
одфялами, простынями, среди б$ла-дня, торопятся 
на городской улицф, хватаясь за заборъ и стфны; 
потому-что у нихъ подгибаются ноги: то больные 
и раненые, чфмъ-то выгнанные изъ гошаитаия. 
Друге, оставшиеся въ гошпитал$, загораживаютъ 
двери столами, кроватями, и испытываютъ, какое 
оруяме будетъ по ихъ силамъ. У тБхъ и другихъ 
одна мысль: намъ пощады пе будетъ. Отчаянье 
придаетъ свою блЪдность къ блфдности, наведенной 
па ихъ лица болфзнями или ранами. Маадиие про- 
износятъ такя проташя, такя имена, какихъ они 
еще не произносили въ опаснфйшихъ сражешяхъ, 
сберегая въ памяти т$ прощашя, т$ имена для у- 
слаждешя ими своего смертнаго часа. Между-тфмъ 
боевые крики и конек топотъ приближаются къ 
гоишиталю; жители, подошедиие къ окпамъ изъ 
любопытства видЪфть скачущую конницу, боязливо 
говорятъ другъ другу: это партизаны — и, печально 


взглядывая па больпыхъ и ранепыхъ, повторяютъ , 
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съ содрогашемъ: имъ пощады не будетъ... Одни 
изъ настигнутыхъ партизанами подняли руки для 
обороны головъ, подняли молча, съ тфмъ страннымъ 
чувствомъ, съ которымъ приговоренный быть раз- 
стрфлянымъ, тоже молча, кладетъ руки на свою 
грудь. Друге испустили крикъ, испускаемый чело- 
вЪкомъ, когда онъ, почувствовавши оруже убйцъ, 
хочетъ придать своему послфднему крику и силу 
обороны и силу моленя о жизни... Въ самомъ дф- 
дЪ, вспомнятъ ли партизаны, овладЪфвице гошпита- 
лемъ, что они воины, а не привилегированные уб!й- 
цы? Уже ли достанетъ безчеловЪ чя дать шпоры сво- 
ей лошади для того, чтобъ она копытомъ зашибла 
воина, прижатаго болфзн!ю къ постели, и которому, 
въ бреду горячки, поднятая рука убцы кажется 
рукою подающаго помощь, и онъ, вмЪфсто словъ о 
пощадЪ, вышептываетъ слова благодарности? Уже 
ли достанетъ безчеловфч1я поразить воина, за то, 
что онъ, не смотря на свою незалеченную рану, 
еще хочетъ сразиться, поразить тогда, какъ у него 
отъ напряжен!я силъ открылась та рана, и онъ 
прежде удара, исходя кровью, валится на оружие, 
поднятое имъ для обороны? 

Баизъ дороги, въ древесной чащф, притаились 
партизаны; мимо ихъ проходятъ непр!ятельске обо- 
зы, солдаты, офицеры, отставпие отъ колоняъ; но 
партизаны не берутся за оружие: у вихъ на ум не 
добыча, не сражен1е, а убство однаго человЪка. 
Онъ никогда не бралъ оружия въ руки; партизаны 


никогда не встр$чались съ нимъ; не знаютъ ни его 
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зван!я, ни его имени; но заплатили много денегъ 
за извЪст1е, что онъ пойдетъ этой дорогой; хотятъ 
его жизни, какъ побфды, и право лишить его жиз- 
ни готовы защищать, какъ свою собственную жизнь. 
Часы бфгутъ; но партизаны все таятся въ лфеной 
чащЪ, все съ убйствомъ на умф. Порой, отъ возра- 
стающаго нетерпфы!я, то одинъ, то другой беретъ 
листъ бумаги—и, чтобъ узнать его, ожидаемую жер- 
тву, съ перваго взгляда, учитъ наизусть, каюке у 
него волосы и глаза, какаго покроя и цвЪта его 
платье. То одинъ, то другой подходитъ все къ од- 
ному и тому же дереву, чтобъ испытать, крфпокъ 
ли одинъ и тотъь же толстый сукъ; близъ того де- 
рева на землЪ лежитъ веревка и дощечка съ над- 
писью, заключающеюся въ одномъ словЪ... Наконецъ 
он5 идетъ... схваченъ за руки и за ноги... Ему мно- 
го разъ снилась эта встрфча, и въ просонкахъ одна 
его рука отрывала веревку отъ шеи, а другая вы- 
пимала изъ груди не меньше четырех пуль *. Къ 
мысли, что та веревка, или эт$ пули возьмутъ его 
жизнь, онъ привыкъ, какъ мореходецъ къ шуму 
волнъ. Одолфвши страхъ смерти жадност!ю къ день- 
гамъ, онъ продалъ свой каждый лишшй шагъ, свой 
каждый внимательный взглядъ за деньги большя 
и чистыя, и потому приневолилъ себя не остонав- 
ливать шаговъ, не опускать глазъ посреди такихъ 
людей, которые немедленно убили бы его, какъ 


скоро узнали бы, зачфмъ онъ къ НИМЪ пришелъ. 


* Даля разстрфливав!:я употребляется не меньше четырехъ че- 
ловЪкъ. 
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Теперь онъ, схваченный за руки и за ноги, однимъ 


бЪглымъ взглядомъ счелъ напавшихъ на него, и отъ 
сознан!я, что ему не спастися, отдалъ руки на ихъ 
волю; бросилъ другой б$глый взглядъ, чтобы узнать, 
чфмъ отиимутъ у него жизнь; больше нечего было 
ему узнавать въ этомъ м!рф, и потому онъ потрясъ 
головою, чтобы шляпа сдвинулась на глаза; про- 
шепталъ одно слово скорте... не шевельнется; толь- 
ко концы вставшихъ волосъ дрожатъ листьями оси- 
ны. Платокъ сорванъ съ его шеи, воротникъ от- 
р%$занъ, мертвая петля накинута на шею и пере- 
брошена черезъ толстый сукъ; на груди повфше- 
на дощечка съ надписью, заключающеюся въ од- 
номъ словЪ. Въ тоть же день кто-то хладнокровно 
проходилъ мимо трупа, какъ мимо обыкновеннаго 
явлен1я войны. Глаза случайно упали ва надпись 


изъ однаго слова. Тяжелая дума остановила шаги и 


наклонила голову; рука медленно опустилась въ 


карманъ за деньгами; онъ было-хотфлъ продолжать 


евой путь, но, взглянувши па надпись изъ однаго 


слова, онЪъ бросилъ деньги къ ногамъ трупа и не 


 продолжалъ пути, а сердце билось отъ радости, что 


онъ оставилъ ремесло, осыпающее деньгами, но 
столько же далекое отъ добродЪфтели, сколько близ- 
кое къ смерти. «Въ нашемъ лЪфсу какой-то про- 
хож повфшенъ, безъ соми$и!я, мародерами. Похо- 
ронимъ же несчастнаго!» говорили другъ другу жи- 
тели ближней деревни. Съ досками для гроба, съ 
холстомъ для савана, они пришли къ повфшенному; 


прочитавши надпись, бросили къ его ногамъ доски 


- = 
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и холстъ— и воротились димой. Хищные звфри, тере- 


бя трупъ, сорвали съ него дощечку, а дожди смы- | 
ли съ нея слово: шионб. 


1. 


Партизанекя сраженвя. — Лошадь и всадникъ. — Партизанск! по- | 
ходъ. — Предосторожности. — ЗрЪн{е и слухъ. — Опасности. — Раз- 


вЪдываше, — саЪдств!я. — Погребеше Кёрвера. 


Не барабаны, не трубы, но одно слово, иног- › 
да тихое какъ шепотъ, одно условленное движеше :] 
руки бросаютъ партизановъ въ сраженя: у этихъ.. 
сражен!й нЪфтъ тЪхъ кавалерйскихъ атакъ, отъ ко- .| 
торыхъ земля хочетъ провалиться; нЪфтъ того пу- 1 
шечнаго грома, который кажется негибельнымъ ‚| 
только для могилъ; нЪтъ ни музыки, уменьшающей | 
любовь къ жизни, ни знамени, напоминающаго объ 
отечествЪ, ни дыма, заслоняющаго смерть. То сра-. | 
жен!я въ глубокомъ овраг$, на берегу потока, подъь ‚| 
тфнью дремучаго лфса; сраженёя безыменныя, какъ | 
такая могила, черезъ которую уже проложена тро--\ 
пинка. Собака, полюбившая походную жизнь, ча--| 
сто бываетъ единственнымъ свидфтелемъ мужества: | 
въ сторонф отъ сражевя, сидя на заднихъ лапахъ, | 
она лаетъ на приближающихся къ ней непрятелей, | 
ворчитъ на пулю, свиснувшую подл% ея уха; пово- | 
рачиваеть голову направо, налфво, слфдуя за’) 
движениями своего господина; вдругъ вскочила се 
визгомъ, отъ того ли, что копыто или свинецъ заз 


дЪли ее, или отъ того, что увидфла падеше свое- 
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го господина. Звуки партизанскаго сраженя и 
смрадъ его поля часто не доходять до ближайшей 
дороги, до ближайшаго жилья; собака, принадлежав- 
шая одному изъ падшихъ, много разъ выбфгала на 
дорогу, добЪгала до жилья, и лаемъ звала на по- 
мощь, но каждый разъ возвращалась одна и клала 
для отдыха свою голову на грудь падшаго. Такъ 
на поля многихъ сраженй, данныхъ Русскими пар- 
тизанами, люди не приходили съ молитвами и за- 
ступами; но металлическе крестики, которыми Рус- 
свя матери благословили сыновей въ походъ, ржа- 
вЪютъ на тфхъ поляхъ съ тою таинственною си- 
лою, съ которою свфтятся на пол жатвы брызги 
святой воды, призываюшие на него Божие благосло- 
вене. Арма въ своихъ сраженшяхъ, будучи связа- 
ны поэскадронно ‚ побатальонно, повторяя одни 
и тфже движен1я, походятъ на так1я машины, ко- 
торыя то испускаютъ облака дыма, то поднимаютъ 
облака пыли; но сраженя партизановъ, подобно 
Гомеровымъ, дробятся на рядъ поединковъ, тре- 
буютъ большаго мужества, большаго искуства вла- 
дфть конемъ и оружемъ—и простому воину даютъ 
его часть въ побфдЪ. Вы видите, какъ всадники 
сталкиваются, гривы ихъ лошадей смЪшиваются, 
какъ сабля быстрыми движен1ями обманываетъ 
глаза, устремленные на нее; вы замфчаете, какъ ро- 
бость убавляетъ роста у покорившихся ей; вы чув- 
ствуете, какъ глаза противника, горяпие отъ гнф- 
ва, зажигаютъ вашу кровь, потому-что глаза, горя- 


ше отъ гнфва, заразительны. 
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Лошадь и всадникъ, два существа, поставленныя 
природою на такомъ дальнемъ разстояни одно отъ 
другаго, сближаются на партизанской войнф, боль- 
ше, нежели въ Арав!йскихъ степяхъ: партизанъ и его 
лошадь, постоянно неразлучные, постоянно нуждаю- 
пиеся во взаимной помощи, скоро начинаютъ по- 
нимать другъ друга. Онъ чувствуетъ въ себЪ бдль- 
шую см$Флость при смфломъ ходф своей лошади; 
изъ сожалфв]я къ ней уставшей, часто идетъ пфш- 
комъ, пока держатъ ноги; превозмогая голодъ, от- 
даетъ ей весь свой хлЪбъ. Она, въ доказательство 
своей привязанности къ нему, выпрямляетъ уши и 
бьетъ землю при его приближении; растянувшись 
подлЪ вего на бивакф, жмется къ нему мордой. Въ 
темную ночь, на незнакомой дорогф, она присвои- 
ваетъ себЪ власть, данную человфку разсудкомъ: 
беретъ въ-сторону при встрфч® съ деревомъ; пя- 
тится, ступивши на край оврага, храпомъ извфщаетъ 
о своемъ намфрени перепрыгнуть черезъ ровъ. Смо- 
трите, какъ бережно она ступаетъ, какъ неподвиж- 
но держитъ шею, опасаясь уронить или разбудить 
всадника, положившаго ей на шею свою голову, отя- 
гощенную сномъ. Ему заблудившемуся стдитъ толь- 
ко опустить поводья: лошадь ржашемъ даетъ знакъ, 
что она поняла, для чего опущены поводья; добро- 
вольпо прибавляетъ шагу, смф.0 выбираетъ дорогу— 
и не ошибется въ поворот%. 

НФтъ столь подробной карты, чтобы партизаны 
могли находить на ней свои пути. Дорога, расходя- 
шался въ противоположныя стороны, приводитъ ихъ 
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въ недоумфн!е: ни на той, ни на другой дорог$ 
ифтъ признаковъ опасности; но легко можетъ быть, 
что лишн!й шагъ по одной изъ нихъ тоже, что 
лишн! шагъ звфря, подбфжавшаго къ западнф. Такъ 
въ Русскихъ сказкахъ дорога дфлится передъ бога- 
тыремъ: одна ведетъ направо, другая налфво — на 
одной ждетъ пл$иъ у чародфя, или смерть до оро- 
шен1я живой волою, а на другой мыльня съ восточ- 
ными благововн1ями и невЪфета, всегда красавица, 
всегда царская дочь. Партизаны не меньше волка 
любятъ глухую ночь; поселяпе, пробужденные кон- 
скимъ топотомъ, подходятъ къ окнамъ и крестятся, 
принимая всадниковъ, движущихся во мракф, за 
привидЪн!я изъ своихъ сказокъ; лошади Фыркаютъ 
и грызутъ удила отъ нетерпфы!я достигнуть ноч- 
лега: партизаны продолжаютъ путь, пока ночь тем- 
на. Туманы, волнуясь во мракф, тамъ принимаютъ 
видъ часовыхъ, гдЪ можетъ находиться только не- 
пр!ятельское войско, то протягиваются въ видЪ глу- 
бокаго оврага, то поднимаются въ видЪ крутой го- 
ры: партизаны продолжаютъ путь, пока ночь тем- 
на. Дорога такъ схоронилась, что переднйе ишутъ 
ее ошупью, передавая задиимъ свои предостереженя, 
или не см$я передавать ихъ, отъ того, что не знаютъ, 
КЪмЪ разведены огни, видимые вблизи. Обрадовав- 
шись найденной дорогф, партизаны дали шпоры 
лошадямъ; лошади ступили ва непруятелей, споящихъ 
на бивакф кругомъ потухшихъ костровъ; пробу- 
дивииеся кричатъ своимъ часовымъ, что лошади 


оторвались отъ коновялзи и ходят по биваку, а 
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партизаны продолжаютъ путь, пока ночь темна. За\ 


то появлен!е луны бросаетъ ихъ, какъ хищнаго зв?- - 
ря, въ л$сную чащу Партизаны знакомятся съ пу- 


тями вора и, почти всегда, только издали смфютъ, 
смотр%ть натЪ дороги, по которымъ ходятъ люди, не , 
имфюне умысла на жизнь и на имущество встрфч- 
ныхъ. Зная, что зелень опасный коверъ для чело-. 
вфка, боящагося погони, партизаны покидаютъ зе- 
лень луга для пути черезъ болото; но жерди, скле-- 


енныя болотнымъ мхомъ, ломаются отъ копытъ;; 
къ-счасто лфеъ близко; партизаны рубятъ деревья, | 
волокутъ ихъ арканами — и мостъ вылетфлъ изъ!) 
лфса и протянулся черезъ болото. Зная, что для! 
того, кто на пути можетъ погибнуть отъ одной неж-: | 
данной встрфчи, переходъ черезъ рфку по мосту] 
опаснфе перехода вплавь, партизаны взяли въ-сто--| 
рону отъ моста, принудили лошадей съфхатъ на! 
заднихъ ногахъ съ берега; ухватясь правыми рука-. 
ми за конскя гривы, поднимая лфвыми оружие, па-: 
даютъ съ сфделъ на рфку — и часто имъ, подняв— 
шимся на противный берегъ, некогда стряхнуты 
воду, а ядро, пущенное въ-догонку за ними, пры- 
гаетъ по рфкф, поднимая блестяшую пЪфну; утомясь|| 
отъ прыжковъ, оно рфжетъ волны, привстаетъ надт| 
ними и уходитъ на дно. Увидя столбъ пыли, несупий- 
ся по дорог, партизаны быстро готовятся какъ кт 
смфлому нападеню, такъ и къ малодушному бЪг- 
ству—и ждутъ, что явится съ приближенемъ стол4 
ба: до быча, или погоня, или одна пыль, поднятая 


разыгравшимея вфтромъ. Такъ морской разбойникъ! 
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смотря на показавшееся вдали б$лое пятно, ждетъ, 
чЪмъ оно станетъ въ своемъ приближенш: парусомъ 
ли корабля купеческаго или военнаго, или только 
клокомъ пфны на головЪ вала. 

Къ обыкновеннымъ военнымъ осторожностямъ 
партизаны присоединяютъ всф осторожности раз- 
бойничьей шайки: не остонавливаются длд отдыха 
на мЪстахъ открытыхъ, особливо въ такомъ м$ет$, 
которое можно видЪфть съ одной изъ окрестныхъ ко- 
локолень, потому-что непрятель и шшоны пред- 
почтительно избираютъ колокольни для своихъ на- 
блюденй. Партизаны рфдко осмфливаются ночевать 
на одномъ мЪфстф два раза сряду; разложивши огни 
для свареншя ужина, не остаются при нихъ на 
ночь, какъ бы она ни была холодна, а испытав- 
ппе жизнь на бивакахъ знаютъ, какъ благодЪте- 
ленъ и тотъ огонекъ, который едва выглядываетъ 
изъ золы. Иногда вырываютъ ямы, бросая землю 
въ ту сторону, въ которой долженъ находится не- 
приятель, и въ этфхъ ямахъ раскладываютъ огни 
для свареня ужина; почти всегла спфшатъ утолить 
свой голодъ, какъ люди, принимающие пищу для 
того только, чтобъ быть въ состоян1и перенести 
Физически! трудъ, или одолфть близкую опасность. 
Расположившись на ночлегъ, партизаны берутъ 
подъ стражу жителей, приблизившихся къ стороже- 
вой пфпи; попавшись въ узкШ промежутокъ не- 
прятельскихъ колоннЪъ, хоронятся, подобно пре- 
смыкающемуся животному, когда оно боится быть 


раздавленнымъ; тогда часовые ползкомъ достигаютъ 
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своихъ мЪсть—и, уже подумавши, приподнимаютъ › 


головы выше кустарника, или протягиваютъ голо- - 
вы изъ-за угловъ оставленнаго строешя, и усло-- 
вленными знаками даютъ знать о движевяхъ не-- 
приятеля. Тогда приближене къ сторожевой цфпи 1 
партизановъ приноситъ смерть и собакф и челов$ку: :. 
одинъ наломалъ вЪтвей и прикрылъ ими мертваго 1 
старика, потому-что голова старика напоминала ему ‚ 
голову отца, также сфдую и наклоненную; другой, ‚ 
снявши съ лошади попону, медлилъ опустить ее наз 
дЪфвушку, жал$я о томъ, что она принадлежала не! 
ему, а могил$. | 

Почти каждое поле своей побфды партизаны. 
оставляютъ съ такою поспфшност!ю, какъ будто 
оно жжетъ имъ ноги; такъ шибко бЪгутъ отъ него, 
какъ будто боятся, что убитые ими встанутъ для! 
погони. Но прежде бЪфгетва тщательно осматри-- 
ваютъ, ить ли между падшими непр!ятелями та-) 
кихъ, у которыхъ достанетъ силы сказать, или ука-- 
зать, въ какую сторону ускакали партизаны. Хотя, 
на лицахъ падшихъ непрятелей уже водворилосы 
спокойсте смерти; но партизаны поворачиваюты 
ихъ съ боку на бокъ, то тупымъ, то острымъ кон-| 
цемъ пики, для удостовфреня въ томъ, что ни 
одинъ не притворлется. Лице раненаго уже приня- 
ло матовую бЪлизну воска, но судорожное движе- 
н!е ноздрей, подергиван!е концевъ рта, клокъ во- 
лосъ на лбу, еще влажный отъ пота, показываюти 


остатокъ жизни — и этотъ остатокъ отнятъ. Парз 


тизаны пристрфливаютъ своихъ лошадей, легко раз 
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неныхъ, или изнемогшихъ отъ усталости: а то не- 
праятель, догадавшись, чьи это лошади, задастъь 
имъ корму, перевяжетъ имъ раны, и слдетъ на 
пихъ дая отыскашя партизановъ: ибо вфрныя жи- 
вотныя, неся непрятелей, давшихъ имъ волю, бе- 
рутъ въ ту сторону, куда ушли партизаны, и ржань- 
емъ сказываютъ о ихъ близости. 

Партизанская война быстро улучшаетъ слухъ 
и зрфн!е, потому-что безпрерывно ставитъ чело- 
вЪка въ положеше волка, который, выбфжавши на 
добычу, вдругъ почулъ и собакъ и порохъ; обдан- 
ный холодомъ, сфлъ на зади!я лапы, подвялъ морду, 
распрямилъ уши—и силится зрфнемъ и слухомъ по- 
вЪфрить обоняше. Партизаны долго пытаютъ галаза- 
ми опушку лЪса: ве движется ли въ ней, не тем- 
ифется ли въ ней чего пепринадлежащаго ни де- 
реву, ни звфрю? Боязливо поднимается указательный 
палецъ отличившаго на опушкЪ афса что-то кра- 
спое; глаза спрашиваютъ у глазъ товарища: это 
красное — листья ли осины, или пятна крови, или 
воротникъ мундира? Разсматриваютъ дорожные сл$- 
ды, какъ скупецъ полозрительную монету: свф- 
яме ли опи, или иЪтъ? Глубоко ли втоптаны листья, 
упадиие съ дерева на дорогу? Если глубоко, то это 
значитъ, что многочисленное войско прошло по до- 
рогф; а ночью, отъ пристальнаго устремленя глазъ 
въ глубину мрака, показывается въ немъ именно 
то, чего нехочется увидЪфть: что-то шевелится въ 
сторонф и позади... что то недающее шороха то- 


ропитея догнать... уже пода плеча — и не даетъ 
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отвфта, чтобы по крайней мЪфрф по голосу можно 


бы догадаться, съ добромъ, или съ худомъ оно то- 
ропилось догнать. Послф громкаго кто ты, посдЪ 
сказаннаго съ угрозой дашь ли отвъть? рука хва- 
тается за оруяде для сражешя, обыкновеннаго 
только на партизанской войн, для сраженя, на 
которомъ человфкъ падаетъ, не видя того, кто его 
поразилъ, не зная, откуда пришелъ ударъ, и толь- 
ко во наступившей тишинф побфдитель узнаетъ о 
своей побфдЪ. Остановившись на поход%, партизаны 
долго вслушиваются, не коснется ли уха какой 
другой звукъ, кром$ стихающихъ отголосковъ отъ 
топота ихъ лошадей; не вмфшается ли въ шумъ 
вфтра, въ говоръ лфса звукъ того языка, на кото- 
ромъ говоритъ непрмятель; а ночью, вслушиваясь, 


ждутъ, не измфнитЪ ли тому ночная тишина, кого 


скрываютъ ночные мраки? Отъ напряженнаго вслу- 
шиванья назинаютъ чудитьсл звуки смфшанные, не- 
понятные; глаза устремляются въ даль, какъ будто | 
они могутъ помочь слуху въ распознани звуковъ. 
Такъ, ночью, въ вфтрф, перебегающемъ черезъ клад-. 
бище, суевфрному чудятся таинственные голоса, и! 
онъ, одолфвая страхъ любопытетвомъ, ждетъ, не} 
скажутъ ли они чего о тайнахъ другаго м!ра. | 

При всЪхъ осторожностяхъ воина и разбойника, , 
партизанская война ни что иное, какъ поединокъ 
съ враждебнымъ случаемъ, который то заводитъ въ, 
промежутокъ непрятельскихъ колоннъ, столь т%-’| 
сный, что ржаше одной лошади можетъ погубить! 


весь отрядъ, столь тфеный, что надо завязать рты! 


они была ча — 


—- в = 


й 


у 
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раненымъ, немогущимъ удержать стона; то под- 
водитъ къ непрятельской артиллерш, такъ близко, 
что спасеше зависитъ отъ того, взглянетъ ли, или 
не взгляпетъь непр1ятельск часовой въ ту сто- 
рону, гдЪ крадутся партизаны; то бросаетъ на- 
встр$чу кавалер!и, посланной дая истреблешя пар- 
тизановъ—и если этотъ кавалеристъ, заносяний но- 
гу въ стремя и смотряний на партизановъ, узиаль 
ихЪ; то имъ надобно, чтобъу ихъ лошадей не было 
шороху, какъу птицъ, слфда, какъ у падучей звЪз- 
ды; падобно тьиью бЪфгушаго облака перенестись че- 
резъ рфку: не то въ пеприятельскихъ газетахъ бу- 
детъ хвастливая релящя о совершепномъ истребле- 
ши партизаповъ. ЧЪмъ неодолимфе кажется опа- 
сность, тЪмъ неотступнЪе глаза каждаго устремля- 
ются на начальника, чтобы, по его лицу, тфлодви- 
жешямуъ, узнать, есть ли падежда? Какая-то особен- 
ная способность, боле похожая на инстинктъ, ися:е- 
ли на разсудокъ, подсказываетъ средства спасешя, 
Радость, по выходЪ изъ опаспости, бываеть такъ 
сильпа, что одинъ обфими руками хватается за 
сердце, чтобъ упять его трепеташе; другой медлен- 
но переводить дыхаше, какъ человЪкъ, который, 
отъ страха долго удерживая дыхаше, чувствуеть 
необходимость возобповить воздухъ въ своихъ лег- 
кихЪ; шумный говоръ, ифепи беззаботныя, ка 
ифени въ мастерской простолюдииовъ, быстро саф- 
дуютъ за глубокимъ молчашемъ и торопливыми 
движешями. 


Ч$мъ продоля:ительнфе, удачифе поисци иарти- 
СовремЕенникъ, Т. ХГ. 6 
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зановъ, тфмъ большихъ потерь стбитъ имъ каждый | 
поискъ, тфмъ опаснфе становится ихъ положение; ; 
ибо неприятель, встревоженвый ихъ успфхами, уси-. 
ливаеть прикрыт!я своихъ обозовъ и курьеровъ, , 
гошпиталей и магазиновъ; учащаетъ посылками лег-.- 


кой кавалерли для истребленйя ‘партизановъ; усугу-- 


бляетъ плату шшонамъ; доставши описане примфтъ ! 
начальника, даже его офицеровъ, разсылаетъ это 
описан!е по городамъ и селенямъ, съ обфшашемъи 


жителямъ денежныхъ наградъ за помощь въ истреб-. 
ленш партизановъ — словомъ, беретъ противъ НихЪ | 
всф мфры, кая беретъь мфстное начальство про-‹ 
тивЪъ разбойничьей шайки, как!я берутъ поселянее 
противъ звфря, уменьшающаго стада. Все чаще! | 
пыль погони ложится на головы партизановъ, на-. 
клоненныя къ сЪдельнымъ лукамъ; все чаще ониг 
бросаютъ на пути бЪгетва свою добычу, какъ ку- 


| 
1 


| 


печескй корабль, настигаемый разбойниками, бро-+ 


саетъ въ море товары, чтобы облегчить свой ходъ..) 


Раненый, зная, что ему негдф приютиться, залфпли-\ 
ваетъ рану сапожнымъ варомъ и держится на ло- 
шади, пока можетъ; но вскорЪ она, съ сфдломы 
на боку, пфиляясь звенящими стременами за при 
дорожные кусты, догоняетъ свой взводъ. Все ча— | 
ще партизаны, уходяпие отъ погони, походяты 
на робкаго звфря, найденнаго неотвязчивой стаей»; 
и падающаго полуживымъ на свою нору. Приалег- 
ши для отдыха, все рфже чувствуютъ наслаждение! 
увфренности, что непраятель не потревожить ихъз 


во снф же видится дурное: чей-то голосъ сказы-| 
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ваетъ непр!ятелю, гдЪ заснулъ партизанъ; чьи-то 
руки отпоясываютъ у него саблю, вынимаютъ пули 
изъ его пистолетовъ; копыта погони становятся на 
спину, а какая-то враждебная сила приневоливаетъ 
ползти. Отправлен!е людей для развЪдываня о не- 
приятелф становится отправленемъ людей на вфр- 
ную гибель; опасеше за нихъ увеличивается съ у- 
меньшенемъ топота ихъ лошадей; они уже скры- 
лись изъ глазъ, но товарищи еще смотрятъ въ-слЪдъ 
за ними; можетъ быть, сл$ды, оставленные ими на 
травЪф, въ то время, когда они заносили ноги въ 
стремена, уже стали ихъ послфдними слфдами; но 
товарищи еще думаютъ отличить ихъ отъ деревьевъ 
на дальнемъ холмЪ. Иногда ясный день и открытая 
мфстность позволяютъ долго слЪдить глазами за по- 
славнымъ для развфдыван1я: вотъ онъ слЪзъ съ 
лошади, вынулъ изъ своего чемодана бБлье и об- 
вернулъ имъ копыта, чтобы топотъ не потревожилъ 
непр1ятельскаго пикета; сЪлъ, Ъдетъ. Вотъ прилегъ 
на конскую шею, отъ того, что непраятель наво- 
дитъ на него ружья. Дымъ залпа покрылъ и всад- 
ника и лошадь; лошадь упала; онъ бЪжитъ къ ближ- 
нему лЪсу. Дымъ втораго залпа покрылъ бЪгущаго; 
его киверъ катится по землф; онъ уже не бЪжитъ, 
а идетъ къ ближнему лЪеу. Неприятель, бросивши 
ружья, гонится за нимъ. О томъ, спасея ли онЪ, 
или пфтъ, партизаны узнаютъ при наступлени но- 
чи, смотря въ ту сторону, гдЪф, позади непраятель- 
скихъ биваковъ, бЪлЪется колокольня. Ночь наступи- 


ла. Партизаны смотрятъ въ эту сторону и видятъ, 
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что на колокольнЪ вспыхиваютъ огоньки: 016 спас- 


ся, высмотрфлъ непрятеля, взошелъ на колоколь- 
ню, и жжетъ порою на пистолет$ затравку. Чи- 
сло вспышекъ и промежутки времени между вспы- 
шками суть условленные знаки, означающие число 


и положене неприятельскихъ войскъ. Но ему на- 


добпо имфть другую жизнь въ запасЪ, чтобы, сошед- 
ши съ колокольни, пробраться къ товарищамъ. 

На партизанской войпЪ услышишь столько пред- 
смертныхъ хрипфнШ, примешь столько послфднихъ 
завЪтовъ, такъ насмотришься на странные: переходы 
отъ молодости къ смерти, что легко прожить чув- 
ства, такъ прожить, что звуки чужихъ страдашй 
стапутъ казаться звуками вфтра, а горесть чужаго 
отчаяния — трепетомъ рыбы, попавшейся въ сЪти. 


При вечерией перекличкЪ глаза пе тускифютъ, па- 


лецъ, поднятый для счета, не дрожитъ отъ того, что 
мнпогихъ, бывшихъ поутру полными жизпи и силы, | 
глаза не повстрфзали, палецъ не досчиталъ. Лошадь, 
неся всадника по стихшему полю сражешя, береж- 
но поднимаетъ ноги, чтобы не ступить на убитаго й 
человЪка; останавливается и, паклонивши голову, съ |] 


дрожью и храпомъ обиюхиваетъ убитую лошадь: , 


но всадникъ смотритъ кругомъ съ тфмъ равноду-’ 
пиемъ, съ которымъ человЪкъ озабоченный прохо- 
дитъ черезъ кладбище. Въ голос человЪка, призы- - | 
вающаго на помощь, есть что-то повелительное, что- | 
то покоряющее; но на партизанской войн рапепый | 
напрасно хватается за поги товарищей и вскрики-- 


ваетъ: не покиньте! Его взоръ, неподвижный отЪ› 
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муки, уже пересталъ выражать муку, но губы ше- 
велятся для слова: не покиньте! Губы замерли, но 
по движению его рукъ можно догадаться, что онЪф 
хотятъ протянуться въ замфну слова: не покиньте! 
Можетъ быть, сострадательный крестьянинъ подер- 
житъ кусокъ льду передъ его горящимъ ртомъ; мф- 
стное начальство приберетъ трупъ воина такъ то- 
ропливо, какъ трупъ нечистаго животнаго. Дикари 
СЪверной Америки, покидая своихъ раненыхъ, по 
крайней мЪрЪ, сказываютъ имъ, куда пойдетъ племя, 
одфваютъ ихъ звфриными кожами, и ставятъ подлЪ 
покинутыхъ питье и пищу. 

Отъ постояннаго повторен!я такихъ опасностей, 
въ продолжеше которыхъ солице кажется свЪта$е, 
отъ того, что думаешь видфть его въ послфдый 
разъ — опасностей, послф которыхъ человфкъ долго 
оглядывается назадъ, и воздухъ кажется ему чище, 
проистекаютъ три слФдетв!я: 

Разсудокъ покоряется вЪфрован!ю въ случай и 
въ примфты. Такъ по дыму первыхъ выстрфловъ 
хотятъ узнать, чфмъ кончится сражен!е. Заяцъ, пе- 
ребЪжавиий черезъ бивакъ, означаеть неминуемую 
бЪду. 

Челов$къ начинаетъь съ каждымъ диемъ мень- 
ше дорожить жизиио, чаще предпочитать опасность 
труду, и постепепио доходитъ до высокаго наслаж- 
ден1я — презирать смерть, наслажден!я, отъ кото- 
раго онъ чувствуеть себя облагорожениымъ: его 
тфлодвижен!я становятся смЪлфе, голось тверже, 


глаза ярче. 
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Страсть къ чувственнымъ наслажден!ямъ поко- 
ряетъ даже такихъ людей, которые, во всякомъ 
другомъ положен!и, одолфли бы ее разсудкомъ, или 
своимъ холодомъ. Эта страсть походить на жажду, 
тревожащую Европейцевъ, вышедшихъ на/Ахрикан- 
ею берегъ, жажду, происходящую не отъ хизиче- 
ской потребности, а отъ увфренности, что они на 
Ахриканскомъ берегу неминуемо будутъ терпЪть 
недостатокъ въ водЪ. Партизанск бытъ, представ- 
ляя войну въ ея видф самомъ ужасномъ, а жизнь 
вЪ ея разгулБ самомъ своевольномъ, походитъ на 
одну изъ картинъ Сальватора-Розы, картину страв- 
ную, безумную, представляющую Смерть и Жизнь, 
держащихся за руки. 

Въ приморскихъ городахъ Европы легко узна- 
ютъ мореходцевъ, прибывшихъ изъ другаго полу- 
шар1я— узнаютъ по темвымъ слфдамъ, оставленнымъ 
на ихъ лицахъ солнцемъ Западной Инди, по лишнимъ 
морщинамъ отъ пути черезъ два Океана. Такъ отъ 
другихъ военныхъ легко отличаютъ партизановъ по 
ихъ лицамъ, по ихъ мундирамъ, потерявшимъ отъ 
жизни подъ открытымъ небомъ всю воинскую пыш- 
ность, а толпа смотритъ на партизановъ съ тфмъ 
любопытствомъ, которое всегда возбуждаетъ въ ней 
предметъ, вошедиий въ славу. 


(ЗдЪеь слфдуетъ воспоминане о партизан Фиг-. | 


нерф, помфщенное съ нфкоторыми измфнен!ями въ 
СовременникЪ; т. 1Х, стран. 1 — 31, третьей ну- 
мерацги). 


Близъ дороги изъ Гадебуша въ Шверинъ, подъ, 


т 
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вфковымъ дубомъ, партизаны (26 Авг. 1813 г.) по- 
см$нно молча рыли могилу; сгорбясь, пригоршнями 
выбирали изъ нея землю и отсъченные корни ду- 
ба; а пола козачьей бурки покрывала голову Кёрне- 
ра, ждущшую могилы. Одинъ прохож, не остонав - 


` аиваясь, говорилъ: «ройте глубже! тамъ рука убита- 


го высунулась изъ могилы, вфтеръ запуталъ въ мер- 
твые пальцы лозу ближняго куста, и отъ того ка- 
жется, что убитый хочетъ къ живымъ. » — Другой 
прохож!й приподнялъ полу бурки и говорилъ: «онъ, 
будучи отрокомъ, покидалъ игры отъ гордой мы- 
сли: я поэтъ — и, уже тревожимый вдохновен1ями, 
встрфчалъ полночь бдЪн1емъ; съ каждымъ годомъ 
замЪтнфе становилась на его челЪ творческая дума; 
его сердце не старЪфлось отъ обмановъ жизни; былъ 
тихъ и простъ, какъ пфсня-матери надъ колыбелью... 
Скажите, встрфтилъ ли онъ смерть равнодушно, 
какъ встрфзаютъ пришельца со стороны чужой и 
далекой? Просилъ ли онъ у Бога, чтобъ нЪеколько 


его лучшихъ стиховъ спаслось отъЪ времени?...» 


' Приподнятая пола бурки дрожала въ рукЪ прохо- 


жаго, а вфтеръ посыпалъ пепломъ бивачнаго костра 
голову, ждущую могилы. «Готова,» сказалъ одинъ 
изъ рывшихъ; другой началъ что-то говорить про 


себя; по повтореню Божьяго имени можно было 


' догадаться, что онъ произносилъ молитву. Двое-трое 


раненыхъ приползли къ могилф, и на положеннаго 
въ нее безъ обрядовъ Церкви и безъ гроба бросали 
съ горстями земли свою кровь и свои слезы. Ка- 


менья съ окрестнаго поля нанесены на гробный 
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холмъ, для того. чтобы волки въ свой голодъ и яд- 


ра въ свое прыганье не отрыли поэта; а не вдале- 
къ, на полЪ стихшаго сражен!я, бЪлЪлсея листъ ис- 
писанной бумаги: онъ былъ обрызганъ кровью, изор- 
ванъ копытами; но поднявшему этотъ листъ легко 
было догадаться по недописаннымъ строкамъ, что 
написавшаго ихъ томила на бивакЪ, или на боевомъ 
коиЪ страсть къ стихамъ. При видЪ крови и рифмъ 
возникало грустное желане узнать: радость ли жи- 
зии, или тоску кончины храпитъ это стихотворене? 
Забвеше — второй саванъ покойниковъ — не будетъ 1 
улфломъ Кёриера, ибо его соотечественники не за- .} 
булутъ стиховъ, вымученныхъ у него порабощен!- . | 
емъ Германи, не забудутъ, что Герман!я 1813 года 


причислила Ёёрнера къ лучшимъ жертвамъ, кото-. 


рыми она купила свое освобождеше. Надъ Кёрне- .. 
ромъ поставленъ чугунный памятникъ, украшенный | 
лирою и мечемъ. Онъ простъ, во у памятниковъ › 


есть одно свойство съ картинами: тф и друмя, не-. 


зависимо отъ ихъ блеска, отдфлки, тфмъ сильн\е › 


дЪйствуютъ на насъ, чфмъ возвышеннфе воспомина- - 
шя, возбуждаемыя ими. Памятникъ надъ Кёрнеромъ , 


папоминаетъ молодаго поэта, который думу объ 0-: 


свобождеши отечества любиль, какъ лучшую изъ! 
поэтическихъ думъ; призывая соотечественниковъ на! 
войну съ завоевателемъ, онъ быль первымъ изъ взяв-- 
шихся за оруяле—и палъ, сражаясь съ тьмъ муже-- 
ствомъ, которое своими стихами хотфлъ онъ вдох-+ 
нуть въ своихъ соотечественпиковъ, и потому про-: 


стой памятникъ падъ Кёрнеромъ дЪИствуеть силь-— 
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нфе, нежели мног1е друге, возносяпщеся съ надменно- 
стю, обидною дая времени, но при видЪ которыхъ 
вфрно не заплакать бы Цесарь отъ зависти къ чу- 
жой славф, отъ зависти, роковой для него и для 
Римскаго м!ра. 

Въ моей памяти живетъ дружба Кёрнера, какъ 
въ памяти изгнанника путь на родину. МнЪ вфрит- 
ся, что онъ въ лучшемъ м!рЪ спрашиваеть пришель- 
ца съ Русской стороны: сохранилъ ли я въ зрф- 
лыхъ лфтахъ уважен1е къ мечтамъ моей молодости? 
МнЪ вфрится, что онъ тамъ проситъ для меня се- 
мейныхъ благъ, доброй славы, смертнаго часа безъ 
тоски... Умерпий другъ! теперь ночь... я одинъ... 
суев$рно отворилъ дверь... войди!.. пусть у тво- 
ихЪъ глазъ нфтъ взора, въ твоей груди нЪфтъ серд- 
ца... войди!... 

Талантъ, не согрфтый воспоминан!ями, походитъ 
на вставшую звЪфзду: она свфтитъ, ноея лучь и хо- 
лоденъ и баЪденъ. Воспоминан!я! не разставайтесь 
со мною, какъ не разстаются звфзды съ небомъ, 
трупы съ кладбищемъ! 


Николли Невъдомский. 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


Г. 


1. ПГеэстрь Русскимь книгам, географическим 
атласамь, картам и планам, продающимся у по- 
четнаго гражданина Ильи Глазунова, и проч. Въ 8; 
275 и 3. Въ два столбца. Спб. 

ПослЪ Росписи Россфискимь книгам для чтеня 
изх Бибмотеки Александра Смирдина, систематиче- 
скимь порядком5 расположенной, вышедшей въ 1828 
году, не было у насъ хорошаго пособя по части 
библлографи. Это важный недостатокъ въ литера- 
турф. Издан!е Смирдина, составленное покойнымъ 
Анастасевичемь, представляетъ чистую кошю книж- 
ныхъ каталоговъ Французскаго библ1омана Брюне. 
По этой системЪ роспись раздЪляется на три части: 
въ первой алфавитный указатель сочинителей, кото- 
рыхъ книги вошли въ реэстръ; во второй самыя 
книги, расположенныя по родамъ сочиненй, а въ 
третьей онф же, но по алфавиту. Такимъ образомъ 
невозможно здфсь не найти того, что нужно. Такъ- 
какъ Русская библюотека Смирдина была полнфйшею 
изъ извфетныхъ до сихъ поръ, то и Роспись его 
была лучшимъ руководствомъ для библлографичес- 
кихъ разысканй. Реэстръ Глазунова содержитъ од- 
ну посл$днюю часть по систем$ Брюне. При томъ 
же въ немъ только 6,951 назван!е, тогда-какъ у 
Смирдина, съ двумя его прибавлен1ями, было 20,036 


названий. Мы очень сожалфемъ, что никто изъ ны- 
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нфшнихъ книгопродавцевъ не воспользуется всЪми 
предшествовавшими пособ1ями по части библогра- 
Фи и не издастъ новаго каталога по систем® Брю- 
не. Въ этомъ вошющая нужда самой торговли кни- 
гами. 

2. Записки о природь, человъкъ и обществ. 
П. Товскаго. Въ 19; 159 стран. Моск. 

Естествоиспытатель, наблюдая человЪка въ фФизи- 
ческомъ и нравственномъ отношен1яхъ, повфряя свои 
заключеня съ опытами прочихъ изыскателей при- 
роды, составилъ сборникъ мнфн!, очень назидатель- 
ныхъ въ отношении къ тфмъ предметамъ, которые 
въ него вошли. Чтене книги занимаетъ и умъ и 
воображен!е. Люди, ишупие въ легкомъ чтеши по- 
лезныхъ пр!обрфтев!й, впозн$ удовлетворены будутъ 
книгою г. ]овскаго. Что касается до лицъ, разлага- 
ющихъ каждое новое явлене мысли на составныя 
его части, имъ трудно будетъ опредЪлить, чтб пре- 
обладаетъ въ этомъ сочинени, и какая цфль его 
издан!я. Они найдутъ замфтки, конечно часто вфр- 
ныя, во безъ системы и безъ развития. 

3. Атлась промышленности Московской губерни, 
составленный А. Самойловымь. Въ 4; 126 стран. Съ 
рисунками и ландкартами. Изданъ иждивенемъ Мо- 
сковскаго отдЪлення мануфактурнаго Совфта. Моск. 

Книга г. Самойлова заключаетъ въ себЪф введе- 


не, обзоръ техническихъ учрежден въ МосквЪ$, 


' обийй взглядъ на состоявше мануфФактурной промы- 


шленности въ Московской губерн1и въ продолжение 


1843 года и указаше на лица и ихъ манухактур- 
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ныя заведен!я. Введен!е посвящено общему разсмо-. 


трфн!ю значительности и важности города Москвы | 
въ промышленномъ отношени. Изъ числа техниче- - 
скихъ учрежден описаны: лабораторя Универеи- - 


тета, гдф бываютъ чтен!я по части технической хи-- 


ми; рисовальныя школы и при нихъ воскресные :. 


рисовальные классы съ женскимъ рисовальнымъ от- - 
дЪлешемъ и воскресною школою для малолфтныхь г 
Фхабричныхъ; коммерческое училище, практическая: 
коммерческая академ!я и реальная гимназия. Вооб-. 
ще планъ и подробности столько же удовлетвори-- 
тельны, какъ и самое изложене. Частная статисти- 
ка много выиграла отъ этаго издания. | 

4. Зюлейка, повъесть в5 стихаль. Сочинеше: 
Варвары Лизо...65. Въ 8; 28 стран. Моск. 

Это стихотворен!е навЪяно на душу соч ей 
нацы чтенмемъ прекрасныхъ произведенй въ томъ1. 
же родф, въ которомъ и она рЪфшилась испытать 
силы таланта своего. Явленте самое естественное и!) 
повторяющееся не въ одной Русской литературЪ, но 
и повсюду, гд только читаютъ и пишутъ. Ничего. 
нельзя сказать въ осуждевше сочинительницы. Она | 
робко, но довольно вфрно передала намъ отголоски! 
того, что такъ сладостно звучало въ ея душф. Те- 
перь для нея одно важно: поэз1ю надобно полюбить || 


какъ сокровище души. Внимательнымь изучешемт”) 


совершенствъ ея надобно дойти до убЪжден!я, до-| 
станетъ ли у сочинительницы силы посвятить п0э3!и 
пфлую жизнь. Самолюб!е, наклонность къ литера- 


турному развлеченю, угодничество модф и прочя 
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мелочныя соображения не станутъ ли дЪйствовать ва 
душу, когда ей предназначено будетъ дЪйствовать 
только въ м!рЪф поэзи, т. е. высокости, чистоты, 
истины и граши? 

5. Сказка о царевичь Емельянь Емельянович, 
сынъ Емедлюшки. Въ стихахъ. Соч. Штабеъ-Капи- 
тана Телегина. Въ 8; 46 стран. Моск. 

ВЪроятно, и этимъ произведенемъ наша лите- 
ратура обязана тому, что авторъ любитъ читать на- 
родныя сказки. Жаль только, что онъ отступилъ во 
всемъ отъ образцевъ своихъ. Онъ придалъ героямъ 
и картинамъ своимъ ошибочныя краски, неестест- 
венный лзыкъ, чфмъ и отнялъ всякое достоинство 
отъ своего труда. 

6. Сочинемя Штабс»-Капитана Телегина, или 
отрывки изъ моего журнала. ДвЪ части. Въ 8; 83 
и 71 стран. Моск. 

Привычка вести журналъ самая похвальная. 
Это вЪрнфйций способъ ежедневно совершенствовать- 
ся во всемъ. Но сочинитель разсматриваемыхъ на- 
ми отрывковъ не строгъ въ выборЪ предметовъ для 
своего журнала. Онъ наполняетъ его не столько 
поучительными фактами, какъ слабыми опытами 
пера своего. Такаго рода собраше хорошо только 
для того, чтобы боле и болфе убЪждаться въ не- 
обходимости отложить подалфе перо и приняться за 
что-нибудь другое. 

8. Практическя упражнемя в5 постепенныхь 
переводах с5 Французскаго языка на Руссюёй, и съ 


Русскаго на Французский. Съ предварительнымъ из- 
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ложешемъ правилъ синтаксиса. Въ пользу Русскаго | 
юношества издалъ Лковь „Чанеень. Въ двухъ отдфле- | 
нияхъ. Въ 8; 220 стран. Спб. 


Не первое это собранёе статей, которыя изда- 
тели стараются подобрать для переводовъ въ посте- . 
пенномъ порядкф, такъ, чтобы, начиная съ легкихъ, 
обучающиеся восходили къ труднфйшимъ. Но ни |) 
одна еще книга, включительно съ нынфшнею, не! 
составлена такъ, какъ бы слфдовало. Содержаше № 
статей, обработка ихъ языка и самый слогъ, такъ, 
тфсно связанный съ духомъ писателя — все это тре- 


= сы 


буетъ не легкаго изученая и соображен1я. Издатели 
же довольствуются одною видимостию, не вникая въ ; | 
сущность дфла. Вотъ почему труды ихъ и не до-.. 


стигаютъ предположенной цфли. Г. Лангенъ при- - 
далъ своей кииг$ особенное достоинство, помЪстивъ з 
въ ней правила синтаксиса съ примфрами для нихъ, | 
и главнЪйшие съ переводами ид1отисмы Русскаго и! 
Францпузскаго языковъ. 

8. Французская азбука. Въ 8; 52 стран. Спб. | 

Замфчательно, что сочинитель этой книжки Рус-- 
ское слово азбука выдаетъ за существительное рода! 
мужескаго, а Французское а/рйабеЁё — женскаго. 

9. Французско-Русскй словарь технических на-: 
звашй, употребляемыхъ въ артиллер!и и въ наукахъ, 
искуствахъ и ремеслахъ, до нея относящихся, со-. 
ставленный Инспекторомъ классовъ Артиллер!йска- 
го училища Полковникомъ Рьзвым5. Въ 12; УШ и 
547 стран Сиб. 


ИзвЪстно, что объ артиллер!и наибольшее чи-+ 


чи ния 
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сло лучшихъ книгъ написано на Французскомъ язы- 
кЪ. Такимъ образомъ, для нашихъ артиллеристовъ, 
необходимо было пособе, которымъ бы они могли 
пользоваться по своей части. Добросовфстный трудъ 
г. РЪзваго вполнЪ удовлетворяетъ теперь потреб- 
ности, которую чувствовали всф, занимающеся ар- 
тиллертею. 

10. Учебный Французскай словарь, содержаший 
в5 себъ первообразныя слова и главные идзотисмы 
Французскаго языка. Съ присовокупленемъ нфкото- 
рыхъ примфровъ, объясняющихъ значене придаточ- 
ныхъ частицъ, и алФавитнаго списка окончанй, по 


которому можно легко запомнить родъ всЪхъ именъ 


 существительныхь. Составленный Управляющимъ 


ИУ 


= 


училищемъ взаимнаго обучен!я и кавалеромъ Яко- 
вом5 Гердом5. Въ 8; 310 стран. Сиб. 

Ничто не способствуетъ такъ изучению языка, 
какъ точное разложеше словъ его на корни и при- 


даточные слоги. Опытъ г. Герда долженъ всфмъ 


‚ преподавателямъ иностранныхъ языковъ внушить 


` желан1е совершенствовать эту методу. Въ изданномъ 


> 


теперь сочинении конечно есть еще недостатки (о- 


’собенно неточное отдфленйе коренныхъ словъ отъ 


— ЮО 


производныхъ), но оно достойно похвалы и подра- 


‚ жан!я какъ основа учен!я логическаго и легкаго. 


11. Практическая медицина. Разсуждене о дЪй- 


‚ стви лекарствъ на человфческое тфло, и блографля 


Профессора Тустина Дядьковскаго, изданныя Козь- 
мою Лебедевым. Въ 8; 112 стран. Моск. 
Покойный Профессоръ Московскаго Универси- 
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тета Дядьковскй оставилъ послЪ себя много послЪ- 


дователей и распространителей своего учешя. Это 
служитъ доказательствомъ, что онъ былъ человЪкъ 
не только съ большими знанями, но и съ сильною 
душою. Онъ внушалъ въ своихъ слушателей стрем- 
лене къ независимому изслфдован!ю предмета. Мо- 
жетъ быть, нигдЪ не было такъ кстати распро- 
странене этой Философ, какъ въ медицинЪ, гдь 
ежегодно открываются новыя положен!я касатель- 
но важнЪфйшихъ частей науки. Сочинитель разема- 
триваемой здфсь книги не безъ пользы вошелъ въ 
развит!е учения г. Дядьковскаго. Но онъ не дол- 


женъ былъ одностороннимъ образомъ представлять 


этаго скептицисма, Какъ единственнаго способа при-. 


близиться къ истинф. Есть случаи, въ которыхъ 
довЪр!е къ дознанному предшественниками гораздо ' 
болфе приноситъ пользы, нежели самонадфянное ‚ 


И 


углублеше въ тотъ же предметъ. 


12. Краткая бухалтерля, составленная ИН. Кон--. 


дратьевым5, преподавателемъ бухгалтера въ ком-.-. 
мерческихъ заведеняхъ въ МосквЪ. Издаше на счетъ › 
Московскаго купеческаго общества для преподава-- 
н1я въ Московскомъ мфщанскомъ училищЪ. Въ 8;; 
40 стран. Моск. 

Сочинитель представилъ здЪфсь Формы книгъ, 
въ которыя вносятся разнаго рода счеты, обога-- 
тивъ руководство свое правилами для составления} 
самыхъ счетовъ. 

13. Расчеты по 6 и 6 процентовь в5 табли- 


цахб, съ показашями о векселяхъ, заемныхъ пись- 
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махъ и закладныхъ. Составилъь М. Поднебесный. Въ 
8; 120 стран. Сиб. 

Люди, постоянно занимающиеся денежными 
оборотами, въ книгф г. Поднебеснаго найдутъ важ- 
ное облегчеше трудовъ своихъ: каждый изъ ихъ во- 

|} просовъ разрЪшенъ здесь наивфрнфйшимъ образомъ. 
| 14. О предприятм учредившагося въ Санктие- 
| тербургЪ товарищества для распространеня в5 Рос- 
'сёи простой и выгодной обдьълки прядильныхь расте. 
| ни. Въ-листъ; 4 стран., въ три столбца. Спб. 
| 15. Правила и условая, предварительно обея- 
|вллемыя товариществомь для распространешя въ 
\Росс1и простой и выгодной обдфалки прядильныхъ 
} растен1й пр1обр$тателямъ способа. Въ-листъ; 4 стран., 
‘въ три столбца. Спб. 
| 16. Приложешя къ правиламь и условлямь то- 
`варищества для распространеня въ Росси простой 
и выгодной обдЪлки прядильныхъ растенй. Въ- 
ллистъ; 2 стран., въ три столбца. Спб. 
р ВсЪ три статьи, которыхъ заглавя здЪфеь вы- 
‚писаны, касаются однаго дфла, важнаго для обще- 
‚ственной пользы и Русской промышленности. Ма- 
оръ Великопольскй и Д. С. С. Бфлавиньъ нашли 
| средство простой и выгодной обдЪфлки прядильныхъ 
‘растений. Они представили его на судъ ИмпеРА- 
'ТОРСКАГО Вольнаго Экономическаго Общества и Го- 
‘сподина Министра Внутреннихъ ДЪФлъ. Первое до- 
‘вфрило ДЪйствительному Члену своему А. П. Мак- 
‚ симовичу войти въ подробное разсмотрЪв1е открытия, 


а Его Высокопревосходительство поручилъ это раз- 
Совримвиникъ. Т. ХЦ, т 


93 Новыя Сочинения. 


смотрЪн!е Директору Удфльнаго Земледфльческаго | 
Училища М. А. Байкову. Отзывы лицъ, которымъи 


учредители товарищества ввфрили тайну своего изо-. 
бр$фтеня, были одинаково благопраятны для ГГ. 
Великопольскаго и Бфлавина. Экономическое Обще-+ 
ство, въ видахъ содфйствя промышленности и все- 
народной пользз, приняло живое участе въ распро- 
странени подписки по Росси на прюбртеше об- 
разцевъ новой выдфлки и самаго ея способа. Же- 
лаюице ознакомиться со вефми подробностями каке’ 
движен1я этой новости, такъ и услов1й подписки, 
должны пр1обрфети вышеозначениыя три статьи 
адресуя свои требовашя: «В Контору Товарище- 
«ства дая прядильныхь растений. Во Санкттетер- 
бургь. » | 

17. Паставлеше о шелководетвъ, или о томъ1 
какъ родятся шелковичпые черви, какъ и чфмъ ихт 
надобно кормить, чтобъ они, выпуская изъ себа! 


шелковичныя волокна, завивались въ пузырьки, на» 


зываемые коконами, и какъ потомъ изъ р 
добывать шелкъ сырецъ. Составлено для проста» 
го народа Членомъ ИмпердторскАГо Общества сель 
скаго хозяйетва южной Росеш И. Райко. Въ 8; 8% 
стран. Спб. 

Грудио опредЪлить, въ какой мфрЪ простой 
народъ воспользуется сочинешемъ г. Райко, ешв» 
не привыкнувъ руководствоваться самыми легких 
и простыми средствами, предлагаемыми ему печат 
но. По въ томъ пикакаго иътъ сомииия, что сози 


нитель исполнцилъ свое ао наилучшимъ образомт 
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какъ знатокъ по этой части, онъ изложилъ прави- 
ла шелководства удобопонятно, подробно и вфрно. 
И. 

18. Русское чтене, издаваемое Сергъем5 Глин- 
кою. Выпуски трепий и четвертый. Въ 8; 149—318 
стран. Соб. 

19. Краткое начертане топографической ана- 
томи. Сочинен!е Зегера. Тетрадь третья (посаЪд- 
няя). Въ 8; 155 — 233 стран. Моск. 

20. Бесъды Петербургскаго жителя в5 Удтъль- 
ном5 Земледъльческомь училищу 0 сельском хозяй- 
ствъ, составленныя Борисом Волжиным5. Выпускъ 
трепий. 1. Птицеводство; П. Пчеловодство; Ш. 
Приготовлене молочныхъ скоповъ; 1У. Избяное 
хозяйство; У. Сельское счетоводство; У. Землеиз- 
мЪфреше. Со многими чертежами. Въ 12; 79, 114, 
38, 20, 95 и 31 стран. Спб. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 
Г. 


1. Избранныя мъста из5 поэмь: Валадимарь Ве- 
дликй, соч. Стагнемуса, и Фритиофь-Сага, соч. 
Тегнера. Съ Шведскаго И. Ш — . Въ 8; 61 
стран. Моск. 

Надобно думать, что здЪсь представлены только 
опыты изучешя Шведскаго языка, Иначе трудно 
понять, для чего напечатаны отрывки, и при томъ 
изъ поэтовъ, такъ разительно отстоящихъ одинъ отъ 
другаго. Во всякомъ случаЪ мы остаемся при томъ 
мнфиш, что переводъ въ проз$ стихотвореня, испол- 
непнаго истинной поэз1и, не вводитъ читателя въ то9- | 
ное уразум$ше красотъ подлинника. Фрит!офФъ весь | 
переведепъ на Русск! языкъ прекрасными стихами. 
Новому переводчику надобно было представить эту ‘| 
поэму еше въ лучшихъ стихахъ (если опъ въ-силахъ), ‚| 
или заняться однимъ Стагнемусомъ, чтобы въ его) 
трудф была по крайней мЪрЪ новость содержания. . | 
Если показалось ему, что Гротъ, переводя Фрит!о- - 
Фа, жертвовалъ оборотамъ Русскихъ стиховъ точ- 
ностно или силою подлинника; то онъ вфроятно) 
недостаточно сравнивалъь ведск!е стихи съ пере-+ | 
водомъ предшественника своего, который точнфе и, 
выразительифе его передалъ намъ блестяшия красо-+ 


ты Тегиёра. Мы приведемъ хоть нфсколько стиховЪ! 
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ГРотА, равно-какъ и прозу новаго перевода въ тфхъ 


же м5$стахъ, 
истину словъ нашихъ. 


«Что СЪверъ мнЪ? Что для меня 
народъ, 
БафднЪюц!й при голосЪ жре- 
цовъ, 
И дерзко посягаюцщий на право 
ВладЪфть святыней сердца моего? 
Каявуся Фреей, не усофютъ въ 
томъ. 
Презрфнный рабъ къ клочку зем- 
зи прикованъ, 

ГдЪ родился; а яхочу быть во- 
лхенъ, 

Какъ горный вЪтръ. ДвЪ горсти 
праха съ холмовъ 

И Торстена и Бела умЪстятся 


На кораблЪ: вотъ все, что мы 
отсюда 
Возьмемъ съ собой; инаго намъ 


ненужно. 

Не правда ль, другъ мой, тускло 
блещетъ солнце 

Надъ саЪговыми нашими горами? 

Но есть другое небо, есть края, 

ГдЪ нъть зимы, гдЪ лЬтней но- 
чью звфзды 

Божественно-с1тяющ!я смотрятъ, 

Навстрьчу любящихъ, въ аав- 
ровой рощ. 

Отецъ мой Торстенъ плавалъ да- 
леко, 

Нося войну: зимою въ долгий 
вечеръ 

Онъ предъ огнемъ расказывалъ 
мнЪ часто 

О морЪ Греческомъ, объ остро- 
вахъ 

И рощахъ посреди прозрачныхъ 
водъ. 

Тамъ сильное цвЪло когда-то 
племя, 

И жили боги въ мраморныхъ 
божницахъ; 

Но ужъ давво покинуты т% хра- 
мы; 

Травой покрылися вкругъ вихъ 
тропинки; 

Печальный мохъ растетъ на пись- 
менахъ, 

ВЪщающихъ о слав древнихъ 
лЪътъ, 


чтобы читатели сами почувствовали 


«Что мнЪ СЪверъ? Что мнЪ 
наролъ , который содрагает- 
ся и блЪднЪетъ при одномъ 
словф жрецовъ свойхль, ко- 
торый жаждетъ схватить 
нечестивыми руками свати- 
лище моего сердца, цвЪтъ 
бьи{я мосго? Клянусь са- 
мою Фреею, онъ не успфетъ 
въ томъ. Одинъ презрЪн - 
ный рабъ прикованъ къ 
гль1б$ той земли, на кото- 
рой родился он; а я—я хо- 
чу быть свободнымъ, какъ 
вЪтеръ горъ. Горсть земли 
съ могильнаго холма отца 
моего и съ кургана БЪлы 
можетъ помъстатьсл на па- 
лубЪ; вотъ все, что намъ 
дорого въ нашей родивЪ. 
Любезная Ингеборгъ! есть 
другое солнце, кромЪ того, 
которое баЪфднЪетъ надъ 
снЪжными горами Швещи; 
есть небо прекраснЪе здЪш- 
няго; есть другя звЪзды, 
взираюпия въ священномъ 
мерцанш на вЪрную чету 
въ лавровыхль рощахъ, при 
сумракЪ благоговЪйной лЪт- 
ней ночи. Торстенъ Викен- 
сонъ, отецль мой, стравст- 
вовалъ далеко. Часто, при 
блескЪ огнл, пылавшаго на 
очаг въ долге осенне ве- 
чера, онъ мвЪ расказывалъ 
о моряхъ Грецш, объ ос- 
тровахъ и рощахъ, зеле- 
нБющихъ на кристальной 
поверхности моря. Тамъ нЪ- 
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И величаво-стройные столпы 

Обвиты пышной зеленью Полу- 
дня. 

Въ краю томъ жатва всходить 
безъ пос$ва, 

Земля все нужное сама раждаетъ; 

Деревья носятъ яблоки златыя, 

И лозы гнетъ пурпурный вино- 
градъ, 

Роскошно-круглый, 
уста. 

Тамъ на волнахъ свой СЪверъ 
мы устроимъ; 

Приютнфй, краше здъшняго онъ 
будетъ. 

"Тамъ капища пустыя мы напол- 
пимъ 

Своей любовно; боговъ забытыхъ 

Возвеселимъ блажевствомт, чело- 
вЪка. 

Когда жъ паовецъ, вЪтрила опу- 
стивъ 

(Тоть край не знаетъ бурь), прой- 
детъ случайно 

Предъ островкомъ порой зари 
вечерней. 

И ясный взоръ съ румяпыхъ 
водъ подыметъ 

На берегь нашъ — вдругь ва 
порог$ храма 

Онъ новую узидитъ Фрею (тамъ 

Богиню АФхродитою зовутъ); 

И будетъ онъ дивиться золотымъ 
Ея кудрямъ, раскивутымъ по 
вЪтру, 

Ея очамъ, какъ небо Юга свЪт- 
дымъ. 


какъ твои 
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когда обиталъ народъ мо- 
гущественный; велике бо- 
ги его жили въ мраморныхъ 
храмахъ. Теперь храмы с1ш 
оставлены; пустынная до- 
рога къ нимъ заросла тра- 
вою — и мохъ поросъ на 
чертахъ, вЪщающихъ о му- 
дрости временъ протек- 
шихЪъ; тамъ зеленЪютъ тон- 
к1я пальмы, обвитья лоза- 
ми роскошнаго юга; тамъ 
земля сама привоситъ смерт- 
ному все необходимое; тамъ 
межт листовъ рдЪютъ зо- 
лотыя яблоки, на каждой 
вЪтви виситъ румяный ви- 
ноградъ и зрфетъ роскош- 
но какъ уста твои. Тамъ, 
Ивгеборгъ, на волнахъ, 
мы составим свой сЪверъ, 
прекраснЪе здБшняго; вЪр- 
ною любов!ю населимль опу- 
стБлые своды! храмовъ изем- 
нымъ счастемъ восхитимъ 
забытыхъ боговъ. Морехо- 
децъ, съ покойными пару- 
сами, ибо бури не бываетъ 
тамъ, пронесется мимо на- 
шего острова, весело посмо- 
тритъ съ румяныхъ волнъ 
на зеленфющий берегъ — и 
на прагБ храма увидитъ 
новую Фрею. Онъ станетъ 
пафняться золотыми ея л0- 
конами, развЪвающимися 
вЪтромъ станетъ удивлять- 
ся голубымъ очамъ ея, яс- 
нымъ, какъ южное небо.» 


Въ стихахъ несравненно болфе не только поэзш под- 


линника, но и сжатости, выразительности и даже ясно- | 


сти. Вотъ еще одно мЪсто, гдЪ, какъ и во всей поэмЪ, 


< ча 
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переведенной стихами, подаинникъ вфрнЪе, нежели въ 


прозЪ. 


«О Фрьтьофъ, Фритьохъ! такъ ли 
раззучимся? 

Или дая той, кого любилъ ты 
въ дБтствЪ, 

Ужь у тебя вЪтъ ласковаго взгая- 
да? 

Уже руки подать ты не умБешь 


Несчастной, прежде милой дая 
тебя? 

Иль мыслишь ты, что я етою на 
розахъ, 

Что я могла смЪясь отвергнуть 
счастье, 


Что я безъ мукъ могла изъ серд- 

| ца вырвать 

Надежду, будто сросшуюся съ 

| нимъ? 

"Ты былъ сномъ утревнимъ души 

| моей. 

'Я ФритьоФхомъ привыкла радость 
звать; 

'Все, что ни есть высокаго, свя- 

{ таго, 

Въ моихъ глазахъ твой образъ 

принимало». 


Заключимъ наше сравнен!е 


«Въ ночь прошлую (та ночь бы- 
ла ужасна) 
ждала тебя, 
шелъ, 
И дЬти ночи, сумрачныя думы, 
Влачились предъ моимь пызав- 
шимъ окомъ, 
сва и благотвор- 
ныхъ салезъ; 
И Больдеръ самъ, безкровиый 
богъ, смотр$Заъ 
Съ угрозою во взорахъ па меня. 
Въ ту ночь обдумала я жребй 
свой, 
И воть мое р5шевье: остаюсь 


Я все и ты не 


Лишенпымъ 


безропотно при жертвениикЪ 
брата. 

Благодарю, что ты тогда не 
шелъ 

Съ расказами объ островахъ сво- 
ихъ, 


«О Фритг1охФъ! Фритгофтъ! 
Такъ ли разстанемся мы? 
Уже ли не бросить ты ни 
однаго нЪжнаго взгляда на 
подругу своего дЪтства? У- 
же ли не прострешь и ру- 
ки кт, весчастной, которую 
любилъ нЪкогда. Или ты! ду- 
маешь, что я, стоя на ро- 
захъ, съ улыбкою отторгаю 
отъ себя счаст1е жизни сво- 
ей, безъ сострадан1я выры- 
ваю изъ сердца надежду, 
которая росла вмЪетЪ съ 
бьтмемъ моимъ? Не ты ли 
былъ утреннимъ свомъ мо- 
его сердца? Каждая ра- 
дость, которую ощущааа я, 
называлась Фритг!1оФомъ. 
Все, что есть въ жизни вы- 
сокаго, благороднаго, яв- 
лялось очамъ моимъ въ об- 
разз Фритг!оФа.» 


еще однимъ отрывкомъ, 


«Прошедшую ночь я ду- 
мала о сульбЪ своей — и 
р-шилась остаться покор- 
ною жертвою при алтарЪ 
моего брата. Счастлива я, 
что не слыхала отъ тебя 
прежде про острова, во- 
ображаемые тобою тамъ, 
на моряхъ южныхъ, гдЪ 
вечерняя заря горитъ вадь 
цвБтами спокоствая и люб- 
ви. ОновидБния моего дЬт- 
ства, давно уснувпия въ 
душ моей, снова пробуж- 
даются. Они шепчутъ мнЪ 
голосомъ, столь же знако- 
мымъ, какъ голос сестры, 
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ГдЪ не блЪднфеть алый блескъ 
заката, 

ГдЪ вЪчный миръ, гдЪ вЪчная 
любовь, 

Кто за себя порукой быть дерз- 
нетъ ? 

Воть и теперь воспоминанья 
дЪтства 

Въ душЪ моей внезапно пробу- 
дились: 


Ахъ, шопотъ ихъ такъ вкрад- 
чивъ, такъ знакомъ! 


Родвой сестры, возлюбленнаго 

- голосъ 

Не сладостнЪй. О, замолчите, 
звуки 

Волшебвые! Я слушать васъ 
ботось. 

И чтд бы дБлать стала я на 
Юг — 


Я, СЪвера дитя? Не стою я 


Розъ тахошвихъ: я такъ баЪд- 
на предъ нпоми; 
Все тамъ оговь, а я такъ хо- 


лодна! 

Меня бъ сожгло Полудевное 
солице ; 

Я все бъ искала СЪверной звЪ- 
зды 


Тамъ взорами: она, какъ гор- 
нй стражъ, 

Блюдетъ съ небесъ могилы на- 
шихъ предковъ. 

Мой благородный Фритьофъ не 
покинетъ 

Родной страны: хранить ее опъ 
долженъ; 

Оцъ пе пожертвуетъ своею сла- 


вой 
Такой игрушкЪ, какъ любовь 
дЪвичья. 


Что жизнь, когда изъ года въ 
годъ всф дни 

Одиообразио тянутся, и съ каж- 
дымъ 

Приходитъ вповь знакомое вче- 
ра ? 

Такая жизнь для женииить аишь 
годится ; 

Но тягостна была бъ опа дал 
мужа, 

А лая тебя убйствениа. 
счастливъ, 

Когда падъ безной буря вкругъ 
тебя 

На опфпенномъ прядастъ конЪ, 


Ты 
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столь же нЪжнымъ, какъ о 
шопотъ любовника. Я васъ 
ве слушаю, милые, оболь- 
стительные голоса, нЪтъ, 
не слушаю. Что сталось бы | 
со мною, дочерью СЪвера 
на Югф? Я баБдна для 
розъ его; мое чувство слиш- 
комъ слабо для его пы- 
лающаго зноя; оно сожи- 
галось бы лучемъ жарка- 
го солнца—и я съ пламен- 
нымъ желанемъ всегда об- 
ращала бы взоры свой 
къ звБздЪ СЪвера, кото- 
рая, полобно небесному || 
стражу, вЪзно стоитъ надъ и’ 
могплою отцовъ нашихъ. . 
НБть, мой ФритгюФъ не! 
убъжитъ изъ своей отчиз- > 
нь, для защить: которой!) 
онъ родилея; не пожерт--- 
вуеть своею славою ни--| 
чтожной любви женщины. |” 
ВЪчно однообразная жизнь, ‚| 
въ которой солнце пра-- 
детт, годы, уподобляя одинтъ. 
день другому, прекраснаи’ 
только для женщиньу; во для | 
души мужа, для души твоей, | 
безбурная жизнь утомитель- | 
ва. Тебф пруятаЪе, когда 
буря на пЪнистомъ конё 
своемъ бушуетъ надъ пу-|) 
чиною — и ты стремишься" 
къ опасности, жаждешь за | 
славу бороться на жизнь # 
смерть, носясь по ярост-’ 
нымъ волнамъ на утломт 
обломкЪ корабля своего! 
Прекрасная пустыня, рич 
сусмая твоимъ воображе- 
втемъ, сдЪлалась бы моги} 
лою для твопхъ подвиговъ! 
еще не зарожденныхъ, И 


| 
| 


| 
| 
| 


} 


— 


й 


-—- м 


ыы 
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А ты съ ладьи своей на жизнь вмЪстЪ съ щитомъ твоимъ 


и смерть ы 
Съ опасностью сражаешься за заржавьао , От. свободное 
Аа чувство души твоей. НЪтъ, 
Пустыввый рай, кула ты ма- я не похищу имени мое- 
я ры бы го Фритг!оФа изъ пЪфсней 
огилою дЪян!Й нерождевныхъ; у 
ЗаржавЪлъ бы твой щитъ, увядъ Скальдовъ, не М Ай 
бы въ скукЪ вы героя моего еще въ 


Свободный духъ твой. Ньть, утренней зарЪ ея. 
тому не быть! 

НЪть, за меня мой ФритьоФъ 
ве погибнетъ : 

Я не украду имени его 

Изъ иЪсень Скальдовъ; я не дамъ 
погаснуть 

Всходящей славЪ моего героя. 


2. Англлиская Индзя в5 194.3 году. Сочинеше 
Графа Эдуарда Варрена, служившаго офицеромъ 
Королевско-Английской армш въ Инди. Мадрасское 
президенство. Часть первая. Издалъ Платон5 Го- 
лубков5. Въ 12; 473 стран. Моск. 

Нельзя не благодарить г. Голубкова за изда- 
н1е въ Русскомъ переводф’ такой полезной и пре- 
красно-написанной книги, какъ сочинене Варрена 
объ Индш. Авторъ не выбиралъ своихъ расказовъ 
изъ другихъ писателей, которымъ надобно иногда 
вфрить и при явной несообразности показав!й: онъ 
представилъ свЪдЪн1я, на мфетЪ имъ самимъ со- 
бранныя. Особенно любопытны и такъ сказать 
свфжи его расказы объ Англичанахъ, живущихъ 
въ Восточной Ивдши, образ ихъ жизни и заня- 
т1яхъ. 

3. Пе любо не слушай, лгать не мьшай. Пере- 
водъ съ Н$мецкаго. Съ картинками. ДвЪ части. Въ 
16; 108 и 125 стран. Моск. 


Фантастическая сказки тогда только достойны 
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вниман1я, когда ими в$рно выражается сфера во- 
ображен1я, характеръ его дфятельности и эстетиче- 
ское чувство народа или поэта; когда сверхъ того 
онф видимо носятъ на себф особенностн того язы- 
ка, который, какъ колоритъ, указываетъ произве- 
ден1ю надлежащее м$сто въ ряду прочихъ. Ничего 
нЪфтъ подобнаго въ сказкахъ, переведенныхъ съ Н%- 
мецкаго. Это пустое миогорфче не только безъ по- 
эз1и, но и безъ ц%ли. 

4. Омирова Ватрахомюомалля, или война лягу- 
шекъ и мышей, переложенная въ стихи Штабсъ- 
Капитаномъ Гелегинымь. Въ 12; 24 стран. Моск. 

Если бы мы не замфтили, что нынфшн! пе- 
реводъ Ватрахомюмах1и ни что ипое, какъ забава, 
шутка; то естественно были бы мы обязаны войти 
хотя въ нфкоторое изслфлован1е, правъ ли перевод- 
чикъ, рфшительно приписывая это сочинене Гоме- 
ру, и нфтъь ли еще основательныхъ причинъ сомнф- 
ваться въ существован!и Гомера, какъ творца поэмъ, 
его именемъ украшающихся. Но переводчикъ съ 
первыхъ стиховъ своихъ принялъ такой тонъ, что 
можно о переводЪ его и совсфмъ не говорить какъ 
о явленши, возбуждающемъ литературныя изсаЪдо- 
вания. 

5. Нравоученя в5 лицахь. Бабушкины сказки, 
составленныя Аббатомъ Савиньи, Леономъ Гери- 
номъ, Ортеромъ Фурнье, Л. Мишелланомъ, Авгу- 
стомъ Овлалемъ, и Г-жею Евгешей Фоа, съ сорока 
литографированвыми картинками Рисунки Алофа 


Меню, Бома, Шарле, Давида (Жюля), Деверла, 
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Франсиса, Фореста, Гренье, Жане-Ланжа, Жоанно, 
Жильена, Маду, Меонъ-Ноэла, Кампиля-Кокплана 
и другихъ. Переводъ съ Франпузскаго. Издане В. 
Логинова. Въ 8; 330 стран. Моск. 

Нравоучен!я, представляемыя въ лицахъ, пред- 
полагаютъ, что читатели встрфчаютъ уже, или по 
крайней мфрЪ должны встрфтить образцы, послу- 
живице подлинниками для картинъ, составленныхъ 
| въ ихъ назидане. Въ такомъ отношени къ Бабуш- 
| кинымъ сказкамъ и соетоятъ дфти, воспитываемыя во 
’Фрапшш, гдЪ сочинители нравоучешй въ лицахъ, 
\ нашли для пихъ столько поучительныхъь образцевъ 
| посреди тамошняго общества. Но каково будетъ 
 изумлен!е дЪтей, которыя воспитываются въ Росси, 
(когда имъ придется искать въ нашемъ обществ 
` примфненя всего, что заставятъ прочитать ихъ въ 
„этой книг и запомнить изъ нея? 

6. Руководство кь математической гео’рафаи. 
 Д— ра Ф. д. В. Дистервега. Певеводъ съ Н\фмец- 
'каго. Съ 41 литографированнымъ рисункомъ. Въ 8; 
'326 стран. Моек. 

Руководствъ къ математической географи, из- 
'данныхъ отдфльно отъ прочихъ частей науки, у 
’насъ мало. Уже и по этому приятно появленте на 
’Русскомъ языкЪ сочиненя Дистервега. Но такъ- 
Икакъ переведенное теперь сочинение по справедливо- 
псти относится къ числу лучшихъ въ своемъ родф, 
Па переводчикъ исполнилъ свое дЪло добросовЪстио; 


то мы и увЪрепы, что книгою воспользуются всЪ 


т 
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преподаватели, нуждающиеся въ руководств$ къ ма- | 
тематической географии. | 


П. 

7. Бибмотека романов, повъстей, путешествий | 

и записокь, издаваемая Н. Улитинымъ. Выпускъ › 
четвертый. Соффя, послъдняя изо Еняжень Слуцких, , 
историческая повфсть изъ временъ царствован!я Ко-. 
роля Сигизмунда ПШ. Сочинене 1озефины 0**", въ 
двухъ частяхъ. Переводъ съ Польскаго А. Пл...в4. 


Въ 12; 141 и 142 стран. Моск. 


| 
| 
| 


НПОВЫЯ ИЗДАНТГЯ. 


| 


1. Записки Русскаго путешественника. А. Гла- 
голева. Издаше второе. Четыре части. Въ 8; 985, 
362, 388 и 276 стран. Спб. 

2. Руководство к всеобщей истори. Сочинеше 
доктора Фридриха Лоренца. Часть {. Издаше второе. 


Въ 8; УШ и 694 стран. Спб. 


3. Собраме любимых» Русскихь пъсень. Издаше 


второе, исправленное. Въ 18; 31 стран. Моск. 


4. Свод постановлемй о воспитани дътей в5 
учебныхь заведеняхь Россайской Имперти. Составленъ 
и изданъ Иваном» Пушкаревым5, для руководства 
родителей при опредфлен!и дЪфтей въ учебныя заве- 
дешя. Издан!е трепие, исправленное и дополненное 
вновь собранными свфдфн!ями по 1-е 1юля 1845 го- 
да. Спб. 

5. Новый карманный Французско-Русскай и Рус- 
ско-Французскй словарь съ краткою грамматикою 
обоихъ языковъ и съ присовокуплешемъ списка у- 
потребительнфйшихъ именъ мужескихъ и женскихъ, 
самыхъ извфстныхъ именъ историческихъ и миоо- 
логическихъ, геограхическаго словаря и сравнитель- 
ной таблицы вфсовъ, мфръ и монетъ обоихъ наро- 


довъ, составленный Ё. Ольдекопом5. Издане трепие, 
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тщательно пересмотрфнное и исправленное двумя 
профессорами. Дв% части. Въ 12; ХХХ— 506 и ХЕУ— 
853 стран. Спб. 


6. Французскае, Нъмецке и Русске обществен- 


ные разговоры, съ присовокупленемъ употребитель- 
нфйшихъ словъ и краткихъ реченШ для упражнения. 
Изданные въ пользу юношества. Издане второе. 
Въ 8; 102 стран. Сиб. 


ДЕСЯТИЛЪТЕ ЖУРНАЛА: СОВРЕ- 
МЕННИЕЪ. 


Истекаюпий 1845 годъ есть послфдн1й въ пер- 


вомъ десятил$т1и СовРЕМЕННИКА, Который продол- 


жаемъ будеть нынфшнимъ же его Редакторомъ и | 
въ 1846 году. 
Мысль А. С. Пушкинд объ учено-литератур- 


номъ журналЪ, который бы, независимо отъ книго-, 


продавческихъ расчетовъ, безъ угожденйя мелкимъ, 
страстямъ зитературныхъ партй, благородно выра- - 
жалъ истину, который бы, характеромъ своимъ сое-: 
динивши достойнфйшихъ людей изъ нашихъ писате-: 
лей, представлялъ въ себЪ дъйствительную картину! 
современнаго состояшя литературы нашей — эта! 
прекрасная мысль великаго Поэта не погибла съ! 


его смертию; потому-что СовРЕМЕННИКЪ, ни въ чемъ! 


= 
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не отступивъ отъ перваго своего направленя, из- 
дается уже десять лътз. Публика, поддерживая 
столько лФтъ это издаше, утвердила въ Редактор 
убЪжден!е, что прямодуше и совфстливое исполне- 
н1е долга важнЪе всего въ общеполезномъ предпрая- 
ти. 

Въ будущемъ 1846 году Редакторъ останется 
по-прежнему неуклончивымъ въ дЪлф истины, стро- 
гимъ въ выбор$ доставляемыхъ къ нему статей, 
точнымъ въ своевременномъ изданш нумеровъ жур- 
нала и чуждымъ пустыхъ полемическихъ выходокъ. 
Считая за излишнее всЪф предварительныя обфщашя 
касательно своего издан1я, онъ, какъ всегда было, 
своими трудами и трудами постоянныхъ участни- 
ковъ въего журналЪ, поставитъ въ возможность са- 
михъ читателей вЪфрно судить о достоинствЪ (Со- 
ВРЕМЕННИКА. Число литераторовъ, изъявляющнхъ 
желан1е печатать въ немъ сочинешя, увеличивается 
годъ отъ году. Въ Редакши составляется уже под- 
робиый Указатель имеиъ авторовъ и назван ста- 
тей за первое деслтилЪ те. Когда объявится о вы- 
ходЪ его, читатели въ состояни будутъ обозрЪлть, 
кЪмъ и что сдфлапо было у насъ въ Росси самаго 
замфчательнаго по части наукъ и словесности въ 
продолжеше послЪднихъ десяти лфтъ. Сорокь то- 
мовь СовРЕМЕИНИКА представятъ имъ вфрную кар- 
тину по этой части. 

Ни въ программЪ, пи въ духЪ, ни въ напра- 
влени СовремЕННИКА, измфнеши въ 1846 году не 


предназначается. Но по причин большаго числа, 
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сравнительно съ прежними годами, уже доставлен- 
ныхъ въ Редакцию матерьяловъ, помфщаемо будетъ 
предпочтительно то, что прямфе дЪйствуетъ на истин- 
ное совершенствован1е ума, вкуса, нравственности 
и гражданственности. Критика и полная современная 
библ!ограчя, какъ важнЪйпция части журнала, со- 
ставятъ безпристрастные отчеты о движени нашей 
литературы, отчеты безъ оскорбительной личности, 
недостойной высокаго призван1я писателей, но спра- 
ведливые и выводимые прямо изъ самаго дФла. 

Подписка на СоврРЕМЕННИКЪ 1846 года прини- 
мается по-прежнему: 1. Въ Санктпетербургскомъ 
Университет у редактора и издателя, Д. С. С. 
Петра Александровича Плетнева; 2. Въ Газетной 
Экспедиши Санктпетербургсксго Почтамта; 3. Въ 
книжныхъ лавкахъ книгопродавцевъ. Цна за 12 
номеровъ въ годъ 4ез5 доставки 7 р. 15 к. сер.; а 
с5 доставкою или ересылкою въ города 8 р. 60 к. 
сереб. 


ФЕЛИЦА И СОБЕСЪДНИКЪ ЛЮБИ- 
ТЕЛЕЙ РОССШСКАГО СЛОВА. 


ПЕРВЫЙ ОТДЪАЛЪ, 
1. Прекращене С. Петербургскаго Въстника. 


Переходъ Державина въ статскую службу, же- 
нитьба его, и явлене въ С. Петербургскомъ ВЪфет- 
ник начатковъ новаго направлешя его: таково бы- 
10 содержане второй статьи, посвященной Совре- 
менникомъ изученю пЪфенопфвца Екатерины (См. 
Современ. т. ХХХУШ, стр. 38: Участие Державина в5 
С. Петерб. Въстникъ). Въ Некролог Державипа, 


помфщенномъ вскорЪф послЪ копчины его въ Сын% 


' Отечества *, сказано, что въ ВЪфстник$ напечатано 


было и «н$фсколько прозаическихъ шесъ» его, но 


‚ къ повфркЪ этаго показаня нфтъ никакихъ спосо- 


бовъ — такъ-какъ онъ въ то время и еще долго 
послф того не подписывалъ имени подъ своими тру- 
дами. Можетъ быть, между напечатаннвыми въ В$- 
стникЪ прозаическими переводами изъ славившихся 
тогда НЁфмецкихъ поэтовъ ифкоторые принадлежать 
Державину. Въ Некролог упомяпуто, что онъ въ 


1778-мъ году перевелъь Клейстову идилию Ирин5. 


* Вь ВЪстиикЪ этаго года въ самомъ дЪлЪ паходимъ 


ее, только съ подписью Г. Б. (Григоля Брайко), 


издателя, который часто выставлядъ и всю свою 


| Фамилию подъ переводами такаго рода. Подъ идил- 


В. ХХХГ, стр. 26. 
СовремЕенникъ. Т. ХГ, 8 
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ллею Калейста онъ объявляетъ, что, кончивъ ея пе- 
реводъ, «нашедъ оной напечатанной въ Утреннемъ 
Свфтф (журнал Новикова)». И-такъ, можеть быть, 
тамъ помфшенъ переводъ Державина? Развернувъ | 
Утренн:й Свфтъ, дЪйствительно находимъ во 2-й 
книжкЪ его (Октябрь 1777) статью Иринз. Мы уже 
прежде замфтили, что поэтъ, при самомъ появленш 
этаго журнала, подписался на получен1е его. Идил- 
мя Ирин5 помфшена въ той же книжкЪ Утренняго 
СвЪфта, гдЪ находится приведенный нами отказъ ре- _ 


дакщи въ напечатани «Епистолы» *, вфроятно, при- 


сланной Державинымъ. Если прибавимъ, что этотъ 


Ирине, языкомЪъ своимъ, напыщеннымъ и наполвнен- , 


нымъ Церковно-Славянскими Формами, очень напо- 
минаетъ прозу Державина въ Читалагайскихъ одахъ, 


появившихся также въ 1777-мъ году, то будемъ въ- 


. 


правъ думать, что помфщенный ВЪ Утреннем5 Свт-- - 


тъ Иринъ есть переводъ „Державина. Въ такомъ 


ьз 


случаф списокъ журналовъ, въ которыхъ участво-- 
валъ поэтъ нашъ, надобно пополнить Утренниме 
Свътом5. Замфтимъ, что переводъ Ирина, сдЪФлан-- 
ный Григоремъ Брайко, проще другаго, а, по ув$-. 
рен!ю самаго переводчика, онъ и «согласнфе съ по-+ 
длинникомъ». Наконецъ въ Некролог$ Державина} 
еще приписана ему сочиненная, какъ тамъ сказано, , 
въ 1778-мъ году идилия на маскарад, бывиий во! 
сель Александровскомь у Князя Вяземскаго. Мы не 
знаемъ этой пьесы, но извфете о ней любопытно, 
показывая отношене поэта къ дому новаго въ то! 
Соврем. т. ХХХУШ, стр. 43. 
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время начальника его, Генералъ-Прокурора Князя 
Вяземскаго, гдЪ и послЪ, въ 1791-мъ году, было 


дано небольшое представлене, сочиненное Держа- 


винымъ по случаю семейнаго праздника въ этомъ 
домЪ. 

ПосяЪ оды на Новый г0д5, которою начинается 
С. Петербургекй ВЪстникъ въ 1781-мъ году, Дер- 
| жавинъ ничего болфе не помфщалл, вь этомъ изда- 
’ ни. Да и само оно въ ]|юнф мЪфсяцЪф того же года 
| прекратилось, съ извЪстемъ, что «разныя непред- 
| видимыя обстоятельства, помфшавъ порядочному 
| мфсячному С. Петербургскаго ВЪстнака изданию, 
' принуждаютъ издателей окончать оное сею седьмою 
’ или нынфшняго года первою частию». «Господа под- 
| писавпиеся» — прибавлено было съ совфстливостию, 
» нынф почти баснословиою — «и заплативиие напе- 


1 редъ за обф части нынфшняго года благоволили бы 


" принять назадъ половину заплаченныхъ ими денегъ. » 
Первое стихотвореше Державина, послЪ того 
» прочитанное публикою, было — Фелица, явлеше, 
" которымъ начинается третья эпоха въ истор!и та- 
И ланта и жизни поэта. Проходя эту столь любопыт- 
ную эпоху, мы будемъ стараться, какъ можно луч- 
у ше, сохранить ея особенныя краски, и для того ча- 
"сто будемъ удерживаться отъ собственнаго расказа, 
' давая самому времени говорить за себя, т. е. пред- 
й ставляя выписки и извлеченя изъ тогдашнихъ сви- 
И дЪтельствъ, относящихся къ нашему предмету. ЗдЪсь 
"нелишнимъ будетъ ‘напомнить читателю, что, при- 


1 водя стихи изъ Державина, мы не всегда выбира- 


* 
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емъ м\%ста, заслуживающия предпочтене въ поэ- 
тическомъ отношени; для нашей цфли часто быва- 


ютъ важнфе отрывки, объясняющие что-нибудь въ 


жизни или характер% поэта. 
2. Сказка о Царевичь Хлорт. 


Въ 1789-мъ году Державинъ прочиталъ напи- 
санпую Императрицею Екатериною для Великаго 
Князя АЛЕКСАНДРА Сказку о Царевичь Хлоръ. Это | 


чтен!е рёшило всю будущность Державина, и пото- 


му здЪсь надобно изложить, хотя въ сокрашенномъ , 
видф, содержан!е Сказки, вдвойнЪ замфчательной: по» 
ея Вфнценосному Автору, и по важности, какую она р 
своимъ вмявемъ на Державина пр!обрфла въ исто- ‘| 
ри Русской поэзии. 

«До временъ К1я, Князя К1евскаго, жилъ да былъ 1 
въ Росси Царь добрый челов$къ»; у него родился ‚| 
«сынъ дивныя красоты, ему дали имя Хлоръ». Но ]] 
тогда же Царь долженъ былъ итти въ походъ «Для! 
зашиты гравицы». Царица пофхала съ Царемъ. Ца-. 
ревичь остался дома подъ присмотромъ «семерыхъ!” 
нянь». «Какъ Паревичь сталъ выростать, кормилица: _ 
и няни начали примфчзать, что сколь былъ красивъ, 
столь же былъ уменъ и живъ... Услышавъ о томъ» 
какой-то Ханб Киргизской, на дикой степи козую- | 
щй съ кибитками, полюбопытствовалъ видфть столь 
дивное дитя, и, увидЪвъ, пожелалъ увезти съ собою! 
въ степь». Но такъ-какъ няни ему наотрфзъ отказ 


зали въ этомъ, то онъ прибЪфгнулъ къ хитростиз |) 
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«нарядился въ изодранную одежду и сфалъ у воротъ 
сада, будто человЪкъ старой и больной, просилъ 
милостыни у мимоходяшихъ». Хлору позволили по- 
дать ему. Далеко обогпавъ нянь и «подбфжавъ къ 
мнимому нищему, младенецъ зацепился ножкою за 
камышекъ и упалъ на личико; нипий вскочилъ, 
поднялъ дитя подъ руки и спустился съ пимъ подъ 
гору. Тутъ стояли вызолоченные роспуски, барха- 
томъ обитые, сЪлъ на роспуски и ускакалъ съ Царе- 
вичемъ въ степь;... сидя держалъ онъ Царевича предъ 
собою одною рукою, какъ будто курочку за кры- 
лышко, другою же рукою махпулъ шапкою черезъ 
голову и кричалъ три раза ура. Па сей голосъ няпо 
прибБазали къ косогору, но поздно, догнать не мо- 
ГАИ». 

Когда Хапнъ, собравъ своихъ вельможъ, объя- 
вилъ имъ объ удачномъ похищеши, то опи «покло- 
пились въ поясъ; изъ нихъ ласкатели похвалили 
Хаицек! поступокъ, что чужое и то еше сосЪфдпляго 
Царя дитя убезъ; трусы потакали, говоря: такъ, 
Надежда Государь Ханъ, какъ ипако быть, какъ те- 
бЪ на сердие пршдетъ? Ифеколько изъ нихъ, кой 
прямо любили Хана, тЪ кивали головою, и когда 
Хань у пихъ спрашиваль, для чего пе говорятъ, 
сказали чистосердечно: дурно ты сотворилъ, что у 
сосфдияго Царя увезъ сына, и бБды памъ пе мино- 
вать, буде пе поправишь своего поступка. Ханъ же 
сказать: вотъ такъ, всегда вы ропщете противу ме- 
ня, и пошелъ мимо ихъ».... 


Чтобы испытать, справедливы ли слухи о да- 
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рованяхъ Царевича, Ханъ приказалъ ему «сыскать 
розу безъ шиповъ, что не колется; дялька, приба- 
вилъ онъ, тебЪ покажетъ обширное поле, сроку же 
даю тебЪ трои сутки... Дорогою попалась Царевичу 
на встрфчу дочь Ханская, которая была за мужемъ 
за Брюзгою судтаномъ, сей никогда не смЪялся и 
серживался на другихъ за улыбку. Хаиша же была 
нрава веселаго и весьма любезна».... Узнавъ, что 
Хлоръ по приказанию отца ея ищетъ розы безъ ши- 
повъ, «Фелица, такъ ее звали», хотфла-было итти 
вмЪстф съ нимъ, но, не получивъ на то позволения 
Ханскаго, обфщала по крайней мфрф выслать къ ма- 
люткЪ на встрфчу сына своего, который поможетъ 
ему найти розу безъ шиповъ. Въ самомъ дЪлЪ, едва 
дядька впустилъ Хлора въ превелик!! звЪфринецъ, 
какъ явился юноша и сказалъ: «я Разсудок5 сынъ 
Фелицынъ»... «Царевичь, благодаря ФелицЪ серд- 
цемъ и устами, взявъ его за руку, навЪфдывался, по 
которой дорогЪ итти». 

Въ продолжен!е страпствованя Хлоръ не разъ ‚ 
подвергался искушен!ю потерять изъ виду цфль свою | 
и отступить отъ прямаго пути, котораго онъ, по’ 
совфту Фелицы, долженъ былъ неизм$нно держать-' 
ся. То льстецы старались увлечь его, то люди, пре-- 
данные увеселен!ямъ, убЪждали его остаться съ ни- * 
ми. Далфе „Мюнтяг5 мурза зазвалъ его въ «избу», 
свою, «легъ посредЪ пуховыхъ подущекъ, покры-: 
тыхъ старинною парчею» и старался также откло-: 
нить Царевича отъ предирят\я слишкодъ труднаго; ; 


но тщетно. «Между разговоровъ ЛЪнтягъ мурза ут-’ 


кнулъ голову въ подушку и заснулъ»; однако жъ 
вскорЪ проснулся, «и внесли въ горницу столъ съ 
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Фруктами». Только-что Хлоръ сбирался отвЪдать 


поднесенное ему лакомство, какъ «Разсудокъ его 

за рукавъ дернулъ полегоньку, кисть прекраснаго 

винограда, которую Царевичь въ рукахъ держалъ, 
| по полу разсыпалась, онъ же, опомнясь, тотчасъ 
} всталь и оба вышли изъ хоромъ Лфнтягъ мурзы». 
| Посл такихъ похождений, они ночевали въ 
” крестьянскомъ домф, принявъ приглашеше добрыхъ 
| и счастливыхъ хозяевъ, которые сказали Хлору, что 
” «матушка его Ханша ихъ жалуетъ, посфщаетъ и не 
) оставляетъ». ЗдЪеь «сельное счаст1е» описано чер- 
” тами Русскаго деревепскаго быта. На другое утро 
| продолжая путь и уже наскучивъ имъ, Хлоръ съ не- 
’ удовольствемъ удалился отъ провожатаго и забрелъ- 
” было на шумный рынокъ, гдф кто-то, видя, что 
' дитя плазетъ, сказалъ ему: «перестань, щенокъ, 
’ кричать, и безъ тебя здфсь шума довольно»! Къ- 


’ счасттю Разсудокъ подоспфлъ въ это время и вы- 


‘велъ Царевича. Тутъ они встрфтили ‹множество 
' юношъ», которые шли съ своимъ учителемъ и изъ 
* которыхъ одинъ, услышавъ отъ Хлора, чего онъ 
’ ищетъ, растолковалъ ему, что роза безъ зпиповъ не 


' что иное значитъ, какъ добродЪтель. «Вотъ» при- 


— 


бавилъ онъ, «гора у васъ въ виду, па которой ра- 


’стетъ роза безъ шиповъ, но лорога крута и каме- 
| ниста». Съ трудомъ взобравшись на вершину этой 
горы, путники наконецъ нашли цвфтокъ, который 


не колется. «Лишь успфли снять розу съ куста, какъ 
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въ тамо находящемся храмЪ заиграли на трубахъ и 


на литаврахъ, и разнесся повсюду слухъ, что Ца- 
ревичь Хлоръ сыскалъ въ такихъ молодыхъ лфтахъ 
розу безъ шиповъ. Онъ поспфшилъ къ Хану съ цвЪт- 
комъ, Ханъ же Хлора и со ивфткомъ отослалъ къ 
Царю. Сей обрадовался столько пр!Ёзду Царевича и 
его успфхамъ, что забылъ всю тоску и печаль. Ца- 
ревича Царь и Царица и вс$ люди любили часъ отъ 
часу болфе для того, что часъ отъ часу укрфплял- 
ся въ добродфтели. ЗдЪфсь Сказка кончится. а кто 


больше зпаетъ, тотъ другую скажетъ». 


3. Происхождеше оды: Фелица. 


Сказка о Царевич Хлорф сильно поразила Дер- › 
жавина. И прежде уже онъ искренно благоговфаъ ‚| 
къ Екатеринф, что не разъ выражалъ и въ стихахъ ‚| 
своихъ — въ одахъ: на Ея возшеств!е на престоль, ‚| 
на Ея рождеше, на Ея отсутстые въ БЪлоруес1ю и! 
въ другихъ пьесахъ, такъ какъ и въ письмф отъ} 
имени Казанскаго Дворянства. Теперь Екатерина ] 
такъ убфдительно высказала свою любовь къ добру!’ 
и КЪ правдф. Она простонароднымъ языкомъ, въ!) 
веселомъ тонф, написала завлекательное наставле- 
не Своему Августфйшему Внуку. Сердце Державина: | 
было тронуто идеею и пфл1ю Высокой Писательни- 
цы; Русск умъ сго, который ему самому педавно |) 
указалъ повый путь въ творчествЪ, былъ увлечене\ 
оригинальными подробностями и красками расказа’ 
Голосъ Екатерины пробудилъ новую струну въ ду- 


шЪ Державина — опъ паписаль Фелицу: удивитель 
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но ли, что это произведеше было такъ же необы- 
кновенно, какъ и то явлен!е, которымъ оно вызва- 
но было къ жизни? Удивительно ли, что между обо- 
ими было родственное соотношене, и что Екатери- 
на узнала Себя въ Фелиц% ? 

Много разъ уже было расказываемо, какимъ 
образомъ ода эта сдЪлалась извЪстною. Для пол- 
ноты изложен!я нашего надобно однако жъ и здЪсь 
повторить главныя обстоятельства, относяцияся къ 
ея появлению. 

Вотъ что видно изъ Обзясненй Львова. 

Державинъ, написавъ Фелипу, былъ въ недо- 
умЪн!и, печатать ли ее, опасаясь, чтобы н$кото- 
рые въ ней стихи не были приняты за лачности. 
Н. А. Львовъ и В. В. Капнистъ, которымъ поэтъ 
прочелъ ее, посов$товали ему спрятать Фелицу. Въ 


ОДНОМЪ дом съ Державинымъ жилъ тогда прия- 


‚ тель его Козодавлевъ. ° Разъ утромъ, когда Дер- 


жавинЪ разбиралъ бумаги, лежавиия въ его бюро, 


‚ Козодавлевъ, вошедъ къ нему въ то самое время, 


‚ случайно увидфлъ Фелицу, прочиталъ начало оды 


и выпросилъ ее на короткое время для тетки сво- 
ей, почитательницы таланта Державина. Онъ обф- 
щалъ никому другому не показывать этихъ стиховъ 
и часа черезъ два возвратилъ ихъ, 


Черезъ нфсколько дней вдругъ приходятъ за 


\ поэтомъ отъ давнишияго покровителя его, И. И. 


‚ Шувалова. Каково было удивлеше Державина, ког- 


› Опи жили па Литейной въ домЪ Неплюева, какъ сказано въ 
Библ. для Чтен. 1843, „ЛР 3 (Критика, стр. 12), и въ Жизви Г. Р. 
Д., паписанной Г-вомъ Савельевымъ. 
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да вельможа съ безпокойствомъ сказалъ ему, что 
Потемкинъ требуетъ тфхъ стиховъ... На нетерпФли- 
вые вопросы встревоженнаго поэта Шуваловъ объя- 
снилъ, что ему по дружбЪ сообщилъ Фелицу Козо- 
давлевъ. «Но какъ же Потемкинъ узналъ о томъ?» 
«Вчера обфдали у меня Грахъ Безбородко, Графъ 
ЗаводовскЙ и друме. Зашла рфчь о литератур$; 
говорили, что у насъ еще нфтъ легкаго и приятна- 
го стихотворства: я прочелъ имъ стихи ваши, а С. 
изъ подслуги Князю все и раскажи ему, что тамъ 
на его счетъ сказано. Посылать ли ихъ, или нфтъ? 
Не выбросить ли намъ т$ куплеты которые отно- 
сятся къ Князю?» Подумавъ, Державинъ отвЪ- 
чалъ: «извольте отослать, какъ они есть; если что 
выкинемъ, то покажемъ умыселъ на личное оскор- 
блене Князя, чего у меня и въ ум никогда не 
было; а писаны стихи забавно на счетъ всЪхъ сла- 
бостей человЪфческихъ, и больше ничего. » 
«Потомъ», продолжаетъ Дьвовъ, «авторъ уфхалъ 
домой; озабочиваясь крайне симъ происшествлемъ и 
призвавъ къ себЪ искренняго своего прятеля, г. 
Львова (Н. А.), бывшаго домашнимъ человЪфкомъ у 
Графа Безбородко, онъ просилъ его развфдать мнфше 
Графа по сему предмету и предупредить его, ва’ 
случай, если Императрица спроситъ о стихахъ сихъ, | 
что никакаго оскорбительнаго умысла ни на чей |’ 
счетъ тутъ не было, а писаны стихи изъ одной | 
шутки, и для пруятелей оставлены безъ огласки, | 
но что вышли они въ свфтъ по единой нескромно-. | 


сти г. Козодавлева. Г. Львовъ исполнилъ просьбу! 
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автора. НеизвЪфстно, посылалъ ли стихи Шуваловъ 
къ Князю Потемкину, но нЪфкоторое время сочине- 
ве с1е оставалось безвфетнымъ. » 

Козодавлевъ, недовольный одною нескромно- 
стию, позволилъ себф еще и другую: онъ предста- 
вилъ Фелицу КнягинЪ Е. Р. Дашковой—и хотя по- 
ступилъ такъ не спросясь Державина, однако жъ не 
могъ оказать ему лучшей услуги. Но послушаемъ, 


какъ объ этомъ расказываетъ шуточнымъ тономъ 


( одно изъ лицъ, игравшихъ роль въ истори возвы- 
№... Державина — чуть ли не самъ Козодавлевъ. 
| «Живиий въ Петербург$ по дфламъ своимъ н$кото- 
| рый Татарск мурза (какъ Державинъ назвалъ 
и себя въ заглавши Фелицы), знаюций весьма хорс- 
| шо Россшсьй языкъ, сочинилъ въ исходЪ 1782 
_ года оду къ премудрой Киргизкайсацкой ЦаревнЪ 
® Фелицф. С!е сочиневе, какъ всфмъ извфетно, писа- 
’ но совсфмъ инымъ слогомъ, какъ прежде такаго 
`‚ рода стихотворения писывались. Мурза прочелъ с1ю 
’‚ оду другу своему, ифкоторому молодому Росеяни- 
‚ну, *° который также, какъ и онъ, наполненъ бла- 
1. гоговфшемъ къ сему примфру земныхъ Царей, а 
Й сверхъ того и благодарност1ю за излянныя Фели- 
\ цею на воспитав1е его щедроты, которыми онъ, бу- 
’ дучи хотя Россяниномъ, но служа при Ея Двор 
‚съ осьми лфтъ своего возраста, приобрфаъ нЪкото- 
 рыя челов$ку нужныя знав1я, ибо Фелица посыла- 
` ла его учиться за тридесять земель въ десятое цар- 
ство. Истина, изображенная въ семъ прекрасномъ 


' *_ Козодаваеву. 
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произведени Татарскаго пера, восхитила его до’ 
слезъ, и онъ, будучи знакомъ со многими покрови- 


телями и любителями наукъ, взялъ сю оду къ се- 


6%, и нфкоторымъ изъ оныхъ далъ съ нее коши; _ 
но она довольно долгое время пребывала въ карма- 
нахъ тфхъ господъ, и не доходила до ушей Фели-. 
пы за неимфнемъ — можетъ быть —курьера, кото-, 
рый бы могъ ее доставить въ назначенное м%сто 
(Собесфд. ХУТ, 6).» 


Обстоятельства, здфсь представленньыя, не со- + 


всфмъ согласны съ тфми, какя передалъ намъ 


> 


Львовъ по расказамъ Державина. Шовфрка подроб- 


ностей теперь невозможна; сущность дфла по 0б0- 


= 


имъ источникамъ — та же: Козодавлевъ былъ пер-» 


воначальнымъ виновникомъ извфетности Фелицы. 
При этомъ случа поправимъ только ошибку Осто-- | 
лопова, который относитъ происхождеше знамени- - 
той оды къ 1781 году и говоритъ, будто она цф-. 
лый годъ хранилась въ бюро Державина — что | 
повторяемо было и другими. Изъ приведенных! 


строкъ видно, что она — бывъ сочинена въ исходЪ!’ 


неизвфстности. Въ той же статьЪ читаемъ далЪе: 

«Въ начал 1783 года помянутый Россянины) 
спредфлился въ какую-то должность при Россй- | 
скомъ Парнасс% (Козодавлевъ пазначенъ былъ СовЪт- | 
никомъ при Академш Наукъ). С!е подало ему случай | 
показать с1е сочинеше начальниць Парвасса (Княгин? | 
Дашковой, Директору Академ Наукъ), котораял 


красоты и истины, находяпияся въ сей одЪ, почув!! 
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ствовавъ, рЪшилась приказать ее напечатать; а да- 
бы чрезъ то подать случай и другимъ сочинителямъ 
изощрять свои дарован!я, вздумала она издавать 
книгу, подъ загланемъ: Собесъдник5 любителей Рос- 
| сфискаго слова. Для исполненая предприятия своего 


= она мурзу (т. е. Державина), помяну- 


| 


таго Россмянина и н$фкоторыхъ другихъ сочините- 
_ лей. Вотъ рожденше Собесфдника, а возвышене его 
} ва высочайшую степень знатности слфлуетъ за 
у симЪъ. » 

| Въ достовфрности этихъ словъ нельзя сомнф- 
| ваться, потому-что они напечатаны въ самомъ (о- 
” бесъдникъ, гдЪ главная издательница его Княгиня 
” Дашкова конечно не допустила бы, безъ оссбенно- 
' важной причины, показан!я неточнаго. И-такъ по- 
’ водомъ къ происхожден!ю Собесфдника была отча- 
’ сти Фелица Державина, а СобесЪфдникъ составляетъ 
’ въ Русской литератур$ такое явлене, что надобно 


’ поговорить о немъ подробниЪе. 


‚ 


4. Собесъдникб. 


Изъ всфхъ журналовъ, когда-либо издававших- 
‚ ся на Руси, ни одинъ не можетъ равняться съ Со- 
 бес$дникомъ въ исторической достопамятности, ни 
' похвалиться такими знаменитыми сотрудниками, ка- 
' ковы были особы, принимавпия самое дЪфятельное 
 участе въ его наполнени. Мало того, что онъ съ 
' именемъ Княгини Дашковой соединилъ имена Дер- 
' жавина, Хераскова, Капниста, Фонвизина, Богда- 


' новича и Княжнина, которыхъ уже достаточно бы- 


| 


ло бы для прославленя журнала въ исторш Рус- 
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ской словесности ХУ вфка: къ этому созвфздю 
литературному присоединилось еще свфтило, кото-о 


рое однимъ своимъ славемъ превосходило весь его 
совокупный блескъ — словомъ, Екатерина П. И Ав- 
густЪйшая Сотрудница не иногда только наполняла 
въ Собесфдникз нфсколько страницъ, какъ вырази- | 
лась Княгиня Дашкова въ своихъ Запискахъ *: нЪтъ, 
изъ 2800 страницъ, входящихъ въ составъ Собе-. 
сФдника, боле половины принадлежитъь перу Ека-. 
терины (именно 1456 странницъ). И-такъ этоть. 
журналъ — одинъ изъ любопытнфйшихъ литератур- 
ныхъ памятниковъ Ея царствован!я. 

Хотя Собесфдникъ и былъ изданъ вторично ' 
въ 1809-мъ году, однако жъ онъ въ ваше время ‚ 
очень мало извфстенъ. 'Лучшимъ доказательствомъ ‚ 
этому служитъ то, что нынфшше литераторы, ког-- 
да вскользь упоминаютъ о немъ, одипъ за другимъ + 


повторяютъ ту же ошибку. Появлевне его они сое-. 


диняютъ съ основанлемъ Россуйской Академзи *", тог- : 
да-какъ онъ издавался отъ Академш Наукъ. Это, 
ложное мнфве основывается на томъ, что какъ, 
Росс1!йская Академ1я, такъ и Собесфдникъ ВоЗнИкАи } | 
въ 1783 году. Но журпалъ этотъ сталъ выходить, 


въ началЪ года, и до 1784 издано его цфлыхъ десять! 
° Современника, т. ХХХУИ, стр. 29. 
*° Г-нъ Полевой: Очерки Р. ДИ. Т, 145 (въ выноскЪ). Г-нъ Гречь: 


Зтен. о Русс. яз. И, 384. Библ. для Чтеня 1843, „ЛР 3, Крит: | 
стран. 13. Г-нъ Савельевъ, при 3-мъ изд. сочин. Державина, стр. 
ХХХУН, и проч. 

Въ эту ошибку ввелъ всъхъ вЪфроятно Остолоповъ (См. Каючь! 
къ Соч. Державина, стр. 26); однако жъ у Львова ея нЬтъ. 
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книжекъ, а Россйская Академ!я открыта не преж- 
де, какъ въ Октябрф 1783 года,и только уже въ 
8-й книжкЪ Собесфдника въ первый разъ упоми- 
нается объ этомъ важномъ для литературы событ!и 
(стр. И, въ статьф Богдановича). 

Впрочемъ ненужно даже никакихъ соображе- 


в, чтобы открыть истину: стоитъ только прочесть 


первыя строки Шредувтьдомленя, помфщеннаго въ 
| начал 1-й части Собесфдника: «Се собраше раз- 
\ ныхъ сочинен!й въ стихахъ и въ проз$ н$кото- 
рыхъ любителей Росс!йскаго слова издается по же- 
лан!ю нынфшняго Академти наукь Директора Ея 
| С1ятельства Княгипи Екатерины Романовны „Дашка- 
Г вой.» Мы здЪфсь удерживаемъ правописан1е этой зна- 
’ менитой Фами.ии такъ, какъ опо принято было въ 
‹ Собесфдник$. 
«Сле собраше,» сказано далфе о СобесЪдникф, 
’ «издаваться будетъ по Частямъ, заключая въ себЪ 
} только одни подлинныя Россайская сочиненля», усло- 
‚) ве, очень замфзательное дла того времени. При 
‚ этомъ упомянуто однако эъ, что и подражаня бу- 
`дутъ приниматься; отвергнуты только «переводы, 
‚ какаго бы они рода ни были.» Слфлующая оговор- 
‚ка введена очевидно въ пользу Державина, который 
` въ заглавши Федицы назваль эту олу переводом» с5 
 Арабскаго языка: «Ежели же напечается что-нибудь 
въ семъ собраш1и подъ названемъ перевода, то се 
’ только будетъ въ такомъ случаф, когда кто изъ 
 сочинителей, желая остаться неизвЪстнымъ, назо- 


`ветъ себя переводчикомъ.» Труды, назначаемые для 
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СобесЪдника, предлагалось присылать къ Княгинф, | 
- «которая однако жъ предоставляетъ себф право тако-_ 
выя сочинен!я разсматривать, и ежели что въ таковыхъ 
найдется непристойное, нравамъ вредное, или какому- 
либо лицу предосудительное, то оное въ се собра- 
нте не внесется. Къ изданию сего Собесфдника точ- 
наго времени не назначается, а издаваться оный 
будетъ, смотря по числу вступающихъ для внесен1я 
въ него сочинен1й, и по отпечатани каждой части 
публика увфдомляться будетъ чрезъ Санктпетербург- 
скя ВЪдомости. » 

Самое это объявлен!е также напечатано было 
въ газетахъ, какъ видно изъ писемъ къ издателямъ, 
помфщенныхъ потомъ въ журнал. Онъ издавался 
не долго и прекратился уже въ 1784 году, въ ко- 
торомъ выщио только шесть частей его, тогда-какъ | 
въ предыдущемъ, какъ уже сказано, появилось де- | 
сять. | 

Съ первыхъ книжекъ своихъ Собесфдникъ пр!- | 
обрфлъ успфхъ блистательный. Не смотря на зна- | 
чительное пространство, съ того времени донын% 
пройденное РосЧею на поприщф образованности, 
тогдашнее состояне пашей литературы во многомъ 
походило на нынфшнее. «Публика наша — сказалъ. 
тогда кто-то въ СобесфдникЪ (1, 75)—не очень еще 
охотно читаетъ Росслйск!я стихотворен!я: „Душинька | 
и многя другя сочиненя въ стихахъ лежатъ въ 
книжныхъ лавкахъ не проданы, тогда, когда мное, 
переведенные романы печатаются четвертымъ тис-. 
нешемъ.» Въ другомъ мфстф (1Х. 24%) расказывает- 
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ся о какомъ-то господинф, который, вошедши въ 
одно собраше, «началъ говорить слово похвальное 
Французской литератур%», а на вопросъ, читалъ ли 
онъ Душеньку, отвфчалъ: «нфтъ, сударь; я думалъ, 
что ее когда-нибудь сыграют», и посл объяснилъ: 
«мн сказали, что это комед!я...» «БЪдные Россй- 
ск!е писатели! — продолжаетъ авторъ — вотъ какъ 
сочинения ваши читаются. Не худо бы разсмотр$ть, 
отъ чего Россское стихотворство кажется погребе- 
но съ тфломъ безсмертнаго Ломоносова, и отъ чего 
подобные ему писатели, ежели нынЪ таковые есть, 
остаются въ неизвфстности, хотя науки и писатели 
нынЪ покровительствуемы Росе1йскою Минервою бо- 
лфе, нежели то во времена прошедпия бывало?» 
Уважен1е къ зван!ю поэта, выражающееся въ этихЪъ 
отрывкахъ, ничуть не было господлствующимъ въ 
тогдашнемъ Русскомъ обществф. Изъ самой б1югра- 
чи Державина извЪстно, что на стихотворство мно- 
ге смотрЪфли какъ на пустое препровожденше време- 
ни. Это понят!е не разъ высказалось и въ СобесЪд- 
никЪ, наприм. (ХУ, 34) въ Эпитафёи мудрецу ны- 


нЪъшняго въка, которая начинается такъ: 


«Лежитъ здЪсь мудрый мужт, что в карты въкь ира5, 
Стити писал5 


И спал5.» 


При такомъ положенш литературы, появлеше 
Собесфдника заключало въ себф великое значение. 
Не одни внфшная, въ высшей степени благопраят- 


ныя обстоятельства были причиною его необыкно- 
СоврЕмкиникъ. Т, ХГ, 9 
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веннаго успфха. Къ нимъ присоединилось еще здра-_ 
вое его направлене. Нащональная цфль знатной из-. 
дательницы обнаружилась въ исключени всякихъ 
переводовъ изъ состава этаго журнала. Не менфе. 
важенъ для него былъ выражавиийся въ немъ духъ 
безприсграстя и той любви къ истинф, которая не 
боится суда искренняго. «Издатели — сказано въ. 
особенномъ объявленш, напечатанномъ въ конц 1. 
Части Собесфдника — просятъ всфхъ любителей Рос- | 
сйскаго слова и всю публику, ежели кто захочетъ 
написать критику на какое-либо сочинен!е, на- 
ходящееся въ семъ собранш, не искать другихъ 
типографй къ напечатанию таковыхъ критикъ или | 
сатиръ, но присылать оныя прямо къ издателямъ, 
или на имя Е. С. Княг. Е. Р. Дашкавой, кото- 
рая конечно прикажеть оныя безъ малфйшей пере- 


мфны напечатать въ семъ же Собесфдникф». При- 


глашене, въ слЪдъ за этимъ, всфхъ литераторовъ 
присылать свои сочиненая «для помфщеня въ се 
издан1е» должно было доставить множество и не-. 


званых5 сотрудниковъ журналу, въ которомъ всфхъ 


дфятельнфе участвовала Сама Государыня: въ самомъ 


дЪлф, «всякой умфюпий писать старался пом тать 
въ СобесЪфдника свои сочиненя (ХУ, 10) *. Въ, 
слфдств!е приведеннаго объявлен!я Собесфдникъ ста-- 
новился часто поприщемъ полемики, всегда заман-, 
чивой для большинства читателей. Наконецъ къ у- 


спфху его немало содфйствовало преобладавшее въ, 


* Въ-старипу всегда говорили: помфщать въ Собесьдиика, въ, 
ВЪствика, въ Друга ПросвЪщен!я, 
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немъ сатирическое направлене, которое съ первыхъ 
уже страницъ дало себя почувствовать въ Фелиць, 
потомъ такъ игриво выражалось въ Былят5 и Не- 
былицажь, сверхъ того поддерживалось остроумемъ 
Фонвизина, и вообще составляло отличительный 
характеръ большей части статей, а часто и стиховъ, 
помфщенныхъ въ Собесфдник$. Все это придало 
журналу много живости, тфмъ болфе, что издатели 
нерфдко выражали свои мысли въ Форм$ писемъ, 
будто бы адресованныхъ къ нимъ изъ разныхъ м$стъ, 
наприм. изъ Звенигорода, изъ Москвы. При этомъ 
они не упускали случая говорить о необыкновен- 
номъ успфхЪ Собесфдника, о томъ, какъ его вездЪ 
въ провинщи читаютъ, и какой великой пользы отъ 
него можно ожидать для просвфщеня. Умно с00б- 
щали они разные толки о Собесфдник%, опроверга- 
ли, осмфивали невыгодныя сужден1я—и, печатая ино- 
гда статьи, совсфмъ для пихъ нелестныя, умЪфли 
приправлять свои возражен!я колкою ирошей. Такъ 
во П Части кто-то, подъ именемъ „Дюбослова, по- 
мфстилъ мелочную критику на 1-ую книжку: доста- 
лось этому Любослову въ слБдующихъ Частяхъ (0- 
бесЪфдника! Въ 3-й книжкЪ другой критикъ выра- 
зился довольно неучтиво на счетъ издателей. Въ во- 
зражеши сказано между прочимъ, что онъ писалъ, 
«не зная, можетъ быть, кто они таковы». Критикъ 
намекпуль, что въ СобесфдникЪ подъ вымышаен- 
ными именами разумфются извЪстныя лица. Вотъ 
что отвфчали: «Изъ издателей Собесфдника по 


крайней мфрЪ одинъ не скрывался и зпаемъ всфми 
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(т. е. Княгиня Дашкова); Клир5 же, Дамонз, Кла- 
риса и тому подобныя имена ничьего прозванья, 
ни имени не означаютъ; то хотя бъ кто себя подъ 
оными и узнавалъ, въ томъ воля его, а не вина со- 
чинителей или издателей, кои предоставляютъ пу- 
блик$ заключать, сколь мало благопристойно пред- 
ложенное сочинене, которое, ежели не послужить 
къ удовольствию читателей, то конечно служить мо- 
жетъ образцомъ неучтивости. А чтобъ впредь та- 
ковыхъ невфжливыхъ сочинен!й читатель въ Собе- 
сфдникЪ встрфтить не могъ, то издатели таковыхъ 
къ нимъ присылаемыхъ сочинен!й въ ономъ печа- 
тать нс будутъ; ибо равновфс1я никаковаго нётъ ме- 
жду аллегорическими выдуманными стихотворцами 
именами, на счетъ коихъ они вольны писать, что 
имъ вздумается, и тфмъ, чтобъ писать къ извфст- 
нымъ особамъ, кои, не имя другаго намФрен!я, какъ 
пользу и увеселеше публики, викакъ себя и не 
скрываютъ». Статьи такаго рода, безъ сомнфн!я, пи- 
сались то самою Княгинею Дашковой, то Козодав- 
левымъ. Въ своихъ Записках5 Княгиня именно го- 
воритъ, что и она работала для журнала. «Изъ дру- 
гихъ сотрудниковъ, прибавляетъ она, особенно дЪ- | 
ятелень былъ адвокать Козодавлевъ, помфщавпий 
въ немъ и прозу и стихи (Соврем. т. ХХХУИ, стр. 
307». Въ связи съ приведепнымъ объяснемемъ мож-, 
но выписать еще слфдующий отрывокъ изъ письма, 
подъ заглавемъ: Искреннее сожалтъие объ участи г. 
издателей Собесъдника (Ш, 152). «Надобно напол-: 
нять Собесфдника творенями достойными его. Но, 
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гдф$ жъ ихъ взять? Присылаемые къ вамъ разнома- 
нерные пакеты, запечатанные то полушкою, то пу- 
говкой, правда, ваполнены стихотворен!ями: но по 
скольку добрыхъ стиховъ на сто худыхъ? Я увф- 
ренъ, что не находите вы тутъ ниже по шести на 
сто указныхъ пропентовъ. Помфщать же всякую 
прозу, которая до рукъ вашихъ доходитъ, было бы 
ни что иное, какъ издавать книгу, которую никто 
читать не захочетъ». ДЪйствительно, есть въ Собе- 
с$дник$ чудные обращики тогдашняго авторства. 
Любопытно также замфтить правописан!е, какое 
встрфчается въ нфкоторыхъ мЪстахъ: 27060, ево, 
предражайшева. По-видимому, оно употреблялось 
преимущественно тогда, когда языкъ приноравливал- 
ся къ простонародному; но въ письмо Русской да- 
мы, которая безпрестанно пестритъ его Французски- 
ми словами, такая ортографя введена, кажется, съ 
умысломъ ироншм (Ч. 1). Въ Сонеть же къ сочини- 
телю Фелицы (Ш, 46) сказано даже сваво (блажен- 
ства) вмфето св0его. ИзвЪстно, что и въ наше время 
была попытка установить въ Русскомъ язык$ такое 
правописанве. 

Самую большую часть трудовъ Императрицы 
Екатерины въ СобесфдникЪ составляютъ Ея ?аписки 
касательно Росслиской Исторзи. Юмористические ра- 
сказы и замфтки, которые Она писала подъ загла- 
вемъ Былей и Небылиць заняли только 120 стра- 
ницъ съ небольшимъ и прекратились съ УШ Частью 
Собесфдника. Сверхъ того въ 3-й киижкЪ (стр. 160) 


Государыня удостоила отвфчать на вопросы, доста- 
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вленные въ редакшю Фонвизинымъ; при чемъ из- 
датели объяснвли, что они « разд$лили трудъ раз- 
сматривать присылаемыя къ нимъ сочинен!я поне-— 
АЪльно, равно какъ и отвЪтствовать на оныя, еже- 
ли того нужда потребуетъ. Сочинитель Былей и 
Небылицъ, разсмотр$въ присланные вопросы отъ 
неизвЪстнаго, на оные сочинил отвфты, кои сово- 
купно здЪфеь прилагаются». И-такъ сочинитель Бы- 
лей и Небылицъ считалъ себя въ числ$ издателей 
журнала? Какъ Собесфдникъ интересовалъ АвгустЪй- 
шую Сотрудницу, видно изъ многихъ мЪфетъ этихъ 
расказовъ, гдЪ объ немъ упоминается съ особеннымъ 
участемъ; то же доказываетъ смЪлость, съ какою 
нфкоторые изъ наполнявшихъ журвалъ могли въ 
статьяхъ своихъ обращаться къ Сочинителю Былей 
и Небылицъ. Правда, они, по большей части, подъЪ 
видомъ критики тонко хвалили это сочинене, но 
какъ было и не хвалить его? М что могло быть 
справедливфе сдфланнаго кфмъ-то замфчан!я, что это 
«совсфмъ новаго рода сочинеше (Собес. УТ, 175— 
178)? ЗдЪфсь не мфето распространяться о произведе- 
шяхъ пера Екатерины; суждешя о тфхъ изъ НИХЪ, 
которыл напечатаны въ Собес$дникф, должны войти 
въ составъ общей оцпфнки литературныхъ заслугъ 
Великой Монархини, еще не обратившихъ на себя 
надлежащаго вниман1я критики. Мы только позво- 
лимъ себф указать на глубокую идею, руководив- 
шую Екатериною въ Быляхъ и Небылицахъ, и Ею 
самою высказанную шуточнымъ объясненемъ, что 
оиф «вытащены изъ обширнаго моря естества (Со- 


Россайсклдго слова. 135 


бесфдн. Ш, 140). * Были и Небылицы «сдЪфлали 
СобесЪфдника знакомымъ съ знатными Дамами, и ка- 
ждая изъ нихъ читала его съ удовольствемъ (ХУ, 
10)». 

Записки касательно Росстиской Исторти появля- 


лись въ каждой Части Собесфдника до самой пред- 


Со 


послЪ дней; но въ этой книжкЪ онф занимаютъ уже 
немного м$ста;$ въ шестнадцатой ихъ совсфмъ 
нфтъ—и за то какъ тощи этф дв послфдн!я книж- 
ки! Записки, составляюция по большей части толь- 
ко выборъ изъ ЛЪтописей, высоко пфнились совре- 
менниками, что также видно изъ многихъ отзывовъ 


Собесфдника; да онф и въ самомъ дЪфлф были въ 


° Авторъ предполагаетъ, что къ пему пишутъ: 
«Господинъ или Госпожа издательпоца Былей и Небылицъ! 
Напраспо изволите думать, что въ описашяхъ вашихъ закрытые 
зики остаются сокрытыми. Я и моя семья зиаемъ и угалываемъ, 
кто они таковы; да и не мы одни столь догадливы, зиакомые намъ 
тоже угадываютъ. Я с!е вамъ сообщаю для осторожности вашей; 
ибо на васъ мпог!е сердятся: пребывая вамъ 
ВсепокорнЪйпшИй слуга 
Петръ Угадаевъ. 


аГосподину Петру Угадаеву всенижайпий отвЪтъ, 

Буде вы и семья ваша между знакомыми вашими нашли сходство съ 
предложенными описашями въ Быляхъ и Небылицахъ, то с!е доказы- 
ваетъ, что Были и Небылицы вытащены изъ обширнаго моря есте- 
ства. Хотя пе имфю чести знать пи вась, пи семьи, ниже знаком- 
цовъ вашихъ; но какь они раввомЪрио какъ и всЪ плаваютъ въ 
той же стими, то статься можетъ, что попались н$которые изъ 
васъ пенарокомъ въ рукавъ; Быаи и Небылицы паполвены тфмЪъ, 
что въ аюдяхъ водится, но люди туть безъ имени; а описывается 
умоположев!е человЪческое; до Карпа и Сидора тутъ дла нФтъ. 
Буде же Карпъ или Сидоръ сердится, и желаеть быть описавъ 
лучше, пусть пришлетъ описав:е своей особы; слово отъ слова впе- 
семъ въ Были и Небылицы, съ прописашемъ имеви, полуимеви, 
три четверти имеви, или съ начальною только буквою, или и безъ 
имени, какъ кто пожелаетъ; пребывая и проч.» 
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то время очень важны, какъ примфръ любви къ 
отечественной Исторм и какъ попытка представить 
ее въ общепонятномъ видЪ. Веф знали, кто былъ 
Авторъ Записок — могъ ли примфръ Его остаться 
безплоднымъ? И тутъ, въ основныхъ идеяхъ этаго 
труда, виденъ умъ, высоко стоявний надъ еовремен- 
нымъ образовашемъ Росс *. 

Кто бы писалъ о нравахъ нашего отечества въ 
царствоваше Екатерины, тотъ нашелъ бы въ Собе- 
сЪдникф, особливо въ сатирическихъ его выходкахъ, 
обильные матерьялы для своего труда. По вамъ по- 
ра уже возвратиться къ главному предмету нашего 
разсмотрфШя. Лучшимъ переходомъ къ Державину 
можетъ служить любопытная, полушуточная статья, 
которою начинается послБдняя Часть Собесфдника и 
откуда мы уже представили отрывокъ, когда гово- 
рили о происхожденш оды: Фелица. Вотъ заглаве 


этой статьи: «Историческая, философическая, полити- 


ческая и критичесыя разсуждешл о причинах5 воз— 
вышеня и упадка книги, во всъжь концажь Россфискёя 
Импери в5 1783 году славившейся, и по столичными , 
губерискииь, областпымь и уъздиымь городам5 той 
Пмпери 00 сего дия читаемой, но не столько как 


прежде покупаемой, а именно, Собесъдниика любите - 

” Такъ въ выноскЪ подъ предисловемъ къ Запискамъ сказано: 
«Собиратель сихъ Записокъ ие въ чисаЬ змЪй, вскормлевпыхъ за 
пазухой, опъ вЪкъ свой чтился выполнить долгъ благоларнаго серд- 
ца. Опъ думастъ, что похвальное не останется бозъ хвалы; непо- 
хвальзое безъ опорочешя; добраго же умалять доброту, или по- 
рочнаго умпожать дурноту, и тфмъ подобиться неискусному врачу, 


либо невъжествомъ папознениому дфтскому учителю — не есть его 
дало». 


Россайскаго слова. Е 


лей Росслйскаго слова». Жаль, что эта статья не кон- 
чена. Изъ нея напечатаны только три коротеньк!я 
Главы, и послфдняя заключается слфдующими сло- 
вами: «Словомъ, с1я книга распространилась весьма 
скоро повсюду, нравилась почти каждому, а кому 
она н не полюбилась, тотъ ее читалъ изъ любопыт- 
ства. Иной находилъ тутъ сучки, видимые въ очахъ 
брата своего; другой встрфчалъ тутъ бревна, види- 
мыя другими въ собственныхъ его глазахъ; иной 
не хотфлъ сего примфтить, другой на издателей гнф- 
вался. Вотъ краткая истор!я возвышен!я СобесЪдни- 
ка, а Философическя разсужден1я о разнообразныхъ 
причинахъ сего возвышения предлагаются въ слфдую- 
щей ГлавЪ, во удовольств!е тфмъ, которые болфе см$- 
ются, нежели плачутъ *". 
(Продолжеше впредь, ежели читателям угодно}. » 
Въ 1-й Главф этой статьи авторъ (Козодавлевъ?) 
расказываетъ, какъ «афтъ съ тридцать тому назадъ» 
въ Русской литературЪ господствовали „Ломоносовъ 
и Сумароковъ, и какъ они «почти во всфхъ своихъ 
сочинешяхъ просили баснословныхъ боговъ къ себ$ 
въ гости и часто были ими посфщаемы». ПримЪфру 
этихъ двухъ писателей слфдовали и друге: «оды, 
наполненныя именами баснословныхъ боговъ, нача- 
ли на читателей наводить скуку, и наконецъ слу- 
жили онф и нынЪ служатъ пищею мышамъ и кры- 
самъ. На ПарнассЪ Росс!йскомъ поселились потомъ 
друге сочинители, и издавать начали, хотя и поне- 


‚ Намекъ на одно лицо, упоминаемое въ Быаяхъ и Нэбыли- 
цахъ (Соб. ТУ, 166). 
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многу, другаго рода сочинен!я; но читатели, отвра- 
щенные отъ Росс1йской литературы скучными ода- 
ми, мало ихъ читали». 

Вотъ каковс было положене дфалъ въ нашей 
литературф, когда внезапно появилась въ Собе- 
сФдникЪ 


ФЕлицА, 


подъ заглавемъ: «Ода къ премудрой Киргизкайсац- 
кой ЦаревнЪ Фелиц$, писанная нфкоторымъ Татар- 
скимъ мурзою, издавна поселившимся въ МосквЪ, а 
живущимъ по дфламъ своимъ въ Санктпетербург%. 
Переведена съ Арабскаго языка 1783 года». Про- 
тивъ этато заглавя была выноска: «Хотя имя сочи- 
нителя намъ неизвЪстно; но извЪстно намъ то, что 
с1я ода точно сочинена на Росайскомъ языкЪ». 
«Подъ именемъ Фелицы», сказано въ другой вы- 
носк$, «разумФется здфсь премудрость, а сынъ ея. 
разсудокъ». 

Львовъ говоритъ, что Императрица названа 
Киргизкайсацкою Царевною частью потому, что у 
автора были деревни въ Оренбургской губернии 
близъ Киргизской орды, которая числилась въ под- 
данствЪ Россш. Этаго объяснен!я нельзя принять, 
когда вспомнимъ, что въ самой Сказк$ о ЦаревичЪ 
Хлорф Фелицею названа дочь Хана Киргизскаго. Ка- 
к1я деревни были у Державина въ Оренбургской 
губернм, намъ неизвестно; мы знаемъ только, что 
онъ наслфдовалъ отъ отца небольшое имфн!е близъ 


Казани; но такъ-какъ онъ вскорф посл женитьбы 


‹ 
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Фздилъ въ Оренбургъ, то можетъ быть, что у него 
дЪйствительно была и въ той сторонф какая-нибудь 
собственность. 

Разсмотримъ содержаше Фелицы. 
Строхы : 
1. 2. Обращеше къ Фелицф съ просьбою, чтобы 


она подала совЪфтъ, какъ найти розу безъ шиповъ. 


Подай, Фелица! наставаенье : 
Какъ честно и правдиво жить, 


МВ. Вмъсто честно поставлено въ-послфдетва пышно. 


Какъ укрощать страстей волненье 
И щастливымъ ва свЪтЪ быть. 
Меня твой голосъ возбуждаетъ, 
Меня твой сынъ препровождаетъ; 
Но имъ послЪдовать я слабъ. 
Мятясь житейской суетою, 
Севоднл властвую собою, 

А завтрля прихотамъ я рабъ 


МВ. ЗдЪсь соблюдена первоначальная ортограчя. 


3. 4. Добродфтели Фелицы въ противоположности 
съ недостатками ея мурзъ, преданныхъ нЪгф и ро- 
скоши. Выдавая себя за однаго изъ этихъ царедвор- 


цевъ, поэтъ говоритъ : 


Подобно въ карты не играешь, 
Какъ я отъ утра до утра. 


Темными могутъ показаться стихи: 


Къ духамъ въ собранье не въфзжаешь, 


Не ходишь съ трона на Востокъ. 


140 ФЕЛИЦА и СоОБЕСЪДНИКЪ ЛЮБИТЕЛЕЙ 


Первый изъ этихъ стиховъ относится къ Мартини- | 
стамъ, которые воображали, что могутъ бесфдовать | 
съ духами; а во второмъ намекъ на довольно-обы- | 
кновенную въ то время мечту о завоевайи Инди, | 
намекъ, встрфчаюцийся у Державина и въ другихъ 
пъесахъ. 

5—10. Въ качеств мурзы поэтъ приписываетъ се- | 
бЪ господствуюция между современными вель- | 
можами слабости. ЗдЪсь онъ между прочимъ | 
задЪфваеть Потемкина, Орлова, Нарышкина, 
Вяземскаго, что все объяснено въ книжкЪ | 


Львова. ЭтЪ строфы составляютъ одинъ изъ 


самыхъ замфчательныхъ отдфловъ Фелицы, 
представляя рфзкую картину нравовъ тогдаш- ] 
нихъ Руссхихъ царедворцевъ. Строфы 6-ая и | 
7-ая живо напоминаютъ дв другя въ одф: 
Къ первому Сосъду. Тамъ находимъ такое ! 
описане: 

Гремитъ музыка; слышны хоры 


Вкругъ лакомыхъ твоих’ь столовЪъ; 


Сластей и ананасовъ горы 

И мвожество другихъ плодовъ 
Прельщаютъ чувства и питаютъ; 
Младья дЪвы угощаютъ, 
Подносятъ вина чередой: 

И Аматико съ Шампанскимъ, 

И пиво Русское съ Британскимъ, 
И Мозель съ Зельцерской водой. 


Въ вертепЪ мраморномъ прохладномъ, 
Въ которомъ льется водоскатъ, 
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На ложЪ розъ благоуханномъ, 
Средь лЪни, нЪфги и отрадъ, 
Любовью распаленный страстной, 
Съ младой, веселою, прекрасной 
И вЪжной нимФой ты сидить; 
Она поетъ; ты страстью таешь; 
То съ ней въ весельф утопаешь, 


* 


То, утомленъ весельемъ, спишь *. 


Въ Фелицтъь читаемъ: 


Или въ пиру я пребогатомъ, 

ГдЪ праздникъ для меня даютт, 

ГдЪ блещетъ столъ сребромъ и златомъ, 
ГдЪ тысячи различныхъ блюдъ: 

Тамъ славный окорокъ ВестФальской, 
Тамъ звенья рыбы Астраханской, 

Тамъ пловъ и пироги стоятъ; 
Шампанскимъ вафли запиваю 

И все на свЪтЪ забываю 


Средъ винъ, сластей и ароматъ. 


Иди, средь рощицы прекрасной, 

Въ бесфдкЪ, гдЪ Фонтанъ шумитъ, 
Пра звонф арфы сладкогласной, 

ГдЪ вЪтерокъ едва дьышитъ, 

ГдБ все мнЪ роскошь представляетъ , 
Къ ут5хамъ мысли уловляетъ, 
Томптъ и оживляетъ кровь, 

На бархатномъ диванЪ лежа, 

Младой дЪвиць чувства нЪжа, 
Вливаю въ сердце ей любовь. 


* Эти стихи такъ были первоначально написань: и остались безъ 


всякаго измЪнен!я. 
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Ясно видно, что поэть въ обоихъ случаяхъ ри- 
совалъ т$ же картины дфйствительности, глубо- 
ко запечатлЪвицяся въ его воображени, Такъ въ | 
его поэз!и вездВ отражается современная жизнь съ 
ея рфзкими особенностями. 


11. 12. Таковъ, Фелица, я развратенъь ! 
Но ва меня весь свЪтъ похожъ. 


° ® ® ® ° О ® ® ° ® О 


Между лЬнтяемъ и брюзгой, 
Между тщеславьемъ и порокомъ, 
Нашель кто разв ненарокомъ 
Путь добродЪтели прямой. 


Такъ напечатано въ собрани сочиненй Державина; 
но въ Собесфдник$ было сказано : 


«Между Лентялом5 и Брюзлой», 


лицами, которыя, какъ мы видфли, играютъ роль въ 
Сказк$ о ЦаревичЪ ХлорЪф. Сколько извЪстно, подъ 
этими именами Государыня разумЪла великолфпнаго 
Князя Тавриды и Князя Вяземскаго, который «часто 
брюзжалъ, когда у него, какъ отъ управляющаго 
Казначействомъ, денегъ требовали (Льв. И, 3).» 


Вездв соблазнъ и лесть живетть | 
Пашей всфхъ роскошь угнетает | 
ГлдЪ жъ добродЪтель обитаетъ ? 
ГлдЪ роза безъ шиповъ растетъ ? 


13 — 24. Похвала достоинствамъ Фелицы , начи- 
нающаяся такъ; 
ТебБ единой лишь пристойно , 


Царевна! свЪтъ изъ тмы творить , 
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ДЪля хаосъ на схеры стройно, 
Союзомъ цЪфалость ихъ крЪпить. 


Этими словами изображается новое раздфлеше Им- 
пер!и и устройство областнаго управленя, бывпия 


слЪдств!емъ Учрежденя о Губершяхь. 


Едина ты лишь не обидишь , 
Не оскорбляешь никого... 


Вмфсто не оскорбляешь въ Собесфдникф стояло: ни 
ненавидишь. Въ осьмнадцатой строФф недоставало 


одной рифмы. Тамъ было: 


О коль щастливь: человЪки 

Тамъ должны быть судьбой своей, 
ГдЪ Ангелъ кроткой, Ангелъ мирной, 
Сокрытьй въ свЪтлости порФирной, 


Владъет5 областью какой. 


ВмЪето послЪдняго стиха, въ собран сочиненй 


Державина явился другой : 


Съ небес ниспослань скиптрь носить, 
за которымъ по прежнему слЪдуетъ: 


Тамъ можно иношептать въ бесЪдахъ, 

И, казни не боясь, въ обЪдахъ 

За здрав!е Царей не пить. 
Въ этомъ отдфл оды представлены простолуш- 
нымъ, отчасти шуточнымъ тономъ главныя чер- 
ты политическихъ дфль, ломашнихъ занятий и ду- 
шевныхъ свойствъ Екатерины. Вопросъ, которымъ 
оканчивается предыдупий отдфлъ, распространенъ 
въ 24-ой строфЪ, и разрфшенъ отвфтомъ : 
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У трона развЪ Твоего ! 
9596. Но гдЪ Твой тронъ сяетъ въ мрЪ 


(а не миръ, какъ посл было печатаемо)? 


ГдЪ, вЪтвь небесная, цвЪтешь ? 
Въ БагдадЪ, Смирнф, КашемирЪ ? 
Послушай! гдЪ Ты ве живешь 


(т. е. ни живешь): 


Хвалы мои ТебЪ примЪтя, 

Не мни, чтобъ шапки иль бешметя 
За нихъ я отъ Тебя желалъ! 
Почувствовать добра прятство 
Такое есть луши богатство, 
Какаго Крезъ не собиралъ. 


Прошу великаго пророга, 
Да праха ногъ Твоихъ коснусь, 
Да слозъ Твойхъ сладчайша тока 
И лицезрЪнья васлаждусь. 
Небесныя прошу я силы, 


Да ихъ простря сафхирны крылы, 


Невидимо Тебя хранятъ 

Оть всфхъ болЪзней, золъ и скуки, 
Да дЪлъ Твохъь въ потомствЪ звуки 
Какъ въ небф звЪзль! возблестятъ. 


Перенести на Государыню имя Фелицы, кото-, 
рая въ СказкЪ о Хлор показала столько нЪфжной | 
любви къ молодому Царевичу, вообразить себя ея! 
мурзою, обратить къ ней рфчь и въ своемъ лицЪ! 
соединить всф самые разительные недостатки ея! 
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придворныхъ, а вмфетф съ тфмъ воздать хвалу ея 
собственнымъ достоинствамъ — было идеею пеобы- 
кновенно-счастливою. Какъ въ маскарадЪ переодф- 
тому все позволяется говорить, такъ и Державинъ, 
скрывшись подъ одеждою Татарскаго мурзы, и на 
все, что окружало его, набросивъ покровъ вымы- 
сла, могъ вь шуточномъ тонф высказать много 
истинъ, которыхъ иначе нельзя бы было коснуть- 
ся. Въ похвалахъ Екатерииф онъ умфлъ такъ вЪрно 
охарактеризовать Ее, свой тонъ онъ такъ удачно 
приноровнаъ ко вкусу Государыни, онъ въ каждомъ 
стихф обнаружилъ такое глубокое понимане духа 
всфхъ дЪфлъ Ея, такое истинное сочувстве къ Ея 
человфчности, что новое произведене его не могло 
остаться безъ сильнаго дЪфйствя на сердце Госуда- 
рыни. ИзвЪстно, что, когда Княгиня Дашкова, но 
отпечатанни | Части Собесфдника, поднесла эту 
книжку Екатеринф, и на другой день посаЪ до- 
клада, въ понедфльникъ, опять явилась во дворецъ, 
то застала Ея Величество въ слезахъ за чтешемъ 
Фелицы. Съ любопытствомъ Императрица спросила 
у нея, откуда она взяла это сочинене, и кто ав- 
торъ. Княгиня, не зная, чему приписать такой во- 
просъ, смутилась. Екатерина продолжала: «не опа- 
сайтесь; я васъ только о томъ спрашиваю, кто бы 
такъ коротко могъ знать меня и умфлъ такъ меня 
описать, что, видишь, я плачу.» Извфетпо также, 
какимъ образомъ Государыня изъявила поэту свое 
благоволение: когда опъ, черезъ пЪфеколько дней по- 


сл появления Собесфдника, обфдалъ у своего па- 
СовремЕенникъ. Т. ХГ, 10 
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чальника, Князя Вяземскаго, то курьеръ привезъ ему 
пакетъ съ надписью: Из5 Оренбурга оть Киргизской 
Царевны кб мурзъ, и ВвЪ этомъ пакетЪ заключалась 
золотая табакерка, осыпанная брильянтами, съ 500 
червонцевъ (Львовъ. П, 9). Эту милость поэтъ въ- 


послфдетв!и помянулъ стихами: 


Блаженъ, кому Царевны 

Какой бы ни было орды, 

Изъ теремовъ своихъ янтарныхъ, 
Изъ сребророзовыхъ свфтлицъ, 

Какъ будто изъ улусовъ дальныхъ, 
Украдкой отъ придворныхъ лицъ, 

За росказни, за растабары , 

За вирши, иль за что-набудь, 
Изподтишка драс1е дары 

И въ досканцахъ червонць шлютъ *. 


ВскорЪ исполнилось и желан!е, выраженное въ 
послЪдней строФф Фелицы: Державинъ, котораго 
Княгиня Дашкова описала Екатеринф въ самомъ 
выгодномъ свфт$, былъ представленъ Императрицф. 
Этаго счастья удостоилея онъ въ одно воскресенье, 
въ Кавалергардской комнатЪф, при множеств% зри- 
телей. Государыня, подойдя къ нему, въ нфсколь- 
кихъ. шагахъ остановилась и, окинувъ автора бы- 
стрымъ взоромъ, подала наконецъ ему руку. Сего 
величественнаго взора авторъ не могъ забыть ни- 
когда (Львовъ. П, 15), и посл написалъ : 


° Доскапцами назывались въ-старину маленьше ящички, въ ко- 
торыхъ держали разныя мезк!я принадлежности женскаго убора. 
Подъ великолЬпными теремами и свЪтлицами разумЪется Царско- 
сельской дворецъ. 


.® 


75$ 


м -ы 
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Сафиро-свЪтлыми очами 

Какъ въ гнЪвЪ иль въ жару блеснувъ, 
Богиня на меня воззрЪла ! 

Пребудетъ образъ въ вЪкъ во мнЪ, 
Она которой впечатлЪала. 


Одна уже милость Екатерины должна была 
сдфлать Державина и новое произведеше его пред- 
метомъ шумной молвы. Но Фелица дЪйствительно 
заслуживала то вниман!е, какаго удостоила ее Им- 
ператрица—и справедливая слава была удфломъ Дер- 
жавина. Фелица много способствовала первоначаль- 
но къ успфху Собесфдника: «Лишь первый листъ 
сей книги, содержащий оду къ премудрой Фелиц%, 
напечатался, то издатели читали оный каждому, же- 
лавшему слушать се Татарскаго мурзы стихотво- 
рен1е, и говорили встрфшнему и поперешнему о 
красотахъ, находящихся почти въ каждомъ отдЪфле- 
н1и сей оды. Болтливая богиня, Слава вытвердила 
ее наизусть и распростравила по всему городу... 
Первая Часть Собесфдннка вышла — и лишь о 
рождени сего издан!я публика извЪфстилась, то у 
каждаго, по-Русски читать умфюшаго, очутилась 
она въ рукахъ. Каждый восхищался сею новорож- 
денною книжкою, и хотя н$фкоторыя сочиненвя и 
показались многимъ съ лишкомъ солоны, однако же 
читались какъ грамотными, такъ и безграмотными 
читателями. Слухъ о щедромъ награжден, полу- 
ченномъ мурзою отъ руки, награждать и ободрять 
даровашя умфюпшия, поошрилъ хорошихъ сочините- 


лей къ дальнфйшимъ трудамъ, а въ дурныхъ воз- 


148 Фелицла и СоьЕСЬ ДНИКЪ ЛЮБИТЕЛЕЙ 


булилъ зависть. Начали браниться. Лурные стихо- 
творцы и ихъ прятели ополчились на издателей, 
Пустословы или Любословы начали писать крити- 
ки — загорфлась война; но война с1я болфе еще 
возвысила Собесфдиика. Опъ явился въ Москву и 
въ многме города РоссШской Импери, гдЪ уже 
слухъ о пемъ давно распространился, и повсюду 
увеличиваль свою славу (СобесЪд. ХУТ, стр. 9).» 
Кром$ Фелицы, въ первой книжкЪ Собес$д- 
ника помфщено еще пять стихотворешй Державина, 
но пи подъ Фелицею, ни подъ остальными нЪтъ 
никакой подписи. Вообще и въ этомъ журналЪ рЪд- 
ко видны имена участвовавшихъ въ немъ; только 
Богдановизь, который, какъ было показано, поль- 
зовалея и тогда уже славою одиаго изъ первыхъ | 
Русскихъ поэтовъ, всегда выписываль во всей под-, 
нотЪ не только Фамилию свою, но и имя Ипполить; ' 
еще подписывались иногда Я. Кияжнииь и М. Мураве- . 


ев; чаще ставились только пачальныя буквы име- , 


НИИ Фамили. Фонвизинъ ни разу не подписался ВЪ 


пфломъ СобесфдникЪ. Державинъ также. Вирочемъ› 
во всъхъ шестнадцати Частяхъ этаго журнала мы! 
находимъ только шесть новыхъ стихотворений Дер--’ 
жавина. Остальпыя семь были уже прежде папеча- - 
тапы, большею частио въ С. Петербургскомъ Вф-. 
стниь5. Таковы именно: Па новый годз (1181), Кв! 
соспьду, Ша смерть Киязя Мещерскаго, Па рождеше, 
Порфиророднаго Отрока, Па отсутствае Пиператри-` 
цы вв Бюлоруссю и ода Калючь. Издатели Собесд-- 


ника, какъ замфчаеть Остолоповь, ободрили Держави-' 


„— тез оыьыоаи о 
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на и утвердили въ хорошемъ мнЪфнш публики о его 
талант$, перепечатавъ въ своемъ журналЪ большую 
часть его сочинен!й, прежде помфщенныхъ въ Вф- 
стникф. Во И Части Собесфдника помфщена сверхъ 
того ода: Успокоенное невъруе, подъ которою сказано, 
что она «сочинена и напечатана въ 1779 году; но 
поелЪ того г. сочинитель ее передфлаль такъ, какъ 
она здЪсь находится». И-такъ это стихотвореше не- 
извЪстно намъ въ томъ видф, въ какомъ первона- 
чально явилось, исправленное —по словамъ Остоло- 
пова и Львова — праятелями поэта. Показаше года 
въ приведенномъ примфчанши несогласпо съ разно- 
р$чащими извЪст!ами обоихъ коммептаторовъ; мы 
припяли еще несходное показаше Сопикова (17776. 
годъ)—и теперь остаемся при прежнемъ миЪфши, во- 
преки Собесфдпику, гдф, можетъ быть, пыфра 6 
ошибкою напечатапа наоборотъ. Невфролтпо, что- 
бы Успокоенное певьрае сочинено было не прежде 
1779 года. Во-первыхъ, тогда совершилея уже по- 
реломъ таланта Державина—и, послф оды На смерть 
Енязя Мещерскаго, послЪ Ключа, ие было поэту на- 
добности давать свои стихи поправлять другимъ. 
Во-вторыхъ, если Успокоениое невърае написано было 
въ 1779 году, то отъ чего же опо пе появилось въ 
Вьстникь, гдЪ Державииъ помфщалъ всЪф свои тог- 
дашия произведешя ? Въ-третьихъ, эта ода была 
плодомъ счастливо-побЪфжденныхь сомифиш поэта, 
а въ 1779 голу, посл женитьбы, онъ былъ уже 
свободенъ отъ всякаго колебашя въ убфждешяхъ, 


и Успокоениое невърае пе могло возникпуть рядомъ 
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_еъ другими стихотворен1ями той эпохи, ясно сви- 
дфтельствующими о спокойстви духа, уже усп?в- 
шемъ твердо установиться. 

Почти подъ всфми перепечатанными въ Собе- 
сфдникЪ пьесами Державина означено, что онЪ пе- 
редфланы такъ, какъ тамъ помфщены; въ томъ же 
видф перешли онф потомъ и въ собраше его сочи- 
ненй. Объ одЪ На новый год5 сказано, что «г. Со- 
чинитель совсфмъ оную передФлалъ,» хотя перемф- 
ны и въ ней ограничиваются только немногими 
стихами, что было отчасти показано при раземо- 
трфн!и участя Державина в5 С. Петербургскомв 
Впстникть (Современникъ; т. ХХХУШ, стр. 72). 


Я. Гротъ. 


* Срав. Современпикъ; т. ХХХУИП, стр. 474 — 479. 
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ДВЪ ПЪСНИ ИЗЪ АДА ДАНТА 
А ЛИГБЕРИ. 


ПЪСНЬ ТРИДЦАТЬ ВТОРАЯ. 


Великанъ Антей опускаетъ Виргилля и Данта 
на дно мрачнаго колодезя. Неувфренный въ соб- 
ственныхъ своихъ силахъ, Поэтъ взываетъ о помо- 
щи къ Музамъ, ибо приступаетъ къ описан1ю средо- 
точ!я вселенной, краеугольнаго камня всей адской 
бездны, девятаго и посл дняго круга, гдЪ ледяный 
Коцитъ, замерзпий отъ взмаховъ крылъ Люцифера, 
казнитъ величайпий грфхъ — измфну. Какъ всЪ 
тяжести стремятся къ центру земли, такъ всЪ по- 
роки человЪческе тяготфютъ къ измфнЪф, перво- 
родпому грфху Люцифера. Потому-то всЪ круги 
адской бездны, приближаясь къ его обители, стЪс- 
няются все болфе и болфе; потому-то и здЪсь, какъ 
въ мрачной, чуждой любви, душЪ эгоиста, цпарст- 
вуетъ вфчная тьма, вфчный холодъ, вЪфчная нена- 
висть. На четыре отдфлешя дробится проклятая 
бездна: въ первомъ, Кайнь, назваипномъ такъ по 
имени Каина, томятся предатели своихъ родствен- 
никовъ; во второмъ, Антеноръ, заключены измЪфн- 
ники отечества; третье, Птоломел, казпитъ преда- 
телей друзей своихъ, и наконецъ, четвертое, „Дфжью- 
декка, получившее имя отъ Туды Искартотскаго, со- 
держитъ въ себЪ измфиившихъ своимъ благодЪте- 
лямъ и Богу. — Въ этой пфепи описывается первое 


отдфлеше и часть втораго. 
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Когда бъ мой стихъ былъ дикъ и грубъ какъ мысли, 
Призичныя для страшной бездны сей, 


Надъ коей всБ громады скалъ нависли — 


Тогда бъ я выжалъ мысль свою полнЪН; 
Но стихъ мой слабъ изобразить ту яму, 
И ве безъ страха я начну о ней. 


Не языкомъ, зовущимъ папу, маму, 
Вселенной дно я долженъ описать, 


Чтобъ дерзк замыслъ не подвергнуть сраму. 


Но да послужатъ дЪвы ' мнф опять, 
Помогшя овцу воздвигнуть Фивы, 


Чтобъ могъ предметы стихъ мой выражать! 


о гнусный родъ, межъ всЪми нечестивый, 
Затертый льдами вЪчныя замы — 


Будь стадомъ козъ, ты былъ бы родъ счастловый! 


Когда гигантъ въ колодезь страшной тьмы 
Къ ногамъ своимъ спустилъ насъ изъ объятШ, 
И созерцалъ я стфны сей тюрьмы — 


Вдругъ возлЪ пасъ раздался крикъ проклятШ: 
«Гаяди же подъ ноги, и такъ пятой 


Не попирай головъ несчастныхъ брат!» 


И обратясь, увидЪлъ подъ собой 
Я озеро, которое съ кристаломъ 


ИмЪло больше сходства, чЪмъ съ водой. 


* Музы. Амфонъ, пЪфвецъ Греческй, игрою на лир подвиг- 
пулъ камии, которые сами собою сложились въ стБпы и позожили 
первос осповаше @ивъ. Не безъ цфли упомипаеть здЪсь Данте о 


Эизахъ — этомъ гоЁфздЪ ужасиЪйшихъ измфнъ и преступлеши, со- 
вершенпыхъ вт» древпоски, 
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Самъ Танаисъ въ стремленьи одичаломъ, 
Иль въ Австри Дунай своихъ валовъ 
Не тяготитъ столь толстымъ покрываломъ, 


Какое здЪсь — и пусть въ сей мрачный ровъ 
Вдругъ съ Пьетропаной Таберникъ свалится *, 
Подъ ними ледъ не треснетъ у краевъ. 


И какъ лягушка, квакая, стремится 
Изъ пруда мордой въ тф часы, когда 
Колосьевъ сборъ порой селянкЪ свится : 


Такъ до ланитъ, гдЪ зеркало стыда *, 


Замерзли тфни, щелкая зубами 


Какъ аисты, и посинфвъ средь льда. 


Вс гр5шники поникнули глазами: 
Скорбь ихъ сердецъ является въ очахъ, 
О холодЪ твердятъ онЪ устами $. 


Я внизъ взглявулъ, и подъ собой въ ногахъ 
УвидЪлъ двухъ, которыхъ льды тамъ смяаи, 


Что волосы! сплелись на ихъ главахуъ. 


«Скажите вы, что грудь такъ съ грудью сжали, » 
Спросилъ я, «кто вы?» —и на мой вопросъ, 


Закивувъ вый, взоръ они подняли. 


* Пьетропана, высокая гора въ ТосканЪ, недалеко отъ /Дукки. 
Таберникз — одиноко стоящая, высокая гора въ Славони. 

5 Т.е. азтомъ, когда жатва уже кончена, и бЪдная сельская 
дЪвушка, весь день подбиравшая оброненные колосья, продолжаетъ 
думать объ нихъ и во снф. — Данте въ своихъ сравневяхъ часто 
уподобляется Гомеру, рисуя, подобно ему, самыя очаровательвыя 
картины сельской жизни среди ужасовъ ада, 

4 У гршвиковъ, напозпяющихъ Каину, еще осталось чувство 
стыда. 

$ Т.е. стучашемъ и скрежетомъ зубовъ. 
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Изъ глазъ, когда-то влажныхъ, капли слезъ 
До самыхъ губъ они струили оба, 
И новымъ льдомъ имъ вфки сжалъ морозъ: 


Такъ плотно брусьевъ не скрЪпляетъ скдба! 
Они же лбами грянулись сильнЪй, 
Ч$мъ два козла: такъ ихъ объяла злоба! 


И вотъ одинъ, котораго ушей 
Лишилъ морозъ, лицомтъ припавши къ льдинъ, 
Спросилъ: «Зачфмъ не сводишь съ насъ очей? 


Ты хочешь знать, кто эти два? Въ долинЪ, 
Гдь съ горъ бЪжитъ Бизенц!о ручьемъ, 
Отецъ ихъ, Альбертъ, съ ними жилъ донынЪ. 


Они два брата °; обойди кругомъ 
Каину всю — не встрфтишь предъ собою, 
Кто бъ былъ достойнЪй стынуть подо льдомтъ: 


Ни тотъ, чью грудь и тБнь своей рукою 


Пронзилъ Артуръ '; нижё Фокаччья самъ ?; 


Ни даже сей, который головою 


$ По словамъ Боккаччю, это были два брата-близнецы: Але- 
ксандро и Наполеонъ дельи Альберти, тиранствовавиие въ Фальп- 
серов$, гдЪ протекаеть Бизевшщо. Они измфниически умертвили 
другъ друга. 

7 Мордрекъ возмутился противъ отца своего, короля Артура, 
и выжидалъ его въ засадЪ; но Артуръ пронзилъ измЪфиника такъ 
сильно копьемъ своимъ, что солнечный лучь прошелъ сквозь рану, 
и потому какъ бы раздЪлилъ тнь убитаго (См. Гапсе1о& да ]ас, 
дего. рагИе 4е Па 14а е гоп4е. Сар. ХХГ). — Друше коммента- 
торы (Бенвевуто изъ Имолы, Аавдино, Веллутелло) называютъ 
тЪнью спину, которая, если грудь обращена къ солнцу, находится 
въ тБни. 

3 Фокаччья де’Канчелльери, изъ парти БЪлыхъ, величайпий 
трусъ и измфиникъ своего времени, умертвилъ своего родственника, 
Детто де’Канчелльери, однаго изъ Черныхъ. 
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——— 7 _. = 


2, 1 


изъ Ада ДАНТА АлИГЬЕРИ, 155 


Загородилъ всю даль моимъ очамъ 
И прозывался Сассоль *° — коль въ ТосканЪ 
Родился ты, его ты видфлъ тамъ. 


Но чтобъ мнЪ кончить свой расказъ заранЪ, 
Узнай: я Пацци — и Карлина жду ", 
Чтобъ онъ меня здфсь превзошелъ въ обманЪ. › 


Потомъ я зрЪлъ тьму синихъ лицъ во льду ", 
И я дрожу, и ввЪфкъ дрожать я буду, 
Лишь вфзный ледъ на память приведу. 


Когда мы шли къ срединф, что отвсюду 
Влечетъ всю тяжесть къ центру своему, 
И съ трепетомъ я зрЪлъ льдяную груду — 


Судилъ ли рокъ, иль случай быть тому, 
Не знаю; но, идя межъ черепами, 
Ногой я въ лобъ ударилъ одному. 


«За что ты бьешь?» вскричалъ онъ со слезами; 
«Коль не пришелъ ты мнЪ вдвойнЪ отмстить 
За Монт’Аперти, что разишь ногами?» 


» Сассоль Маскерони убилъ своего двоюроднаго брата; передъ 
казн!ю возили его, прикованнаго къ бочкЪ, по улицамъ Флоренщи. 


® Мессеръ Альберто Камичьонъ ден Пацци да Валь д’Арно 
измфивически убилъ своего родственника, Убертино. Онъ хочетъ 
сказать, что предательства Карлино деи Пацци, который былъ еще 
живъ во времена Данта, такъ велики и ужасны, что его собствев- 
ная измфна должна казаться передъ ними ничтожною. Этотъ Кар- 
лино, принадлежа къ БЪлымъ, сдаль въ руки Черныхъ крЪпость 
Шано во Флореншя, 

' Данте вступаетъь во второе отдЪлеше девятаго круга, Анте- 
нору, пазванное такъ по имени Троянца Антенора, прицявшаго сто- 
рону Грековъ при взяти Трои. 
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И я: «Мой Вождь, дозволь мнЪ здЪсь пробыть, 
Пока узнаю, кто сей грьшникъ новый; 


Потомъ, какъ хочешь, мнЪф вели соЪшить. » 


Учитель сталъ, а я ваправилъ слово 
Къ тому, который все еще грозилъ: 
«Скажи, кто ты, хулитель столь суровый ?» 


—«А кто ты самъ?» мнЪ грфшвикъ возразилъ; 
«Ты въ АнтенорЪ такъ дробишь намъ лицы, 


Что и живой не такъ бы поразилъ.» — 


«Я живъ, и выйдя изъ льдяной темницы, » 
Былъ мой отвЪфтъ, «я и тебя вкаючзу, 


Коль славы ждешь, къ другимъ въ свой страницы. » 


И онъ на то: «Противнаго хочу; 
Прочь отъ меня, не досаждай мнЪ долЪ! 
Въ сей безднЪ лесть тебЪ не по плечу.» 


Схвативъ его за темя: «Цо неволЪ$, » 
Воскликнулъ я, «отвЪфтишь на вопросъ, 
Или волосъ здЪсь не оставлю бол 1» 


И онъ: «Хоть всфхъ лиши меня волосъ, 


Но не скажу, кто я, и не открою, 
Хотя бъ ты сто ударовъ мнЪ навесъ.» 


Ужъ въ волосы вцфпился я рукою, 
И множество клоковъ съ него сорвалъ — 


И духъ завылъ съ поникшей головою. 


2 Зрьлище адскихъ мукъ ожесточило сердце Поэта и кь из- 
мЪнникамъ онъ не чувствуетъ уже пикакаго сострадашя. 
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Вдругъ сльшу гласъ: «Чтб, Бокка, закричалъ 157 
Иль чезлюстьми стучать не надоЪ%ло, 
Чтобъ лаять такъ? кой чортъ къ тебф присталъ? » 


«Молчи жъ,» сказалъ я, «изверсъ закоснЪлый! 
ТебЪ упорство не могло помочь; 


Позоръ твой въ мфЪ возвЪщу я смЪао. › 


—«Чтбо хочешь, говори; ступай же прочь! 
Но и о томъ, чтб такъ языктъ торопитъ, 
Не умолчи, покпнувъ адску ночь. 


О золотБ Французовъ здЪсь онъ вопитъ ; 
Скажи: Дуэру видфлъ я во рву и 
На холодкЪ, гдЪ насъ измфна топитъ ". 


Съ нимъ и другихъ тебЪ я назову: 
Здъсь Беккар!я близъ тебя, сложивций 


Въ Флоренция подъ топоромъ главу ". 


Тамъ, лумаю, дель Сальданьеръ, застывший “ 


13 Бокка Абати, Флорентинск!й Гвельфхъ, подкупленный Гибел- 
зинами, въ сражен и при Монт’Аперти отрубилъ руки знаменоносцу 
Джьакомо Пацци; съ падешемъ знамени, произошло ужаснЪйшее 
смятеше въ рядахъ Гвельховъ, копчившееся для нихъ совершен- 
нымъ поражешемъ и побфлою для Фаринаты, предводителя Гибел- 
линовЪ (См. УШаоЕ ПЪ. ИП с. 80). 

\\ Буасо да Дуэра, Гибеллинъ изъ Кремоны, подкуплевный 
Графхомъ МоптФорскимъ, дозволилъ войску Карла Анжуйскаго про- 
никпуть ръ Апул!ю. 

1 Въ подлинникЪ: Га 40уе 1 ресса{от! з{аппо [гезсЬ! — каламбуръ 
непереводимъ. 

16 Беккар!я, Аббатъ Валомброзск, изъ Павш или Пармы, хо- 
тЬлъ передать Флоренщю въ руки Гибехлиповъ и погибъ за то на 
эшафоть. 

" Джьовании Сазьдапьери, Гибеллинъ, принявший сторону Гвель- 
ФОвВЪ. 
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Съ злымъ Ганеллономъ '; далБ — Трибальделлъ, 


Въ Фаэнцу ночью двери отворивпий '°.» 


Разставшись съ нимъ, я двухъ во рву узрЪлъ 
Замерзшихъ вмЪфстф такъ, что покрываетъ 
Глава главу — мученя предЪлъ! 


И какъ голодный жадно хлфбъ съфдаетъ, 
Такъ верхн зубы въ нижняго вонзалть 
У выи, тамъ, гдЪ въ черепь мозгъ вступаетъ. 


Не съ большей яростью Тидей терзалъ *° 
Трупъ Меналиппа, ослЪпленъ раздоромъ, 
Съ какой сей грьшникъ черепь раздиралъ. 


«О ты, который съ столь свир$пымъ взоромъ 
Грызешь главу сосфда своего, 
Скажи, за что?» я вопросилъ съ укоромъ; 


«И коль ты правъ, терзая такъ его, 
То я, узнавъ о васъ, о вашей долЪ, 
И въ м!ръ пришедъ, не скрою вичего, 


Коль не изсохнетъ мой языкъ дотолЪ.» 


1 Гавеллонъ или Ганъ Майвцскй былъ причипою гибельнаго 
поражешя Карла Великаго при РовцевалласЪ въ Испан!и. 


'" Трибальделло или Тебальделло отворилъ Болонцамъ ворота | 
Фаэнцы. 


* Тидей, одинъ изъ семи вождей противъ @ивъ, умертвиаъ , 
ОЭивскаго героя, Мевалиппа, и будучи самъ смертельно имъ раненъ, | 
приказалъ, передъ своей смертью, отрубить голову убитаго имъ, 
врага и грызъ ее съ ярост!ю. См. З4аИиз Твеь. УТ. 717—767. 
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Пъьснь ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЯ. 


ГРАФЪ Угодино. 


Въ 1284 году Пизою управляли два Глельфа: 
Грахъ Уголино делла Герардеска, и племянникъ 
его, Нино да Галлура, и Гибеллинъ—Арх1епископъ 
Руджьери дельи Убальдино. Хитрый прелатъ угово- 
рилъ Графха изгнать его племянника; но вскор% 
потомъ самъ возсталъ противъ него и, обвинивъ 
Уголино въ измфнЪ, при помощи трехъ могуществен- 
ныхЪ Фамилй: Гваланди, Сисмонди и ЛЧанфранки, 
возбудилъ противъ него ненависть народную. Осаж- 
денный во дворцф своемъ, Уголино принужденъ 
былъ сдаться разъяренному народу, вмфет$ съ дву- 
мя сыновьями: Гаддо и Угуччьономъ, и двумя пле- 
мянниками; Нино, прозваннымъ Бригатою, и Ан- 
сельмуччьо. Ихъ заточили въ башнф, принадлежав- 
шей Фамилии Гваланди; по истечен!и девяти мЪся- 


цевъ, башню заперли и ключи бросили въ Арно. 
См. УШап: ПБ. УШ с. СХХ, СХХУП, 


Уста подъялъ отъ мерзостнаго брашна 
Сей гршникъ, вмигъ отеръ ихъ по власамъ 


Главы, имъ въ тылъ изгрызенной такъ страшно, 


И назалъ такъ: «Ты хочешь, чтобъ я самъ 
Скорбь растравилъ, что множитъ сердцу бремя, 


Лиашь вспомню то, о чемъ я передамт. 


Но коль слова мой должны быть сЪмя, 
Чтобъ плодъ его въ позоръ врагу возникъ, 


И р5чь и плачь услышишь въ то же время. 
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Не знаю, кто ты, какъ сюда проникъ ; 
Но подлинно я слышу гражданина 
Флоренции: такъ звученъ твой языкъ | 


Ты долженъ знать, что Грахъ я Уголино, 
Арх1епископъ подо мной Руджьеръ ; 
СосЪдъ я съ нимъ и вотъ тому причина. 


Не говорю, какъ въ силу поллыхъ мЪръ 
ДовЪрзиво я вдался въ обольщенье, 
И какъ сгубилъ меня сей лицемЪръ. 


Но то, о чемъ господствуетъ сомнЪвье, 
Узнай, какъ страшно я окончилъ дни, 
Потомъ суди, то было ль оскорбленье. 


Печальное отверстье западни 
(Съ тЪхъ поръ ей имя башнл злада стало: 


Погибли въ мукахъ въ ней не мы одни!) 


Ужъ много разъ мнЪ свЪтъ луны являло 
Сквозь щель свою, какъ вдругъ зловЪиий сонъ 
Съ грядущаго сорвалъь мнЪ покрывало. 


а 


Какъ господинъ и вождь, мнЪ снилось, онъ 
Гналъ волка и волчатъ къ горЪ ?, которой 


Видъ Лукки для Пизанцевъ загражденъ. 


Со стаей псовъ, голодной, хитрой, скорой, 
Гваландъ, Сисмонди и Ланфранкъ неслись. 
Передъ ловцемъ, служа ему опорой. 

* Архепископъ Руджьери. 
* Гора С. Джужано, между Пизою и Луккою. 
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По маломъ бЪгЪ — мнЪ потомъ приснись — 
Отецъ съ дфтьми сталъ уставать примЪтно, 
И псы клыками въ ребра имъ впились. 


Проснувшись рано до зари привфтной, 
Я слышу: дЪти, бывпия со мной, 
Во сн рыдаютъ, просятъ хлЪба тщетно. 


Жестокъ же ты, коль не скорбишь душой 
При мысли ужъ одной, чтоб мнЪ грозило | 
Не плачешь здфсь — ты плакааъ ли порой ? 


Ония проснулись; время приходило, 
Когда намъ въ башню приносили хлЪбъ; 
Но сновидфнье каждаго смутило. 


Й вдаругъ я слышу: запираютъ склепъ 
Ужасной башяи; я взглянулъ съ тоскою 


Въ глаза несчастныхъ: взортъ мой былъ свирфпъ. 


Я не рыдалъ, окаменфвъ душою ; 


Рыдали дЪфти — и Ансельмо мой: 


«Ты смотришь такъ, родитель! чтб съ тобою?» 


Я не рыдалъ; молчалъ я какъ нЪмой 
Весь день, всю ночь, доколь опять депница 


Не вспыхнула на тверди голубой. 


Лить озарилась страшная темница — 
Свое лице, изсохшее отъ мукъ, 
Я вмигъ узналъ, узрЪвъ ихъ страшны лица, 


Совьемвиникъ. Т. АГ. 
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И сталъ я грызть отъ скорби пальцы рукъ, 


И думая, что мною овладфло 
Мученье глада, дЪти встали вдругЪ, 


Сказавъ : «Отецъ, мы вс рфшились смЪло 
Тебь быть пищей; ты дЪфтей своихъ 
Во плотъ облекъ, возьми жъ ты наше тфло |!» 


Я стихъ опять, чтобъ успокоить ихъ. 
Два дня молчали мы въ темниц мертвой. 
Что жъ не разверзлась, мать-земля, въ тотъ мигъ? 


Но только день лишь наступилъ четвертый, 
Вдругъ Гаддо палъ къ ногамъ моимъ, стеня: 


«Да помоги жъ, отецъ мой!» и, простертый , 


ЗдЪсь умеръ онъ, и какъ ты зришь меня, 
Такъ видфлъ я: всЪ другъ за другомъ вскорЪ 


ео == 


Попадали между шестаго дня | 


И патаго, и три дня на просторЪ 
СлЪпой бродилъ я, мертвыхъ звалъ дЪтей; 
Потомъ... но голодъ былъ сильнЪЙ, чфмъ горе |» — 


Сказавъ, схватилъ съ сверканемъ очей 
Несчастный черепъ острыми зубами, 


Что какъ у пса окрфили для костей. 


ДиитР!1й Минъ, 


ОТКРЫТЕ РУССКАГО ГЕОГРАФИ- 
ЧЕСКАГО ОБЩЕСТВА. 


Обширна область ГеограФи какъ науки. Чело- 
вък5 въ частномъ его быту со вефми особенно- 
стями жизни внЪшней и духовной; общество — отъ 
племени дикихъ до государства на высшей степени 
гражданственности — съ его узаконен!ями, нравами, 
промьшленност!ю, торговыми и политическими сно- 
шен!ями; земля, какъ обиталище людей, какъ источ- 
никъ удовлетворен!я ихъ нуждъ, удобствъ, прихоти 
и роскоши, какъ Физическое т$ло—предметъ неис- 
числимо-разнородныхъ изслфдованйй учености; какъ 
сокровищница, которой нфдра и поверхность предста- 
вляютъ наблюдателю произведеня трехъ царствъ при- 
роды; какъ планета въ сонм$ св$тилъ, движущихся на 
тверди небесной; воды, окружаюция землю, и во глу- 
бинЪ безпредфльныхъ пространствъ своихъ въ но- 
выхъ видахъ содержания еще три царства природы; 
наконецъ атмосфера, объемлющая земной шаръ; ея 
вЪчное движене, сопровождаемое чудными, пл%ни- 
тельными, грозными, величественными, благотвор- 
ными, гибельными явлен!ями — все это вмфстф вхо- 
дитъ въ науку землеописан1я. Неисчислимы выго- 
ды, ожидаюция людей по мфр$ дальнфИйшихъ успф- 
ховъ ихъ въ Геогрази. Ежели разумною, безсмерт- 
ною душой челов$къ прюбрЪфлъ себЪ назваше царя 


земли; то ясное, точное и полное знаше веЪхъ пред- 
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метовъ, принадлежащих Геогразши, нЪкогда закоп- 
но доставитъ ему и высокость, и блескъ, и силу, 
и власть священиаго сапа, которымъ онъ вознесся 
надъ всфми земными созданиями. Его взглядъ, его 
мысль, его слово будуть столько же могуществен- 
ны, какъ и неизмфнны. Ихъ зпачен!е сравнится съ 
откровешемъ самой истины. Для каждаго намЪре- 
ня, для каждаго предпряатя во благо частное и 
общественное у него откроется путь вфрный и пря- 
мой. Исчисливъ сокровища, разсыпаппыя передъ 
нимъ природою, постигнувъ устройство движешя 
всЪхъ пружинъ нравственныхъ, умственныхъ и по- 
литическихъ, опираясь на силы вещественныя и ду- 
ховныя, онъ будетъ въ состояши осуществлять от- 
важнЪфйиие изъ помыеловъ своихъ. 


Гражданск!я общества, столь удивительныя по 


многосложности отношенй между лицами и сосло- | 
в|ями, ихъ образующими, преимущественно изъ точ.) 
ныхъ и подробныхъ показаший Геограхи извлекаютъ . 
самыя удовлетворительныя рфшешя важнЪфйшихъ , 
своихъ вопросовъ. Въ ней и частные люди и пра-. 


вительства открываютъ указавля, какъ умножить ис-, 


точники богатства, какъ облегчить способы сообще-- 
ня между отдаленнфишими краями, какъ поддер- - | 
жать равновЪс1е во всфхъ частяхъ народпаго хозяй- 
ства, какъ правильнфе разложить подати, куда об-. 
ратить движеше капиталовъ, чфмъ вознаградить от-, 
сутстые какой-нибудь промьитленности, гдЪ сосре-. 
доточить войско, какъ обезопасить его нужды, сло- 


вомъ: въ обширномъ зпачеши Геограчя есть надеж-: | 
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нфйшее руководство во всефхъ соображеншяхъ госу- 
дарственныхъ и приватныхъ. Изъ Исторш извЪстно, 
что величайпие люди древнихъ и новыхъ временъ, 
аюди, которымъ по-видимому предоставлено было 
преобразоване судьбы народовъ, главифйшее внима- 
ве обращали на разширене точныхъ свфдфь! по 
части Геограчи. Въ этомъ случаф довольно назвать 
Александра Македонскаго, Ю.мя Кесаря, Петр Ве- 
ликаго и Наполеона. Каждый изъ нихъ, сколько 
непосредственнымъ узастемъ въ этомъ дфаЪ, столь- 
ко же и пособ1ями другимъ, велъ науку землеопи- 
сашя къ возможному ея совершенствованю. Они 
проникнуты были убфждешемъ, что высоюя поли- 
тическ1я идеи не могутъ иначе осуществляться, какъ 
по мфрЪ прюбрфтен!я точныхъ знаши въ Геограчи. 
Накогда гражданствениость, воеиноз искуство, дипло- 
мащя, промышленность, торговля и вообще усп$хи 
разума не пр1обрфтали столько важпыхъ, благодф- 
тельныхъ для человфчества переворотовъ, какъ съ 
путешеств:я Гамы по Южному Океану, а Колумба 
по Западному. 

Правительства образованныхъ пародовъ и част- 
пыя дица, ясно постигающия связь успфховъ Геогра- 
Фи съ общественнымъ благомъ, давио дЪфиствуютъ 
разными способами къ расиространенио между людь- 
ми точныхъ свфдфшй о предметахъ науки землеопи- 
саня. Въ Россш, со времепи основашя Академ 
Наукъ, безпрерывно употребляемы были уси.йя къ 
совершенствованио Географш. Наб.иодешями и от- 


крыт!ами ея Ученыхъ давно пользуются всБ умфю- 
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ще примфнять науку къ жизни. Нын%, въ эпоху 
соревновашя къ общему благу, является новое Об- 
щество, которое будетъ содфйствовать распростране- 
н!ю успфховъ землеописан!я. СоврРЕМЕННИКЪ считаетъ 
своею обязанност!ю сообщить о томъ извфете читате- 
лямъ, передавая его въ томъ видЪ, какъ само Обще- 
ство приступило къ обнародован!ю своихъ изв\ст!й. 
№ 


Возрастающая потребность во взаимномъ сооб- 
щен свфдфн!И о пространномъ ЦарствЪ Русскомъ 
и странахъ, съ нимъ сопредЪфльныхъ, уже нфсколь- 
ко лфтъ сряду побуждала любителей Геогразш, Эт- 
ногрази и Статистики сходиться какъ для того, 
чтобы въ свободной бесфдЪ пользоваться размфномъ 
познан!, такъ и для обозрфвя сочиненй, выходя- 

* 


щихъ по симъ частямъ ”. 


ЧЪмъ полезнфе оказывались так! я бес$ды, тфмъ 
очевиднфе становилась необходимость упрочить даль- 


нфИшее ихъ существоваше. Самымъ вфрнымъ для 
сего средствомъ представлялось учреждене Обще- 
ства, котораго предметами были бы Землеописане, 
Этногразя и познан!е общественнаго быта Росси, 
По ближайшемъ обсужден! нфкоторыми лица- 
ми современныхъ въ этомъ отношен!: потребностей, 
ходатайство объ учрежден!и такаго Общества было 
предоставлено Господину Генералъ-Адъютанту, Ви- 
це-Адмиралу Оедору Петровичу Литке. 


* Такимъ образомъ, на прим ‚ составилась ведавно издавная 9-я 
книжка седъшй о Росси, издаваемыхъ, при ИмпеРАТОРСКОЙ Ака- 
деми Наукъ, Академиками Бэромъ и Гельмерсепомъ (Зее дих 
Зепиний 058 Зи си 0146 ес.) 
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Просьба учредителей Общества, чрезъ Господи- 
на Министра Внутреннихъ Дфлъ, къ завфдыван!ю 
котораго принадлежитъ и Статистика Государства, 
была представлена на Высочайшее усмотрфн!е, и 
ГосудАРЬ ИмПЕРАТОРЪ не только соизволилъ (9 Ав- 
густа н. г.) на учреждение Общества, коего цЪ%ль 
состоитъ въ разработыван!и Отечественной Геограчи, 
Этногразли и Статистики, но, при утвержден пред- 
ставленнаго проекта временнаго Устава, даровалъ 
Обществу по десяти тысячь рублей серебромъ еже- 
годно изъ Государственнаго Казначейства. Сего не 
довольно: АвгустЪйш!ий Покровитель всего полезнаго 
ВсемилостивЪйше соизволилъ и на просьбу учреди- 
телей Государю Великому Князю Константину Ни- 
КОлАЕВИЧУ © Приняти Его ИмпЕРАТОРСКИМЪ Высо- 
чЕСсТвомъ зван1я ПредсЪфдателя Русскаго Геограхиче- 
скаго Общества. 

Будучи обрадованы вфстю о томъ, что Его 
ИмпЕРАТОРСКОЕ ВЫысочЕСТВО, СОГЛасно съ волею Дер- 
жавнаго Своего Родителя, удостоилъ принять на се- 
бя зван!е Предсфдателя Общества, учредители избра- 
ли единогласно Господина Генералъ-А дъютанта 0. П. 
МЛитке Помощникомъ Предсфдателя и вмЪфетЪ съ 
тЪмъ умножили число своихъ сочленовъ избрашемъ 
новыхъ ДЪйствительныхъ Членовъ. 

Въ то же время учредители рфшились просить 
Господина Министра Внутреннихъ ДФфлъ, ДЪйстви- 
тельнаго Тайпаго Совфтника „Льва Алекстъевича Пе- 
ровскаго — доведшаго, какъ сказано выше, ихъ 


жезлане до Высочайшаго свфд$шя — о принят!и ва 
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себя званя Почетнаго Члена, на что Господинъ 
Министръ изъявилъ свое согласле. 

По возвращени въ С. Петербургь Его Импе- 
РАТОРСКАГО ВЫСОЧЕСТВА ВЕликАГО Князя Константина 
НиколлевичА, Общество, подъ предефдательствомъ 
Господина Генералъ-Адъютанта ©. П. Литке, 7-го 
Октября, въбольшой конференцъ-зал$ ИмпЕРАТОРСКОЙ 
Академши Наукъ имфло засфдан!е, въ которомъ при- 
сутствовала большая часть ДЪйствительныхъ Чле- 
новъ Общества. 

Г. Генералъ-Адъютанть итке открылъ засф- 
лаше слфдующею рфчью: 

«Милостивые Государи! 

«Прежде-нежели коснусь предмета настояшщаго 
нашего собраня, я обязанъ исполнить поручеше, 
возложенное на меня Высокимъ ПредсЪфдателемъ на- 
шимъ. Его ИмпЕРАТОРСКОЕ Высочество поручилъ мн% 
выразить предъ Вами, Милостивые Государи, удо- 
вольств!е, съ которымъ Онъ, съ соизволена Дер- 
жавнаго Родителя Своего, принялъ на себя зване 
Предсфдателя Русскаго Геограхическаго Общества. 
Обнимая въ полной мфрЪ всю значительность Обще- 
ства› имфющаго цфлию воздфлывать науку и по себЪ 
важную и притомъ спещально входящую въ число за- 
нятй мореходца, Велики Князь сожалфетъ, что не мо- 
жетъ теперь еще принять дЪйствительнаго участ!я въ 


трулахъ его. Но Его Высочество, не взирая на то, 


намфренъ слфдить со внимашемъ за ходомъ и усп%- 


хами вашихъ работъ, и содЪйствовать достижению , 


цфли ихъ всфми зависящими отъ Лего средствами. 


ГЕОГРАФИЧЕСКАГО ОБЩЕСТВА. 169 


«Временный СовЪфтъ пригласилъ Васъ, Милости- 
вые Государи, собраться для окончательнаго обра- 
зован!я нашего Общества. Мы должны дать ему 
требуемую его Уставомъ организашю, безъ чего 
оно не можетъ начать своихъ дЪйствий. 

«Приступая къ этому, позвольте мнф, Милости- 
вые Государи, предварительно изложить Вамъ цфль, 
для которой мы соединяемся и которая въ Устав 
Общества въ общихъ только чертахъ означена, и 
указать то направлен!е, которое, по моему мнЪфн!ю, 
работы наши принять должны, чтобы цфль эта на- 
дежно была достигнута. 

«Геограхическя Общества существуютъ издавна 
въ Англи, Франши, Прусаи и другихъ земляхъ. 
Работы сихъ Обществь имфютъ предметомъ пре- 
имущественно Геогравю Общую; домашняя Гео- 
граФ!я остается для нихъ предметомъ какъ бы вто- 
ростепевнымъ. Наше Отечество, простираясь отъ 
южнфйшаго пункта Закавказья до сфвернаго края 
Таймурской земли на 40° по широтЪ, и по долгот% 
слишкомъ на 2009, т, е. болфе, нежели на полу- 
окружность земли, Отечество наше, говорю я, пред- 
ставляетъ намъ само по себЪ особую часть свфта, 
со всфми свойственными такому огромному протя- 
жен!ю различаями въ климатахъ, отношен1яхъ геог- 
ностическихъ, явленяхъ органической природы и 
проч., съ многочисленными племенами, разнообраз- 
ными въ языкахъ, нравахъ, отношешяхъ граждан- 
ственныхъ и т. д., и, прибавимъ, часть свЪта, сра- 


впительно еще весьма мало изслфдованную. Такя, 
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совершенно особенныя условя указываютъ прямо, 
что главнымъ предметомъ Русскаго Географическаго 
Общества должно быть воздфлыван!е Географ Рос- 
си, принимая назване Геограхи въ обширнфйшемъ 
его значении. 

«Хотя такимъ образомъ Геограыя Общая ста- 
новится дая насъ предметомъ второстепеннымъ, но 
изъ того не сафдуетъ, чтобы и этотъ предметъ не 
имфлъ для насъ своей важности и даже большой 
важности. Не говоря уже объ общемъ интересЪ, ко- 
торый эта наука представляеть для всякаго обра- 
зованнаго челов$ка, ни о пользф, которую она при- 
носитъ со стороны образован!я народнаго, укажемъ 
только на то, сколь важно для Росси изслфдоваше 
въ Географическомъ отношенши земель съ нею со- 
предЪльныхъ. Туршя, Перфя, Хива и друмя Тур- 
кестанск1я области, Китай, Яповя, владЪфная Соеди- 
ненныхъ Американскихъ Штатовъ и Гудсонской 
Компанши— воть наши близке сосфды (не говоря уже 
объ Европейскихъ), состоящие съ Росс1ею въ безпре- 
станныхъ торговыхъ, общественныхъ и политичес- 
кихъ сношеняхъ, сношеняхъ, которыя, по ес- 
тественному ходу вещей, съ каждымъ днемъ долж- 
ны становиться и чаще и многообразнфе. Согласи- 
тесь, Милостивые Государи, что поле, которое намъ 
предстоитъ воздфлывать, довольно обширно, и жат- 
ву обЪфщаетъ богатую; будемъ надЪфяться, что въ 
дфлателяхъ не будетъ недостатка. 

«Этотъ краткой очеркъ предлежащей Обществу 
задачи указываетъ уже, какими путями можетъ она 


быть разрфшена. Очевидно, что дЪйств!я его долж- 

вы имЪфть нЪфсколько различныхъ направлений. Ему 

предстоить, во-первыхъ, собирать новые матерьялы, 

преимущественно снаряжен1емъ путешествий въ стра- 
й вы, недостаточно еще изслФдованныя. 


| 
«Во-вторыхъ, стараться разработывать матерья- 
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| 
1 лы уже существующие и находяпеся частно въ 
а вЪдЪн1и разныхъ Правительственныхъ мЪфстъ, частю 
|” рукахъ застныхъ лицъ, имфвшихъ случай произ- 
’ водить наблюден!я и изсл$довашя Географическя. 
«Въ-третьихъ, извлекаемые изъ всфхъ такихъ 
матерьяловъ результаты, до однаго ли позвашя Рос- 
} сш, или вообще до Геограчи относяпиеся, сообщать 
\ читающей публик не только въ предфлахъ Отече- 
| ства, но и въ другихъ государствахъ. 
| «Не входя на этотъ разъ въ больпия подробно- 
| сти относительно круга дЪйствй Общества, прилич- 
} но будетъ взглянуть на отношен!я его къ нфкото- 
‚: рымъ уже существующимъ Учрежден1ямъ, занимаю- 
и, щимся тфмъ же предметомъ — Отечественною Ге- 
|. ографею. 
| «Топографическое Депо Главнаго Штаба Его 
* И.мператорскаго Величества имфетъ задачею графи- 
* ческое изображеше поверхности Государства, начер- 
| тане картъ. Тригонометрическя съемки служатъ 
| осповашемъ этой работф, топографическя даютъ 
|} подробности. Въ странахъ отдаленныхъ мЪфето три- 
гонометрическихъ измфрен1й заступаютъ наблюдения 
| астрономическия. Но пространство Росс1и такъ не- 


, объятно, что безпрерывно продолжающаяся работы 
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Топограхическаго Депо едва ли когда-либо возмо- 


гуть обнять съ одинакою подробностно все Госу- 
дарство. Тутъ начинается содфйств!е Географичес- 
каго Общества. Мног!я частности, для совершенства 
картъ необходимыя, будутъ пополняемы трудами 
его сочленовъ. Карты, издаваемыя ТопографФичес- 
кимъ Депо, суть главное основан!е Математической 
Геограчи Росс; но он представляютъ малфищую 
только часть сскровищъ, заключающихся въ Архи- 
вахъ сего знаменитаго Учрежденя. Архивы эти со- й 
держатъ множество матерьяловъ къ обогащению Ге- Я 
ографи и въ другихъ отношеняхъ, и Общество на- { 
ше можетъ надфяться, что ему дозволено будетъ 
почерпать изъ этаго богатаго рудника. 


«Оче тав1е окраенности твердой земли къ морю | 
рю, 


изслдован!е глубивъ моря, опредЪлене Геограхи- | 
ческаго положен!я приморскихъ мЪфетъ, составляютьъ ; 
задачу Гидрографическаго Департамента. Огромныя 1 
работы въ этомъ отношенн уже совершены, или! 
начаты. ВеЪми свЪдфнями нашими о положен и! 
очертав!и отдаленнфйшихъ береговъ Государства о-- 


бязаны мы почти безъ исключен!я трудамъ смфлыхЪЕ 


нашихъ мореходцевъ, доставившихъ сверхъ того мно-|\ 
го матерьяловъ къ познанию Климатологи, Этногра- 
фи и Естественной Истори. Ревность моряковъ на- 
шихъ къ наукамъ не ослабла. Отъ будущаго содЪй- 
ств!я ихъ и отъ разработки документовъ, хранящих-)” 
ся въ Архивахъ Гидрографическаго Департамента: 
Общество наше можеть ожидать для наукъ Геограз) 


Фическихъ богатой жатвы. 
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«Не вдаваясь въ разсмотрЪфнте всего, что было 
сдфлано для Отечественной Геограчли со стороны 
многихъ другихъ отраслей Государственнаго Управ- 
лен!я, коснемся мы еще того отношен!я, въ кото- 
рое Общество наше, какъ ученое сослове, всту- 
паеть къ Императорской Академи Паук; ибо та 
самая отрасль познан!й, къ воздфлыванио которой 
образовалось наше Общество, была доселф однимъ 
изъ главныхъ предметовъ дЪятельности Академии. 

«Всфмъ извфстны обогащен!я, которыми Отече- 
ственная Геограч1я обязана сему знаменитому сос.ло- 
в1ю. Довольно упомянуть объ астрономическихъ ра- 
ботахъ Красильникова, Исленьева, Шуберта, Виш- 
невскаго и другихъ; объ ученыхъ путешеств!яхъ 
Гмелиныхъ, Шалласа и такъ далфе, до новЪйшаго 
путешествя Миддендорфа, чтобы видЪть, что въ 
этомъ отношени совершено Академею въ послфдя 
сто лтъ. Если разсудимъ при томъ, что первая 
ученая обработка Статистики Росси, въ творешяхъ 
Пторха, имфетъ начало свое въ Академ!и же, то 
прямо увидимъ тфсную связь между трудами Ака- 
дем Наукъ до сего времени и будущими дЪйств!- 
ями нашего Общества. 

«Но тутъ могъ бы родиться вопросъ: на чтд 
же быть особенному Географхичеекому Обществу, 
когда задача его уже рфшается Академею, и при- 
томъ въ такомъ объемЪ? На это отвфчаемъ: Геогра- 
«я принадлежитъ преимущественио къ разряду На- 
укъ Естественныхъ и отчасти къ Наукамъ Истори- 


ческимъ; обЪ этЪ отрасли человфческихъ познаний. 
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преслФдуются Академею въ нфкоторыхъ только глав- , 
ныхъ направлен1яхъ, и отъ того нЪтъь возможности |] 
доставить изслфдован!ю всфхъ побочныхъ вЪтвей о-. 


динакой степени совершенства. Ограниченная и въ | 
средствахъ своихъ и въ числЪ сотрудниковъ обязан-. 
ностшю преслФдовать въ одно время всф отрасли на-. 
укъ, Академя не имфла возможности сдфлать для 
Географи всего — можно бы было сдфлать болфе— 
и это-то болъе есть задача Русскаго Географическа- .. 
го Общества, для разрЪшен!я которой ваходитъ оно „| 
значительные способы въ щедротахъ Монаршихъ и | 
въ большомъ числ своихъ сочленовъ. И-такъ съ 
ученой точки зрЪн!я Географическое Общество, впро-, 
чемъ совершенно самостоятельное, есть какъ бы 
распространеше Академи для нфкоторой спещаль-.. 
ной цфли. Но имфя однимъ изъ главныхъ предме- .\ 
товъ обработываше Статистики Росси, оно принад- 
лежитъ къ вЪдЪн!ю Министерства Внутреннихъ ДЪлъ; 


и это обстоятельство, открывая ему доступъ къ 
стекающимся въ этомъ Министерств статистичес-, 
кимъ матерьяламъ, будетъ значительно способство-. 
вать успфху работъ его въ этомъ отношен{и». 

За симъ Г. Помощникъ Предефдателя объявилъ, | 
что, съ соизволен1я Его ИмпЕРАТОРСКАГО ВЫСОЧЕСТВА | 
Государя Великаго Князя Констднтинлд Николлевича, › | 
Управляющими Отдфлевями, изъ которыхъ состо-, 
итъ Общество, назначены : 

Отдфлензя Геограхм Общей: Контръ-Адмиралъ, Ба-. 
ронъ Фердинандь Петровичь Врангель. 


— 


5 
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ОтдЪлен1я Географш Росеш: Академикъ, ДЪйств. 
Ст. Сов. Васимй Яковлевичь Струве. 

ОтдЪфлен1я Этнограчи Росси: Академикъ, Ст. Сов. 
Кар-ь Максимовичь Бэрь. 

ОтдЪления Статистики Росси: Академикъ, Ст. Сов. 
Петр5 Ивановичь Кеппенв. 


Въ Члены СовътаА ОБбщеСТВА ИЗБРАНЫ : 


Арсеньевь, Константин5 Ивановичь, ДЪйств. Ст. Сов. 

Бергь 9-й, @едорь бедоровичь, Генералъ-Квартир- 
мейстеръ, Генералъ отъ Инфантер!и, Ге- 
нералъ-А дъютантъ. 

Вронченко, Михтаиль Павловичь, ДЪиств. Ст. Сов. 

Гельмерсень, Григорий Петровичь, Академикъ, Кор- 
пуса Горныхъ Инженеровъ Полковникъ. 

Даль, Владимрь Ивановичь, Чиновникъ особыхъ 
порученй при Министерств Внутрен- 
нихЪъ ДЪлъ. 

Мевшинь, Алексъй Иракллевичь, Директоръ Департа- 
мента Сельскаго Хозяйства. 

Менць, Эмимй Христзановичь, Академикъ, Ст. Сов. 

Муравьевь, Михаиль Николаевичь, Сенаторъ, Тай- 
ный Совфтникъ, 

Объявляя объ открыт Русскаго Географхиче- 
скаго Общества, нельзя не надЪфяться, что образо- 
ванныя лица всЪхъ состоянй, могупия споспфше- 
ствовать полезнымъ его видамъ, станутъ оказывать 
ему содЪфйств!е, соразмфрное тому участию, которое 
они готовы принять въ дфаБ всеобщаго просвфще- 
ня, и въ особенности въ распространении познан!й 


о Роса. 
== 
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Г. 


21. Руская ртъчь в5 сравнени с5 Западносла- 
вянскою. Сочинеше Михаила Максимовича. Книжка 
первая, Въ 8; 48 стран. К1евъ. 


Въ этой книжкф содержатся предварительныя 
статьи. Ихъ двЪ: О значеши и происхождещи слова 
и О системь Славянскихь наръчай. Первая статья | 
есть вступительная лекшя автора, которою начато 
было имъ преподаваше Русской Словесности въ. 
Университет$ Св. Владим!ра. Во второй статьв, по- .. 
священной изслЪдовав1ю системы Славянскихъ на-. 
рЪч1, разсмотрфны мнфвая объ этомъ предметф из-.) 
въетнфйшихъ Филологовъ Славянскихъ: Добровска- | 


го, Шафарика, Палацкаго и Копитара. Въ закаю-. 


ченле авторъ излагаетъ собственныя свои мысли о 


систематическомъ раздфлени Славянскихъ нарфчйй. 


> 


«Но моему понят!ю (говоритъ онъ), кругь языковъ 
и народовъ Славянскихъ дфлится прежде всего на || 


дв$, половины: Г. Восточную или Рускую и П. За-. 
паднославянскую. ЭтЪ половины выражаютъ собою › 
ту степень сродства, на которой коренная Славян-- 
ская рфчь разошлась въ дв первоначальныя вЪтви. ‚ 
ЗдЪсь Руская рфчь принимается соотвфтственною не’ ' 
одному какому-либо Западному отдЪфлу, но обоимъе 
вмЪст$ — и они къ Руской рЪфчи относятся, какъ!| 
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’ разрозненныя дЪфти родной сестры ея, рфчи За- 
 паднославянской. Каждая половина подраздфляется 
п опять на двЪф, ближайшия другъ къ другу части: 
\ Южную и С$верную, которыя составляютъ собою 
' новую степень сродства и могутъ называться удф- 
_ лами. ЗдЪсь Руская р$фчь дЪлится на Южнорускую 
’°и СЪвернорускую; а Западнославянск1я нарфчия сое- 
" диняются въ два удфла — Югозападный и С$веро- 
' западный. Такимъ образомъ въ Славянскомъ кругу 
’ различаются 08% половины и четыре удъла, кото- 
' рыми выражается сродство Славянскихъ нарЪчй въ 
” своихъ высшихъ степеняхъ. ВЪ ВОСТОЧНОЙ ИЛИ 
"РУСКОЙ ПОЛОВИНЪ, гдф природа Славянская 
| сохраняетъь полноту быт!я своего, и Славянская 
” рфчь является болфе единою и цфлою, чЪмъ въ по- 
' ловинф Западной. Рфчь Южноруская, въ своихъ 
| мфстныхъ разностяхъ, запечатл$на наибольшимъ 
| единствомъ и составляетъ одить языкъ Южнору- 
з скй. Въ немъ можно различать два нарЪчия: 1. на- 
'рЪч1е Малоруское, съ поднарфч1ями К!евопереяслов- 
’скимъ, Волынскимъ, Слобожанскимъ и СЪверскимъ; 
`8. нарфч!е Червоноруское, съ поднарфч!ями Галиц- 
’кимъ и Карпаторускимъ, болфе другихъ особен- 
’нымъ. [РЪчь СЪверноруская разнообразна болфе 
' Южноруской и состоитъ въ двухъ главныхъ ви- 
 дахъ: 1. БВеликорускомъ и БЪФлорускомъ или Литов- 
' скорускомъ. Принимать ихъ можно за два особыхъ 
' языка; но еще вфрнфе, кажется, называть ихъ толь- 
'ко нарфчями однаго СЪвернорускаго языка. Во 


` ВСЯКОМЪ случаЪ они составляютъ одно цфлое — и 
СовркмкиникЪъ. Т. ХГ. 12 
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потому въ системф должны быть неразручно подЪ, 
общимъ именемъ, равно идущимъ къ обоимъ: та-. 
ково названше Сфвернорускаго. Разности этихъ двухъ! 
главныхъ Сфвернорускихъ нарфчй не приведены! 
еще въ желанную извфетность, такъ же, какъ и Юж-. 


норуск!я, и требуютъ новаго систематическаго пе- 
ресл%довав!я. Пока оно состоится, я повторю здесь 


то разпредЪлене Великорускихъ нарфчШ, какое!’ 
предложено въ моей Исторш Древней Руской Сло-.\ 
весности, 1839 г. Говоряшия нА 0: 1, Нарфче Верх-. 
неруское, котораго средоточе въ поднарфчи Нов- 
городскомъ; 2. нарфч1е Нижнеруское, котораго сре- 
доточ1е въ поднарфч1и Суздальскомъ. Говоряшия НА, 


а: 3. НарЪче Среднеруское, котораго средоточе 


по всей Руси и составллетъ теперь языкъ Общеру- 
ский, или собственно такъ называемый Рускй — 
представитель всей Руской рфчи. ВЪ ЗАПАДНОЙ! 
ПОЛОВИНЪ, по разрозненному бытию народовъ, а!’ 


можетъ быть и по врожденному стремленю къ 
разнообразию ‚ Славянская рЪфчь произошла болфе“ 
разъединенною и различною, чфмъ въ Восточнойл 
Въ рфчи Югозападной, послфдуя Копитару, можна 
принимать А языка: Церковнославянскй, Болгар-|’ 
скй, Сербсек съ Хорватскимъ и Хорутанскй. Вт|’ 


рфчи СЪверозападной, послфдуя Шафарику, можна |’ 


принимать также 4 языка: Польскй, Чешеюй ст) 


Словацкимь, Лужицюй и Полабскй. — — СоотвЪт- 


ственно этому дЪлению Славянской рЪ№чи (заклю-| 


Аа.. =. 2% М Зы 5 - 3 ыы 3—ы—_—— 
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чаетъ авторъ) и въ Славянскомъ племени будутъ 
т же двф половины, четыре удфла и въ нихъ во- 
семь народовъ : 


1. Народъ Южнорусмй . . . . . 13,144,000, 
2. — _ (Сверноруеюй . . . . 38,040,000. 
3. —  Болдгарск@ .. . . . 3,587,000- 
4. — Хорватосербекй. . . . 6,095,000. 
5. —  Хорутанскй . . . . . 1,151,000. 
6. — Польекй .... .. 9,365,000. 
В. — Словеночешскй . . . . '17,167,000. 
8. — Лужицай. . .. . . 142,000. 


Всего Славянъ '78,691,000. 


Сочинен1е, начатое этою книжкою (прибавляетъ 
авторъ въ Лосльсловзи), названо Рускою Ръчью для 
означен!я, что вь немъ разсматривается не одинъ 
избранный, собственно такъ называемый Русск 
языкъ, господствуюций теперь въ Росси, но всЪ 
нарфч1я, принадлежация Рускому люду и соста- 
вляюция одну Рускую рфчь. ЗдЪфсь она разсматри- 
вается собственно въ тфхъ свойствахъ и отноше- 
няхъ, которыми или опредфляется ея мфсто въ 
цфломъ Славянскомъ кругу, или отличается она 
отъ рфчи Западнославянской; потому здфсь наиболь- 
шее обращено вниман!е на филологическя примъты, 
которыми Руская рЪфчь напрасно соединяется въ 
одинъ разрядъ съ языками Славянъ Задунайскихъ, и 
на полнозласае Руской рЪфчи, отъ котораго зависить 
ея отличе отъ Западнославянской, и которое не- 


справедливо считается не древнфйшимъ и не корен- 
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пымъ, а позднфйшимъ и пришлымъ въ ней явле- 
н|емъ. На такое понят!е о полноглаеш Руской р$- 
чи и на ея причислене къ одному разряду съ 3За- 
дунайскою я смотрю какъ на два привычныя за- 
блужден!я Славянской хилологи, отъ которыхъ 
пора бы освободиться.» Учеше Г. Максимовича, 
какъ выводъ изъ многоразличныхъ системъ, замф- 
чательно по своей ясности, полнотф и приблизи- 
тельной истинф. Еще болфе занимательности и по- 
ложительныхъ результатовъ ожидать можно отъ 
книжки второй, которую обЪфщаетъ авторъ и гдф бу- 
детъ говорить о степеняхъ сродства означенныхъ 
языковъ и о звукф Л посл губныхъ буквъ. 

25. Рьчь о камеральномь образоваши, произне- 
сенная Докторомъ правъ, ординарнымъ Прохессо- 
ромъ Законовъ благоустройства и благочиня го- 
сударственнаго, Иваномь Платоновым. Въ 8; 144 
стран. Харьковъ. 

Намъ праятно обратить внимане читателей на 
сочинен1е, котораго предметъ справедливо занимаетъ 
нын$ людей здравомыслящихъ, предметъ, образо- 
вавпий въ Русскихъ Университетахъ отдфльную, 
важную часть преподавания, и до сихъ поръ мало 
изсл$дованный въ литератур$ вашей. Г. Платоновь 
систематически и по-возможности подробно изло- 
жилъ свое учеше о Камеральномъ образовавн!и. Из-. 
вфстно, что слово камеральный возникло изъ наз-, 
ван!я камер5, завфдывавшихъ въ Герман! дохода-, 
ми государства и въ частности доходами владЪтель- 


ныхъ Князей. По этому значеню составаенъ въ, 
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Университетахъ отдЪфлъ наукЪъ, «которыя бы (какъ 
выражается сочинитель разсматриваемой книжки), 
озаряя свЪтильникомъ своимъ составъ и свойство 
Физическихъ предметовъ, указывали наилучпие спо- 
собы къ полученю ихъ изъ неистощимыхъ сокро- 
вищницъ природы; которыя бы, знакомя съ годно- 
стю и цфалио тЪхъ предметовъ, объясняли способы 
для ихъ обработки и ближайшаго приспособлен1я 
къ требованямъ человЪческимъ; которыя бы ра- 
скрывали основан!я управлен1я всфми видами про- 
мышленности или разработки вещественнаго м!ра, 
съ двоякою пфл!ю: и государству доставить сред- 
ства къ осуществленю его высокихъ цфлей, и 
частному человфку обеспечить возможность бла- 
госостоян!я.» Авторъ въ первой части созинен!я 
разсматриваетъ, как1я науки входятъ въ разрядъ 
камеральныхъ. Изъ Физико-математическихъ онъ 
вносить сюда. 1. Математику Чистую, 9. Мате- 
матику Прикладную, 3. Физику, 4. Физическую 
Геограчю, 5. Химпо, 6. Минералогю и Геогноз!ю, 
7. Ботанику, 8. Зоологю. По его выражению, он% 
служатъ вмфстЪ пособемъ и приготовлешемъ соб- 
ственно къ камеральному образованию. Изъ наукъ 
хозяйственнаго образованзя поименованы : 1. Сель- 
ское Хозяйство, 9. Технологя, 3. ЛЪсоводство, 
4. Гражданская Архитектура, 5. Политическая 
Экономя и Статистика, 6. Законы Благоустрой- 
ства и Благочин:я Государственнаго, 7. Законы 
о Государственныхъ Повинностяхъь и Финансахъ. 


Другую часть сочинешя составляетъ Исторя ка- 
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меральнаго ученя, которое по частямъ, не нося 
нынфшняго своего наименован!я, уже обработы- 
валось и въ Древности. Авторъ съ необыкновен- 
ною любознательностию изслфдовалъ всф пути, по 
которымъ камеральное учеше подвигалось у разныхъ 
народовъ до нынфшняго своего состояня. Эта часть 
его сочинен!я обработана, можно сказать, съ любов!ю 
и знашемъ. Наконецъ онъ заключаетъ свое сочине- 
ше исчисленемъ вефхъ Учзреждений въ Росси, кото- 
рыхъ существован!е связано съ успфхами камераль- 
ныхъ наукъ. Не только для Русскихъ, но и для ино- 
странцевъ эта часть сочинен!я представляетъ важные 
матерьялы камерально-историческаго вфдЪн1я. Вотъ 
назван1я этихъ Учрежденй. А. Для Сельскаго Хозай- 
ства, 1. Въ Горыгорфцкомъ казенномъ имбни, со- 
стоящемъ въ Могилевской губерн!и, Земледъльческая 


Школа, съ образцовымъ сельскимъ хозяйствомъ и 


коренною овчарнею, съ присоединешемъ къ ней нуж- 
наго для этой цфли числа ФОолЬьварковъ, съ стоя- 


щими на нихъ крестьянами и потребными землями 


и лЪсами. 2. Во вефхъ полосахъ Росси, отличаю- 
щихся климатомъ, почвою и другими особенностя- 
ми, въ видахъ распространен!я усовершенствованна- 
го по всфмъ отраслямъ сельскаго хозяйства, учреж- 
даются Учебныя Фермы. 3. Для улучшеня хлфбо- 
пашества и вообще сельскаго хозяйства въ удЪфль- 
ныхъ имфняхъ учреждено въ 1849 году подъ Пе- 
тербургомъ особое Земледфльческое Училище дая 
125-ти крестьянскихъ мальчиковъ, избираемыхъ изъ 
вебхъ удфльныхъ имфий. 4. При Московскомъ 0б- 
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‚ ществЪ сельскаго хозяйства состоитъ, подъ непо- 
‚ средственнымъ вфдфнемъ однаго изъ членовъ Об- 
) щества, ЗемледЪльческая Школа, въ которую при- 
' нимаются люди всфхъ сословй для обученшя сель- 
) скому хозяйству. 5. По разнымъ отраслямъ сель- 
” скаго хозяйства въ особенности — именно по части 
1 садоводства — положено устроить въ трехъ посте- 
 пенныхъ видахъ слфдуюшя заведен!я: а) главное 
училище, для образован!я садоводовъ съ высшими 
теоретическими и практическими познан!ями; б) учи- 
| лище втораго разряда, для образован1я практичес- 
' кихъ садовниковъ, или огородниковъ, ив) казенные 
| сады третьяго разряда, или питомники, которые мо- 
` гли бы доставлять отсадки и смена всякаго рода 
‚ полезныхъ расген!й и овощей, свойственныхъ мф- 
` стному климату и почвЪ. Въ главномъ и единствен- 
`номъ доселЪ УчилищЪ Садоводства, какое открыли 
_въ ОдессЪ, съ присоединенемъ къ нему ИмпеРАТОР- 
СкАГО Никитскаго Сада, какъ высшаго учебнаго за- 
веден1я для практическихъ занят!й, садоводство, по- 
слЪ общихъ вспомогательныхъ наукъ, преподается 
теоретически и практически, во всфхъ его отрасляхъ, 
съ присовокуплен1емъ свЪдЪв!й въ Латинскомъ язы- 
кф, сколько нужно для разум$н1я МЛатинскихъ на- 
зван!й растен1ямъ. 6. По части винодфля находит- 
ся Училище на КавказЪ, главная цфль коего со- 
стоитъ въ томъ, чтобы посредствомъ практическаго 
производства показать примфръ жителямъ того края, 
какъ насаждать виноградъ, ходить за нимъ, дфлать 


вино по правиламъ искуства, и сберегать его— чтобы 
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обучающеся въ семъ училищ люди могли со-вре- › 
менемъ замфнить иностранныхъ мастеровъ и руко- - 
водствовать другихъ. 7. Въ польз шелководства въ | 
южной полос Росс, благопраятной по климати- :] 


ческому свойству для этой мало еще развитой от-.. 
расли сельскаго хозяйства, положено учредить, по | 
соображен!и мЪфетныхъ удобствъ, Училище шелко- 
водовъ и образцовыя тутовыя плантащи. 8. Дляг 
общаго же распространенйя и поотреня улучшен- ‹_ 
наго сельескаго хозяйства въ Губернаяхъ Херсонской, ‚ 
Екатеринославской , Таврической и Бессарабской | 
области учреждена, подъ вфломствомъ Министер-. 
ства Государственныхъ Имуществъ, особая инспек- ‹ 
щя, подъ названемъ Инспекщи Сельскаго Хозяй-.) 
ства Южныхъ Губерний. 9. По части лфеной суще-._ 
ствуютъ слбдуюния учебныя заведен!я: а) ЛЪсной | 
и Межевой Институтъ, и 6) Лисинское Учебное: 


АЪсничество. По лфеной части есть еще въ Орен-. 
бургскомъ казачьемъ войскф Афсное Училище, у-- 


чрежденное въ 1836 году на двенадцать лЪфтъ для! 
образовав! я потребнаго числа Лфсничихъ, которые: | 


могли бы постоянно, систематически заниматься! 
разведенемъ лфсовъ на земляхъ Оренбургской по- | 
граничной лини, и при Митавской Гимнази клас- 


сы АДЪсвыхъ Наукъ, для образовамя лицъ, свф- 


пиру 


дущихъ по лфсной части. Собственно для межевой! 


части учрежденъ въ Москвф при Межевой Канцеля- | 


ри Константиновск! Межевой Институтъ, преоб- | 


разованнный изъ прежде-бывшаго Межеваго Учи-.| 


‘ища, который, составляя главное межевое учеб- 
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ное заведен!е, имфетъ цфлию образоваше искусныхъ 
землемфровъ для Государственнаго размежевания зе- 
мель. 10. Для разсмотрфы!я всфхъ дфлъ, кои, за- 
ключая въ себЪф новое предположеше, или испра- 
влен!е недостатка существующихъ учрежден по 
Государственпымъ имуществамъ и сельскому хозяй- 
ству, требуютъ свЪдфн!й спешальныхъ и соображе- 
в ученыхъ, учрежденъ при Министерств$ Госу- 
дарственныхъь Имуществъь Ученый Комитетъ. 11. 
По Горной части, для приготовленя свфдущихъ 
чиновниковъ, учрежденъ Институть Корпуса Гор- 
ныхъ Инженеровъ. Б. По ЧАСТИ МАНУФАКТУРНОЙ 
ПРОМЫШЛЕННОСТИ. 1. Чтобы приготовить людей, 
имфющихъ достаточныя теоретическ!я и практиче- 
скя свфдфн1я, для управленя фабриками, или 
отдфльными частями оныхъ, узрежденъ въ С. Пе- 
тербургф Практический Технологической Инсгитутъ, 
состоящий, подъ главнымъ начальствомъ Министра 
Финансовъ, въ вфдфн!и Департамента Манухактуръ 
и Внутренней Торговлн. При С. Петербургскомъ 
Технологическомъ ИнститутЪ находится Горная Тех- 
ническая Шлола и Рисовальная Школа для воль- 
нопрнходящихъ. При Рисовальной Школ$ учреж- 
дено Гальванопластическое Отдфлеше, коего поло- 
жене и штатъ Высочайше утверждены 27 Марта 
1841 г. 2. Въ 1825 году, по представлению Мини- 
стра Финансовъ, образованъ быль въ МосквЪ так- 
же Технологический Институтъ, съ цЪфмю препода- 
ван!я коммерши, наукъ мануфхактурныхъ, приклад- 


ной Химш, Технологи, Механики, Гидротехники, 
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Фабричнаго рисованя и черчен!я; но существова- 
не его было недолговременно: въ 1827 г., по по- 
воду возникшей мысли соединить съ Московскимъ 
Обществомъ Сельскаго Хозяйства новое Общество 
поошрен1я мануфактуръ, предположено было пере- 
вести Институтъь въ вфдомство сего посл$дняго, 
Московскую Коммерческую Практическую Акаде- 
и1ю преобразовать такъ, чтобы она была вспомога- 
тельнымъ училищемъ Института и составляла бы 
четыре ниспйе класса его — на сей конецъ соеди- 
нить ее съ Институтомъ въ одно заведен1е, подъ наз- 
вашемъ Технологическаго и Коммерческаго Инсти- 
тута, въ которомъ бы преподавались не только об- 
ия свфдфня, необходимыя всякому, занимающе- 
муся торговлею и управляющему ‹Фабрикою, но 
практически объяснялись бы и техническмя произ- 
водства. Но всф си предположеня не пришли въ 
исполнеше. НынЪ, вн вфдомства Министерства На- 
роднаго Просв$щен!я, распространению техническихъ 
свфдЪй между промышленнымъ классомъ въ Мо- 
сквф содЪфйствуютъ находяшияся подъ вфдфшемъ 
Министерства Финансовъ дв Рисовальныя Школы 
съ женскимъ и гальванопластическимъ Отдфленля- 
ми. 3. Находящееся въ Чернигов® Ремесленное Учи- 
лище предназначено для образованмя ремесленни- 
ковъ Губерый Полтавской и Черниговской; оно 
содержится на счетъ городекихъ доходовъ тфхъ 
губерний и состоитъ въ вЪфдомствз Полтавска- 
го Приказа Общественнаго Призрфная. 4. Кам- 
чатская Ремесленная Школа предназначена для 
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обучешя природныхъ тамошнихъ жителей разнымъ 
необходимымъ ремесламъ, какъ-то: кузнецкому, 
слфсарному, плотничному, столярному и токарно- 
му. В. По части торговли. 1. Въ С. Петербур- 
г$ находится Коммерческое Училище, состоящее 
подъ вЪдЪшемъ С. Петербургскаго Воспитательнаго 
Дома и 27 1юня 1841 года получавшее Высочайше 
утвержденный уставъ и штатъ. 2. Въ 1839 г. 27 
Генваря, для образованшя дфтей потомственныхъ 
Почетныхъ Гражданъ, купцовъ первыхъ двухъ гиль- 
д и иностранныхъ гостей къ дЪламъ коммерщи 
высшаго размфра, и для приготовлен!я ихъ исклю- 
чительно къ занят!ямъ негошантовъ, учрежденъ въ 
С. Петербург$ Выспий Коммерческий Панс!онъ на 
пятдесятъ воспитанниковъ, въ числф коихъ, по осо- 
бымъ уваженямъ, могутъ быть привимаемы и дЪти 
купцовъ третьей гильди. 3. Московское Коммерче- 
ское Училище учреждено въ 180% году Марта 12-го 
обществомъ купцовъ и м$фщанъ города Москвы и, 
принадлежа къ воспитательнымъ благотворительнымъ 
обществамъ блаженныя памяти ИмпЕРАТРИЦЫ Мариа, 
состоитъ нынЪ подъ непосредственнымъ Ихъ Импе- 
РАТОРСКИХЪ ВЕличЕСТВЪ ГосудАРЯ ИмпЕРАТОРА и Го- 
СУДАРЫНИ ИмПЕРАТРИЦЫ Всемилостив$йшимъ покро- 
вительствомъ. 4. Московская Практическая Коммер- 
ческая Академ!я учреждена съ ВысочайшаАгГо утвер- 
жден!я 17 Декабря 1840 года. 5. Для пользы торго- 
ваго мореплаван1я находится въ С. ПетербургЪ осо- 
бое Училище, состоящее подъ главнымъ начальствомъ 


Министра Финансовъ въ вфдфни Департамента Ма- 
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нухактуръ и Внутренней Торговли и подъ управле- 


немъ Директора. Въ составъ сего Училиша посту- | 
пила существовавшая при С. Петербургской верфи | 
Школа мореплаваня и кораблестроен1я. 6. Нахо-, 
дящееся въ Херсон Училище Торговаго Морепла-. 
ван!я также имфетъ цфлию приготовлене молодыхъ 


— 


людей, во-первыхъ, въ штурманы, или шкиперы 
на частныя мореходныя купеческя суда, и, во-вто- 
рыхъ, въ строители коммерческихъ судовъ. 7. Въь 


Финансовъ по Департаменту Мануфактуръ и Внут-.. 
ренней Торговли. Г. По ЗАСТИ ПУТЕЙ СООБЩЕНИЯ И | 
ществуетъ преобразованный въ 1829 году Институтъ! 
Корпуса Путей Сообщен!я, коего цЪфль состоитъ въ}. 
образовани искусныхъ офицеровъ для службы по’ 
тому Корпусу. 9. При Главномъ Управлени Путей!’ 
Сообщен!я и Публичныхъ Здан!й учреждено Архи-. 
тектурное Училище. 3. При Московской Дворцовой ! 
Контор%ф, подъ начальствомъ особаго Попечителя, ‚| 
состоитъ Дворцовое Архитектурное Училище, коего’) 
цфль заключается въ образован!и архитекторовъ, со--\ 
вершенно свфдущихъ въ теоретической и практиче-+ | 
ской части сего художества. «Способъ общаго дЪй- | 
ствован{я (говоритъ за тфмъ авторъ) къ распростра- | 
нен!ю камеральныхъ свфдфшй въ Росси проходиты| 
чрезъ всю постепенность учебныхъ заведен! по Ми- | 


нистерству Народнаго Просвфщеня, такимъ обра- 
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зомъ, что, чфмъ выше онъ восходитъ, тЪфмъ болфе 
горизонтъ камеральныхъ наукъ расширяется. » 

23. Матерлалы для сравнительнаго Русскаго 
Словаря. Сочинене Самуила Богумила Линде. Бук- 
вы К выпускъ первый. Въ 4: ХИ и 924 стран. въ 
два столбца. Варшава. 

Имя Линде давно знаменито въ Европф. Дек- 
сикографическе труды его составляютъ неопфнен- 
ныя сокровиша въ Славянской Филологи. НынЪ, въ 
такихъ лЪтахъ, когда обыкновенный человфкъ ищетъ 
только успокоен!я, неутомимый нашъ Филологъ еще 
ревностно продолжаетъ ученыя свои изслЪфдован!я. 
Мы не можемъ обстоятельнфе ознакомить читателей 
съ новымъ, великимъ трудомъ его, какъ вполн% 
помфстивъ здфсь предислов!е почтеннаго издателя 
(П. А. М.) МатТЕРлАлОВвЪ, 0 которыхъ идетъ рЪзь. 
«Пребыване мое въ ВаршавЪ, говоритъ П. А. М.., 
доставило мнф прятный случай лично познакомить- 
ся съ знаменитымъ лексикографомъ и авторомъ из- 
вЪстнаго Польскаго Словаря, Г-номъ Линде, и быть 
свидфтелемъ неутомимыхъ трудовъ его ‘по части 
Русско-Словянской лексикограхш. Не смотря на 
преклонную старость (ему уже слишкомъ 75 лфтъ 
отъ роду), совершенное изнеможене силъ фФизичес- 
кихъ и почти безпрерывную болЪфзнь, онъ съ неуто- 
мимымъ тщан!емъ собираетъ матер!алы для сравни- 
тельнаго Русскаго словаря, и остальные годы своей 
жизни услаждаетъ учеными изслфдован1ями по части 
Руеско-Словянскаго языкознаня. Матеральт, собран- 


ные имъ до сихъ поръ, весьма важны и многочи- 
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сленны; нфкоторые изъ нихъ приведены уже въ 


порядокъ; такъ буквы Б, В, Г, Д, Е, Ж, 3, уже 


составлены, и посл н$фкоторой передфлки и допол- 


неня могутъ быть изданы въ свфть; для осталь- 
ныхъ же буквъ сд$ланы и дфлаются постоянно вы- 
писки изъ разныхъ сочинев!й старинной и новой | 
письменности Русской, и редакщя по мфрЪ возмож- 

ности подвигается впередъ. Важность лексикографи-' 
ческихъ разыскавй Господина Линде, посвятившаго || 
всю жизнь свою на изученше сей отрасли наукъ, и | 
пр1обрфтшаго своимъ знаменитымъ Польскимъ Сло- 


варемъ Европейскую славу, извфстна ученому свфту. | 
По этому непростительна и невозвратима была бы г. 
потеря, если бы новый трудъ его и собранные имъ ‚ 
матералы остались безъ надлежащаго употребления, ‚ 
и не были бы извфетны просвфщенной публикф. . 
Вотъ что побудило меня напечатать хотя нфкоторую › 
часть изъ трудовъ знаменитаго Лексикограха. Изъ, 
этихъ листовъ можно уже получить нфкоторое по-. 
нят1е о направлеши и объемф труда, предприня-: 


таго Господиномъ Линде, а изъ приложеннаго при! 


нихъ списка прочитанныхъ и приводимыхъ сочине-. 
нй и писателей легко убЪдиться, какъ въ богатств% › | 
и важности матерлаловъ, такъ и въ томъ, что Г-иъ, | 
Линде старается придать труду своему возможную! 
полноту и цфлость. Впрочемъ авторъ ссылается на! 
извЪстное изречене: ш шаст!$ у0|155е 5ай езё. Ма-- 
терлалы для своего труда ученый Лексикографъ! 
собралъ какъ изъ старинной Словяно-Русской пись-. 


менности, такъ и изъ произведений новфйшей ли--| 
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тературы Русской. Прекрасное описав!е Русскихъ 
и Словенскихъ рукописей Румянцовскаго Музеума, 
составленное Востоковымъ, а также описав!е руко- 
писей Графа Толстаго, составленное Строевымъ, 
Остромирово и Реймское Евангелия, сочинен1я Тоан- 
на Эксарха Болгарскаго, Жития Святыхъ, вс$ Акты 
и ЛЪ$тописи, изданные доселЪ Археографическою 
Коммиссею, богатые сборники, какъ то: Древняя 
Вивл1оеика и Продолжен!е оной, Сборникъ Общества 
Истори и Древностей Росслйскихъ, С. Петербург- 
ской Академ!и, Муханова и другихъ, собране го- 
сударственныхъ грамотъ и договоровъ, прочитаны 
и выписаны имъ со всею тщательностью. См по- 
слфдн!я издан1я были для него тфмъ драгоцЪннфе, 
что въ примфрахъ, изъ нихъ заимствованныхъ, можно 
было указать время, иногда даже мЪето, когда и 
гдЪ употреблено приводимое слово, а это обстоятель- 
ство важно особенно по тому, что изъ такихъ ука- 
завй можно будетъ со-временемъ хронологически 
опредфлить слова, и показать, гдЪ какое слово по- 
лучнло свое начало, и какимъ перемфнамъ подвер- 
галось въ разныхъ мфстахъ. Онъ обратилъ также 
ссобенное вниман!е на огромныя, истинно Монаршя 
собран!я, каковы: Полное Собраше Законовъ и Сводъ 
Законовъ Россйской Империи. Извлеченныя изъ нихъ 
выписки важны особенно по тому, что Собрашя эти 
изданы самимъ Правительствомъ. Что касается но- 
вЪишей Русской литературы, то трудъ сей значи- 
тельно обогащенъ выписками изъ сочинений Ломо- 
носова, Державина, Княжнина, Фонвизина, Дмит- 
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рева, Озерова, Карамзина, Жуковскаго, Пушкина, 
Крылова, Греча, Булгарина, Гоголя, Давыдова, 
Шевырева, Погодина, Даля и др. по части изящ- 
ной словесности. Кромф старинной Грамматики Ме- 
лет1я Смотрицкаго и новфйшихъ Востокова и Греча, 
особенное вниман!е обратили на себя Филологичес- 
кюмя Наблюденая Протоерея Павскаго. Треязычный 
Лексиконъ Поликарпова, Церковный Словарь Алек- 
сфева, первое и второе изданйе Словаря Академиче- 
скаго, Словарь Соколова, Этимологический Лекси- 
конъ Рейха, Корнесловьъ ПЛимкевича, Карманный 
Словарь иностраиныхъ словъ, вошедшихъ въ составъ 
Русскаго языка, издаваемый Николаемъ Кириловымъ, 
Русско-Польсюме Словари Миллера, Якубовича, слу- 
жили важнымъ пособ1емъ при составлени ученыхъ 
матераловъ. Особенно же они обогащены Опытомъ 
терминологическаго Словаря Бурнашева, тфмъ болфе, 
что въ этомъ отношен!и бфдность весьма ощутитель- 
на. По части зодчества, особенно въ историческомъ 
отношенш, важная услуга оказана этому труду пре- 
краснымъ издан!емъ Памятниковъ Московской древ- 
ности Снегирева. Въ отношен назван! одежды 
замфчательно сочинеше подъ заглавлемъ: «Выходы» * 
съ приложеннымъ при немъ отличнымъ указателемъ. 
Въ современной литературф Русской важное м$сто 
занимаютъ разныя пер1одическ1я изданая, изъ кото- 


рыхъ н$фкоторыя могутъ быть считаемы весьма за- 


* Не можемъ не посовфтовать Г. Линде воспользоваться, въ 


этомъ отношенм, прекраснымъ сочиненемъ Г. Внсковатова: 09 
древнемъ вооружевшши Русскихъ. 


едой 
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' м5чательными сборниками. Авторъ матер!аловъ поль- 
‚ зовался особенно Журналомъ Министерства Народ- 
‚ наго Просвфщевя, Москвитятиномъ, Современни- 
| комъ, Маякомъ, хельетономъ СЪверной Пчелы, ко- 
) торая первая изъ повременныхъ издан!й была до- 
| ступна Господину Линде, потому-что только съ то- 
) го времени, когда Его Высокопревосходительство 
’ Господинъ Министръ Народнаго Прбевфщен!я, узнав- 
' ши отъ Профессора Погодина о труд Господина 
’ Яинде, благоволилъ обратить на него свое благо- 
’ склонное внимане, ученыя разыскан1я его обагаще- 
! ны были многими новыми средствами, дотолЪ ему 
недоступными, и трудъ его получилъ новую жизнь 
’и лучшее направлеше. Въ наше время вездЪ, пре- 
‚ имущественно же въ Германи и у Словянъ, саЪдо- 
 вательно и у насъ, особенное вниман!е обращено на 
‚ бытъ и языкъ народа. Этотъ предметъ не упущенъ 
` изъ виду и нашимъ Лексикографхомъ. Важнымъ по- 
! соблемъ въ этомъ отношени служили ему издан!я 
` Сахарова, сочинен1я Снегирева, и нфкоторые жур- 
‚ налы, особенно же Маякъ. Въ 1-омъ томф Полнаго 
‚ Собран!я Законовъ, стр. 1000, находится весьма за- 
`’мфчательное мфсто, показывающее, съ какой точки 
‚зрфн1я смотрфль Царь Алекефй Михайловичь на 
' областныя различ!я языка народнаго: «Будетъ кто 
‘въ челобитьи своемъ напишетъ въ чьемъ имени или 
‚ прозвищ, не зная правописантя, вмфсто о—а, или 
вмфсто а— 0, или вмфето 5—5, или вмфето ь —е, 
или вмфето и— 1, или вмЪето о — у, или вмф- 


сто у— 0, и иныя въ письмахъ нарфч1я, подоб- 
Совремкнникъ. Т. ХГ. 13 
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ныя тфмъ, по природф тфхъ городовъ, гдЪ кто» 
родился и по обыкностямъ своимъ говорить и: 
писать извыкъ, того въ безчестье не ставить.» Го-- 
сподинъ Линде держится досел$ своего, еще въ! 
1807 году въ предислови къ Польскому Слова-: 
рю высказаннаго мнфн!я, что Словарь долженъ за-› 
ключать въ себф всф безъ исключеня слова, вое 
всфхъ ихъ значенмяхъ. Въ языкф выражаются ве’. 
чувствован!я, желавя, дфйств!я, познашя и понятя 
людей всякаго звав!я, всякаго воспитан1я и образо-. 
ван!я. По мн$н!ю нашего Лексикографа составитель) 
Словаря долженъ собирать и представлять все, чтс. 
онъ находитъ въ богатомъ рудникф нашего слова) 
и драгоцфнные металлы, и камни, и щебень, и из 
весть, и песокъ, потому-что все входитъ въ состав»! 
огромнаго здан!я человфческаго слова. Когда Г-н 
Линде смотритъ на выписки, собранныя имъ из». 
разныхъ эпохъ литературы, ему кажется, что онт 
видитъ передъ собою безчисленный народъ, не толь 
ко нынфшнШ, но и его дфдовъ и прадфдовъ, приз 
носящихъ каждый свою лепту, и требующихъ, что 


бы и они, ихъ родина, друзья и сос$ды не были 


забыты, пе ди! 4ейипепи сарйаё раБ\са гез. В» 
этомъ отношени часто повторяетъ онъ слфдующ! 
слова Горашя: «ЮО зу]уае №113 ргопоз плаг 1 
аппо$; ргипа сафио{ё: Ца уегЬогиш уе $ ицегй аеаз. 
МоаЦа гепазсепиг, фиае аш сес1деге, садеп ие диа 
пипс 510 ш Бопоге уосаБиа, 51 уо]её изиз, дев 
репез агЬИгииюл е5ё еЁ ] $ её погша 1офиеп4д!.» По этс 


му коренные языки должны быть въ грамматиче 
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комъ и лексикограхическомъ отношешяхъ, по край- 
ней мфр$ каждыя 50-тъ лфтъ, подвергаемы ученой 
повфрк$ и разбору. По мнфыю Господина Линде 
всякое слово хорошо, лишь бы только было упо- 
треблено умфстно, прилично предмету, обстоятель- 
ствамъ, лицу говорящему, или пишущему. Вфдь и 
въ природЪ на одномъ и томъ же деревЪ нфтъ двухъ 
листьевь между собою совершенно сходныхъ. Уче- 
ное сослов1е, которому исключительно ввфрено на- 
блюден1е за правильнымъ ходомъ и развитемъ язы- 
ка, пусть разбираетъ то, что собрано, пусть опре- 
дфляетъ, что устарфло и вышло изъ употребленя, 
что можетъ быть введено, и что должно быть от- 
вергнуто, что высоко, что низко; но да не прене- 
брегаетъ оно ничфмъ, да старается сохранять все, 
что ему народъ представляетъ, потому-что, по исте- 
чен!и извфстнаго времени, преемники того же сосло- 
в1я отвергнутъ то, что было принято и утверждено 
ихъ предмфстниками, и напротивъ примутъ и утвер- 
дятъ то, что ими было отвергнуто, «садио диае 
поос $00 шт Вопоге уосаБ а.» Однако и на этихъ 
листахъ сдфлана уже нфкоторая классихикащя, такъ 
на прим. звфздочкою отмфчены слова, нынф не 
употребляемыя; при словахъ, употребляемыхъ въ 
проеторфчьи, сказано, что они простовародныя. 
Наконецъ собиратель матераловъ долженъ былъ 
помнить не только о нарЪч!яхъ Русскаго языка, какъ- 
то: Великороссйскомъ, Малоросейскомъ и Б$ло- 
русскомъ, но и о такъ называемыхъ южныхъ и за- 


падныхъ нарфчаяхъ Словянскихъ. Въ этомъ отно- 
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шени Господинъ „Линде держался большею частью 
того, что имъ было собрано, сорокъ дфтъ тому на- 
задъ, для его Польскаго Словаря. Но съ того вре- 
мени на поприщЪ изелфдован!я Словянскихъ нар$- 
ч!й сдланы большие успфхи, особенно Чехами; въ 
Германи также въ послфднее время обращено вни- 
ман!е на этотъ предметъ, преимущественно братья- 
ми Гриммами; въ Росси важная услуга въ этомъ 
отношев!и оказана Павскимъ и другими. НЪкоторы- 
ми изъ этихъ новыхъ трудовъ по части языкознавя 
воспользовался нашъ Лексикограхъ. Онъ не забылъ 
также о замфчательныхъ разыскан!ямъ Шишкова и 


о мвогихъ важныхъ статьяхЪъ, помфщенныхъ ВЪ 


Трудахъ Общества Любителей Росайской Словесно-. 


сти. Такимъ образомъ трудъ, предпринятый Г-номъ 
Линде, предвЪфщаетъ появлеше въ свфтъ огромнаго 


и единственнаго въ своемъ родЪ сочинев1я, которое '_ 


можетъ повести къ весьма важнымъ результатамъ, 
не только къ показан!ю разныхъ значен1й словъ и 


различнаго ихъ употреблен!я, но и къ хронологи- ›| 


ческому и б1ографическому опредфден!ю оныхъ, и, 
что всего важнЪфе, къ идеологи языка, могушей, по 
мнЪфн!ю Господина Линде, быть основашемъ народ- 
ной Философ, особенно же Логики. Отъ благо-. 


склоннаго вниман1я публики и отъ другихъ благо-- | 


прятныхъ обстоятельствъ будетъ зависть издане’ 


въ свфтъ этаго произведен1я. Между-тЪмъ напеча-. 


танные теперь листы пусть ближе ознакомятъ лю-: 


бителей Русскаго слова съ предпраятемъ знамени- |) 


таго Лексикограха; пусть по крайней мфрЪ не ус-, 
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кользнетъ отъ ихъ внимания трудъ, хотя, можетъ 
быть, несовершенный, но во всякомъ случаЪ весьма 
важный и полезный, могупий со-временемъ послу- 
жить. матер1аломъ дая единственнаго въ своемъ ро- 
д% Словаря. Наконецъ считаю нужнымъ присово- 
купить, что листы эти напечатаны въ такомъ видЪ, 
въ какомъ я получилъ рукопись отъ автора, и что 
изъ числа нфсколькихъ молодыхъ сотрудниковъ Го- 
сподина Линде особенное участе въ редакщш при- 
нимаетъ Учитель Русской Словесности, Канди- 
дать Московскаго Униаерситета, Адамъ Плеве.» 
Остается памъ представить образецъ изложешя въ 
самомъ текстф книги, чтобы можно было живфе 
чувствовать, сколь высокаго достоинства сочинеше, 
приготовляемое Г. Линде для Славянснихъ наро- 
довъ. Вотъ примЪръ. 

КАБАЛА КАББАЛА, КАБАЛА, ы, ж. Изъ сльд. при- 
мъра видно, что слово это, не смотря на то, что оно раз- 
личнымъ образомъ пишется и различное имъетъ удареше 
и значеве, происходитъ отъ однаго начаза, и перешло къ 
намъ съ востока: Арабское кабале — круглые, зладке морск 
камешки, употреблявииеся древними Аравитянами при 1ада- 
ни, или дав рьшешя спора по жребю: от эталю слова про- 
исходятз назвашя кабалы, ц кабалистики, и Русская рьче- 
нал кабала, кабазлить, со значемями, заимствованными из5 
Татарскаю и состоящими в5 связи с5 обычаями дрвенихё 
Аравитянё. Энц. Аекс. 1. 538. Слово это имъетъ два глав- 
ныя значен!я: 1) предаве, таннственная наука, 2) судеб- 
ное обезпечеше, крЪпость, обязательный актъ; въ этомъ 
второмъ значени оно употребляется только въ Рус. яз. — 
Алексъевъ въ своемъь Церков. Слов. 2. на стр. 1929 и 130 


7 
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говоритъ, что Кабала значить предане, и отсылаетъ чи- 
тателя къ этому слову; Каббала же съ Еврейскаго зва- 


читъ преяиие, соотвюьтствующее предавю; здфсь излагаетъ 
онъ различные роды этой Еврейской мистики -. что яв- 
ствуетъ и изъ слвд. выписокъ: Кабала, смъсь превратныхё 
понятёй, затемненныхь восторженными мистическими воз- 
зръшями №. П. 39. 5. УТ. &9. Каббала извявляеть притя- 
завше быть извясненем и дополиещем закона писанназо и об- 
ращается около таинг и умозрюшя. 1. 35. 9. 593. срав. 
талмудъ. Вё кабаль все дышит мистикою, метафизикою, 
теуриею. 1. Она предлааеть разныя средства кв чудо- 
дьъйствёям5. 1Ъ. 598. При Тоаннь ПТ., вг Новтородь Еврей 
Старя устья обольстить людей слабоумных5 1удейскою 
каббалою, наукою, основанною будто бы па предангять 
Моисеевых5, на книишь, полученной Адамом5 отё Боа, на 
искуствь извлснять сновидъшя, угадывать будущее. Устря- 
ловъ. Ист. 2. 318. см. Карамвинъ. Ист. 6. 199. Вь Пол. 
Чеш., равно какъ и въ Ном. Франц. языкахъ, оть 
этаго перзаго мистическаго значен1я произошли значен1я 
интриги, происковъ, парти, заговора, хитрости, и даже 
гадан!я на картахъ. см. ниже кабалистика. см. Слов. Пол.; 
Чеш. Слов. Ювгмана; Нзм. Сл. Аделунга; 01с4. 4е 0!сё. Лан- 


де. 2) КАБАЛА * КОБАЛА—письменный актъ, по которому 


кто-нибудь обязывается заплатить лолгъ, или служить, ра- 


ботать, быть чьимъ рабомъ, срав. крюпость, запись. Это 
значенте неизвзстно западнымъ языкамъ. Сльд. выписками 
еще лучше изъясняется это слово: Кабала—=заемное письмо, 
обязательный актг. Коших. въ спискф и на стр. 96. и др. 
Кабала, слозо Еврейское, зиачитё крюпость, яко заемное 
письмо, и служалая кабала на холопа. Пр. Др. Вива. 1. 55. Та- 
тищевъ ; см. кабальный. Взлищ мнь на охотникихз по кабаль 
прямых рубль денез. г. 1603. Акт. Юрид. 438. Ему вельлё 
кабалу на себя писать, а вё скольких деныаь онб не упомнитд. 
Др. Вивл. 17. 33%. „Дому на немв осталось по кабаламв и 
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без5 кабалё. №. П. 39. 6. УТ. 66. А та земадя ни в5 закладь, 
| ны продана; а выляжетё на ту землю какова кабала, или за- 
кладнал 1рамота, или купчал. и намё очищати. г 15711. Акт. 
Юрид. 55. Тьу меня кабалы 'ороцые утерялись, а деныш меня 
| по зпьхв кабаламв дошли, а У кого тт сл кабалы явятё, ино по 
тъмё кабаламё до тьхё людей, которые в5 сей памяти иманы, 
' 0ъла нътз никому. Акт. Юрид. 44%. Не выкуплю язё тою 
} свое:о закладу на тотз срокз, по сей кабаль, и мнь до тою 
} своего` закладу дъла ньъту, и на тотв мой заклад и купчая 
та кабала. г. 1518. Акт. Юрид. 266. А не заплатим мы 
| на срокв денез, ино ся кабала на нашь наволокё четыре 
| стожья и купчая зрамота, безь выкупа на въки. г. 1183. 
` Акт. Юрид. 960. Бьем5. челом5 в5 кабальное холопство и 
` служилую кабалу на себя сё женою даем волею своею. г. 
` 1687. 1Ь. 427. Которые люди станутё на себл давати каба- 
ды за росты служити Пр. Др. Вивл. Г. 155. Холопы долж- 
ны были вседа быть в5 служеми тому, кому давали на се- 
бя кабалы. Др. Вивл. 20. 953. В5 состояше толоповё кабаль- 
ныт5 входили добровольно из5 вольных людей, и доюворясь о 
плать, давали на себя заппси, чтоб имё служить до смер- 
ти тому, кому они запись дали; зоспода записывали каба- 
ды в5 судебном мюсть. 1. 20. 255. Карамзинъ. Ист. 7. 
20%. и 10. 195. Устряловъ. Ист. 2. 342. см. позная. Нов- 
:ородцы дьхали условя сё своими князьями, чтобы они не до- 
зволяди смердаме у нитз себя закладывать; т. е. вступать вв 
кабалы. Ж. П. 39. 5. 11. 73. Христос всьх5 братьею на- 
рицавтз, ау насз де на чныхв и кабалы, на иных былиыя, а на 
иных5 нарядныя, ана иных полныя. Акт: Арх. 1. 249.; 1. 
1. 21. Акт. Ист. 233. 228. 243 Ие продамв своего житья бытья, 
не отдам в5 кабалу малыхг дьтушекг, уж и такё тебя 
Бо помилуетз, Государь Царь тебя иожалуетз. Сахаровъ. 
Р. С. 3. 231. На которые будете * кобалы поимали, или се- 
ребро перевели, а то вы с5 нихё все свести. Собр. Гр. Ру- 
мянцева |. 131. $. КАБАЛА, особаго рода наемъ Касшискихь 


матросовъ судохозяевами. Слов. Бурнашева [. 256. 7. Закаба- - 
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ленный на весь срокб кабалы находился в полной зависимости 
нанимателя. ф Академическе Словари и Соколовъ помЪстили | 


только второе значенше этаго слова, свойственное Русскому ' 
языку. Рейфъ отдвлилъ кабал4 отъ каббала, при первомъ по. . 
ставивъ Перс. #66416, при второмъ же Евр. Каббадай. Аделунгъ ›_ 
подъ словомъ Саба] замъчаетъ: « ег Топ Нез {п @1езет УГое } 
аи Фет пе] (еп а. Газ !аттуогЕ 156 аз Небг&{зеве Са- - 
Ба, оег Саба. уесВез 4еп Топ апЁ ег егзеп $у1Бе 
Ваф› ип@ Ье! еп Задеп евеш с де бевейтийззуоПе Пои- - 
1008 ег ВергёсВеп Вись$аБеп ипа УУбмег Бедец(ей, ь › 
ЧЛанде производитъ СаЪа]е де 'Вегеи Кара, дот $1тие 1 
ргоргетепЕ сВозе гесие раг (гад 10: ай фа уегЪе ваББер, ‚. 
401 еп БёБгеи га ю!дие уеиё те гесеуо!г раг {гад оп, те-.. 
сеуог 4е рёге еп 813, 4’Аве еп Аде. Странпое изъяснене ы 
происхожден!я слова кабала въ значени неволи, службы, ‚| 
находится въ сльд. выпискв: Эта кабала нынь называется Г. 
Кувечь, злавная кузница кирасг, сабель и другаю Кавказсколо 1] 
оружля в странь Лезшиской, откуда происходитг и наша’ 
Русская кабала, синонима неволи, службы, рудокопной и куз- - 
нечной работы. Маякъ. 1849. У. 1Х. 1., 

24. 065 отношенлжь Новгорода кь Великимь 
Князьямь. Историческое изслфдоваше (С. Соловьева. . | 
Въ 8; 205 стран. Моск. | 

Въ послфдн!я двадцать лфтъ столько новыхъ, | 
матерьяловъ обнародовано въ Росси для ея Исто-:. 
ри, что если бы въ литератур нашей явился те-. | 
перь второй КАРАМЗИНЪ, ОНЪ могъ бы написать со- + | 
чинен!е, еще обильнфе проникнутое прагматисмомъ, , 
живфе отражающее въ себф картины прошлаго, , | 
полнфе объемлющее истинный духъ нашего Отече-- | 
ства. Особенно Министерство Народнаго Просвфще- | 


ня, во второй половинф этаго пер!ода, обогатило! 


Новыя Сочиненля. 901 


Науку сколько издашемъ драгоцфнныхъ письмен- 
ныхъ памятниковъ старины Русской, столько же и съ 
Университетскихъ каеедръ одушевлен1емъ молодаго 
поколфн!я къ спещальному обработыван!ю каждой 
части, относящейся къ Исторш Росси. Сочиненше Г. 
Соловьева убфдительнфе всего оправдываетъ послфд- 
нее замфчан1е наше. Молодой Ученый, готовясь по- 
святить знан!я и труды свои Русской Истории, въ за- 
логъ любви своей къ Наукф представилъ историче- 
ское изыскане, вполнЪ достойное общаго вниман1я и 
по содержан!ю его и по успФху въ изсл$дован1и. Вт 
его мнфняхъ ничего нфтъ произвольнаго, гадатель: 
наго, даже сомнительнаго. Все подтверждается ука- 
зан1ями на точныя выражения Л$топиецевъ и дру- 
гихъ свидЪфтелей истины. Его развит!е просто, лег- 
ко, естественно, а между-тфмъ поражаетъ новост!ю 
и удовлетворительностю. Читая его, чувствуешь, 
что онъ не остался подъ чуждымъ влявемъ; что 
онъ принялъ Науку къ собственному сердцу и со- 
общилъ ей такую физ1оном!ю, такой характеръ, ка- 
кой опредфлился въ его личномъ убфждеши. Онъ 
не подчинился ни одной изъ тфхъ ипотезъ о про- 
исхождени Русскаго народа и гражданскаго въ 
немъ устройства, которымъ соблазнились многе пи- 
сатели. Внимательное чтен1е Лфтописей, умное срав- 
нен1е разныхъ въ нихъ мЪфетъ для рфшешя соми- 
тельныхъ вопросовъ, и счастливая проницательность 
въ такихъ случаяхъ, которые могли быть изъяене- 
ны неудовлетворительно—вотъ главные его руково- 


дители, Ежели въ разсматриваемомъ сочинении чита- 
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тель не найдетъ того, что называется твердымъ, 
зр$лымъ слогомъ; ежели предметы изложеная не 
получили въ книг$ болфе строгаго порядка и 60- 
лфе явственной отдфльности одинъ отъ другаго — 
это легко изъяснить: спещальное содержан!е книги 
всегда сообщаетъ ей одноцвфтность языка и кажу- 
щееся отсутстве характернаго слога; а въ размфще- 
ни предметовъ сочинитель—или не смфлъ, или не по- 
желалъ явиться самостоятельнымъ, сл$дуя заними по- 
преимуществу хронологически. Вс лучпия принад- 
лежности, необходимыя для писателя, сходятся къ 
нему по мфрф его занятй Наукою и самыхъ усп%- 
ховъ въея постижении. Г. Соловьевъ начинаетъ свое 
сочинеше слфдующимъ образомъ: «Хочу властвовать 
въ «НовгородЪ, какъ властвую въ МосквЪ, » говоритъ 
Тоаннъ Ш посламъ Новгородскимъ, и т№ отвфча- 
ють: «Просимъ В. Князя объявить, какъ онъ же- 
«лаетъ государствовать въ своей отчинЪ, В. Новго- 
«род, потому-что Новгородъ не знаетъ Москов- 
«скаго обычая.» Мало можно найти въ отечествен- 
ной Истори словъ (говоритъ авторъ), которыя бы- 


ли бы знаменательнфе приведенныхъ ! Два Русские 
города, два города, называющие себя отчинами од- 


наго и того же владфтеля, такъ отдалились другъ 
отъ друга на своемъ историческомъ пути, что одинъ 
обнаруживаеть совершенное незнане объ устрой- 
ств$ другаго. Прислущаемся къ отвфту Тоаннову: _ 
изъ него мы узнаемъ главныя черты различя меж-_ 
ду устройствами Новгородскимь и Московскимъ. 


«Даля того, чтобъ Новгородъ своимъ устройсвомъ 
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уподобился МосквЪ, говоритъ В. Князь, въ немъ не 
должно быть ни ВЪФча, ни Посадника, а будетъ одна 
власть государева. » И-такъ прежде всего мы должны 
опредЪфлить, что такое вЪфче, показать отношеве его 
ко власти Княжеской, и потомъ уяснить причины 
существован!я его въ Новгородф и отсутствия въ 
Москв$. Въ извЪет!1яхъ, ЛЪтописцами сообщаемыхъ, 


мы различаемъ трояюй родъ вЪча: вфче, собираемое 


Княземъ, вфче, собиравшееся противъ Князя, вЪче 


судное. Перваго рода вЪ$че собиралось по распоря- 


| женшю Князя, или, въ его отсутствие, по распоря- 


) жен1ю посадника звономъ колокола, обыкновенно 


на дворф Ярослава; о другихъ же подробностяхъ 
касательно порядка совфщан!я мы не имфемъ ника- 
каго права заключать по совершенному недостатку 


извфсти. Еще неопредфленнфе былъ характеръ 


‚ остальныхъ родовъ вфча. ВЪче, собиравшееся про- 


тивъ Князя, было не иное что, какъ народное воз- 
стане: оно могло приготоваяться въ тайныхъ вф- 


чахъ по домамъ недовольныхЪ, и пПотомМъЪ обнару- 


‚ живаться въ разныхъ конпахъ города, при чемъ 


иногда одна часть гражданъ становилась противъ 
Князя, другая вступалась за него, и дЪло рфшалось 
битвою. Наконецъ трет родъ вЪфча, вфче судное 
носило тотъ же самый характеръ, какъ и вфче, соби- 
равшееся противъ Князя; такъ иногда жалобщикъ 
созывалъ одно вфче, обвиненный другое: слфдетыемъ 
было междоусобе. Судъ и расправа производились 
сл$дующимъ образомъ: обиженный созывалъ вфче, 


излагалъ жалобу; если въ собрани было согласте, 
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то немедленно приступали къ исполненшю пригово- 
ра: отправлялись въ улицу, гдф жилъ обвиненный, 
били его, если находили, грабили имущество, жгли 
домъ; иногда обиженный схватывалъ самъ обид- 
чика и влекъ за собою, созывая вфче: изложивъ 
жалобу, самъ становился исполнителемъ приговора, 
друге помогали ему управиться съ обидчикомъ. 
Ипогда, узнавъ, что жители извфстной улицы со- 
вершили преступлене, вфче шло на эту улицу, и 
сожигало дома виновныхъ. При этомъ случалось, 
что жители улицы, противъ которой направлена бы- 
ла месть вфча, вооружались и шли отражать напа- 
деше: сила должна была рфшить дЪло. Изъ приве- 
денныхъ примфровъ видно, что каждый граж- 
данинъ могъ собирать вфче, когда хотФлъ и 
гдз хотфлъ, при чемъ не обращалось внимашя, 
всф ли граждане присутствовали, или нЪфтъ: первая 
толпа народа была вфчемъ, имфла значеше вер- | 
ховнаго народнаго собрамя, и, если сила была | 
па ея стороп$, могла перемфиять существую-. 
ний порядокъ вещей, см$нять Князя, сановни-. 


ковъ, судить и наказывать. Присутстве па вЪчБ 


не было обязанностио гражданина, равно какъ 
не было правомъ извфстныхъ сослов1й: каждый! 
могъ участвовать въ собраши, или не участвовать. , 
Узнавъ характеръ вфча, мы должны приступить, 
теперь къ объясненю отношенй власти Княже- 
ской ко власти этаго верховнаго народнаго со-- 
бран1я. Прежде всего наше вниман!е останавливает-- 
ся на правЪ вфча смфнять Князя: но для объяене-. 


. 
. 
о 
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ня этаго права, для показан1я его происхожденя, 
намъ необходимо уяснить значен!е Князя въ Новго- 
родф, границы его власти, и потому начнемъ съ 
изслфдован1я значен!я Князя какъ судьи, отноше- 
н1я суда Княжескаго къ суду вЪчевому. Н$кото- 
рые изслфдователи отрицаютъ у Князя право суда, 
уступая ему только власть военную и полицей- 
скую; но всЪф источники единогласно и положитель- 
но свидфтельствуютъ о противномъ.» Здфсь авторъ 
много привелъ мфетъ изъ Лфтописей для подтверж- 
ден1я истины своей. За т$мъ онъ опредФляетъ гра- 
ницы судной власти Князя, как!я лица и дЪфла под- 
лежали его суду, при чемъ выводится, что В. Князь 
былъ судею верховнымъ, что его суду подчине- 
ны были всф лица бееъ исключевня и всЪ важнфй- 
пия дфла безъ всякаго переноса къ суду высшему. 
Перешедши къ изса$довеню вопроса объ испол- 
нительной власти Князя, авторъ многими при- 
м$рами доказываетъ, что вЪче пр!обрфтало власть 
исполнительную, если кто - нибудь изъ тяжу- 
щихся несправедливо получилъ судную грамоту. 
«И-такъ (прибаваяетъ сочинитель) мы видимъ, 
что подаф власти Князя стояла власть вфча съ 
одинакими правами, и опредфлить отношеня меж- 
ду обфими властями нФфтъ никакой возможности 
для изслфдователя; ему остается одно средство: 
объяснить исторически это странное двоевласлте, 
показать, какъ произошло первое столкновене обф- 
ихъ властей и обстоятельства, содфлавпия возмож- 


нымъ ихъ долгое пребыван!е другъ подлЪ друга 
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въ показаннымъ отношеняхъ. Для этаго мы долж- 
ны обратиться къ первому появленю Княжеской вла- | 


сти въ НовгородЪ». Авторъ критически ведетъ отсю- | 
да истор ю отношенй Новгорода къ Великимъ Князь- | 
ямъ. Въ ней, виденъ аналитический, тонкий и испол- |] 
ненный наблюдательности умъ его. Выводомъ изъ 
этаго расказа служатъ слфдуюция мысли сочинителя. 
«Начало Новгородскаго народовластля совпадаетъ 
съ началомъ самаго города, относится къ тфмъ от- 
даленнымъ временамъ, когда нфсколько родовъ Сла- 
вянскихъ поселились первые не берегахъ Волхова, . 
Мы видфли, кая причины препятствовали этому * 
обществу къ развит!ю изъ самаго себя правитель- 
ственнаго начала, и производили безпрерывныя на-. 
рушев!я наряда; наконецъ это начало явилось из- * 
внф, было принесено Квязьями Варяжскими. Вфче :| 
умолкло, междоусобле прекратилось, но не надолго › 
между самыми Князьями скоро возникли которы 1’ 
(распри); сила была призвана для ихъ рфшен!я; горо- - 
довое народонаселене не замедлило объявить, что и! 
оно можетъ въ немъ участвовать; вфча снова за-.) 
шумфли въ старыхъ городахъ, въ Новгород болфе, 
ч$мъ гдЪ-нибудь. Вфрные обыкновен!ю, со временъ 
Олега утвердившемуся и скрфиленному распоряже- . 
немъ Ярослава 1-го, Новгородцы постоянно при- - 
знавали своимъ Княземъ старшаго въ родф Яросла-. | 
ва, державца Кевскаго, ему посылали дань, отъ, 
него принимали намфстника, или посадника, Князя, , | 
или простаго боярина. Но престолъ Великокняже- . 


скй стадъ переходить изъ одной лини въ другую, , 
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за его обладан!е возникли споры и междоусобя: 
вмфетф съ Кевомъ и Новгородъ долженъ былъ 
подвергнуться безпреставнымъ перемфнамъ, пере- 
ходить отъ однаго Князя къ другому, слфд. всЪ 
которы между членами рода Ярославова, всф меж- 
доусоб!я, отъ того происшедиия, должны были най- 
ти отзвуче и въ НовгородЪ: внутрены!й нарядъ 
снова былъ нарушенъ; шумныя вфча, волненая, 
междоусоб1я участились. Народъ привыкъ къ нимъ, 
привыкъ самъ рфшать судьбу свою, привыкъ при 
первомъ неудовольств!и требовать новаго порядка 
вещей и силою подкрфолять свои требованя. Та- 
ковы были для Новгорода слфдетв!я господствовав- 
шаго въ старой Руси порялка вещей — нерадФль- 
ности владфния между членами Княжеской семьи и 
правъ старшаго въ родф. Этотъ порядокъ вещей 
измфнился на сфверовостокф, въ сосфдней Новгоро- 
ду области Ростовской. Здфесь, благодаря господ- 
ству новыхъ городовъ и предпочтен!ю, которое Ан- 
дрей и его преемники умфли оказать имъ, явилось 
новое понят!е, понят!е собственности неотчуждае- 
мой. Безпрерывный переходъ Князей изъ однаго горо- 
да въ другой прекратился; они усфлись-—-каждый въ 
своемъ удфл$; каждый старался, вопреки старшин- 
ству, получить городъ стольный съ его област!ю, но 
уже не для одной чести считаться старшимъ въ родф, 
а для усиления себя на счетъ остальныхъ Князей, 
для распространен!я своего удфла на счетъ сосфдей. 
Для утвержден!я новаго порядка вещей сЪфверной 


Росси должно было освободиться на-время отъ Рос- 


т 


си южной, гдЪ старый бытъ господствовалъ, и 
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откуда являлись на сфверъ непобфдимые Князья 
съ угрозою задавить новорожденное государство. 


Этому освобождению помогли Монголы. Ген ста- 
рой Руси, герой Липецкий, не измфнилъ старинф—и 
на берегахъ Калки завелъ котору съ братею и при- 
нужденъ былъ обратить тылъ предъ невфдомыми 
врагами. Старая Русь, испепеленная Татарами, под- 
далась Князьямъ Литовскимъ и потеряла свой преж- 
в!й бытъ: Новгородъ остался одинокимъ предста- 
вителемъ прошедшаго, одинъ напоминалъ о стари- 
нф, уже непонятной и враждебной. Лишенный по- 
мощи южныхъ Князей, старый городъ не могъ бо- 
роться противъ соединенныхъ пригородовъ, и по- 
тому видЪлъ единственное средство спасен1я въ ихъ 
разъединени, въ междоусобяхъ Князей и въ ихъь 
зависимости отъ степныхъ варваровъ, т. е. видЪлЪь 
единственное средство спасентя въ бЪдетыяхъ, въ 
безсилли Росси, ея уничижен!и; можно сказать, что 
одряхлфвпий городъ поддерживалъ свое безполез- 
ное существован!е кров!юо, слезами, стыдомъ горо- 
довъ южныхъ. Стфененный сильною Тверью, онъ 
старался противопоставить ей Москву; МосквЪ, уси- 
лившейся на счетъ Твери, хотфлъ противопоставить 
Нижн!й Новгородъ: посафднее желан1е не исполни- 
лось — Москва была могущественна, Орда въ изне- 
моженши. Тогда Новгородъ сдфлалъ послфднюю, от- 
чаянную попытку: онъ обратился къ другому В. Кня- | 
зю Русскому, снова хотфлъ возбудить силы старой 


Руси противъ новой, завязать смертельный бой между 


Новыя Сочиненля, 909 


Митвою и Москвою: но враждебный рокъ увлекалъ 
Митву къ западу —и союзъ съ нею положилъ толь- 
) ко на Новгородъ пятно тяжкой измфны, измфны вЪрЪ 
| предковъ. Съ 1478 года въ НовгородЪ уже не было 
| болфе ни вфча, ни посадника; по представитель ста- 
Г. городовъ не могъ вдругъ забыть своей стари- 
} ны, спокойно подчиниться Формамъ быта ненавист- 
\ ныхъ пригородовъ, и потому движешя въ пользу 
| прежняго порядка вешей долженствовали находить 
' въ немъ сильныя отзвуч1я. Мы видфли, что старый 
’ бытъ Новгорода поддерживался Княжескими междо- 
’ усоблями, дававшими ему возможность выбора меж- 
’ ду соперниками. Прекращеше междоусобй смер- 
’т1ю Шемяки возвфстило падене Новгорода: ихъ 
’ возобновлен1е должно было снова воззвать къ жиз- 
ни умолкнувшее вфче. Двое братьевъ Тоанна Ш, 
’ Андрей Большой и Борисъ, негодуя на В. Князя 
} за то, что онъ назначилъь мимо ихъ соправителемъ 
сына своего Тоанна Молодаго, вздумали вооружен- 
 ною рукою заставить его отказаться отъ новаго по- 
 рядка престолонасл$ для. Разумфется, что въ этой 
' попытк® оживить старину уд$фльные Князья долж- 
ны были надЪфяться самаго ревпостнаго содфйствя 
‚ отъ знаменитаго поборвика старины — В. Новгоро- 
`да. Въ 1479 году В. Князь получилъь тайное извф- 
сте, что Новгородъ измфнилъ присяг® и снова сое- 
_динился съ Литвою. Король обфшалъ немедленно 
‚явиться съ полками—и послалъ съ одной стороны 
къ Хану Большой Орды звать его на Москву, а съ 


другой къ ПапЪ съ просьбою о денежномъ вспомо- 
Совремкнникъ. Т. ХГ. 14 
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женши для успфха въ дфлЪф, которое неминуемо по-, 
влечетъ за собою присоединен!е огромной области! 
къ Римской Церкви; Папа назназилъь на военный | 
издержки сборъ со всфхъ перквей Польскихъ и Ли-. 
товскихъ. Новгородцы послали и къ Ордену съ, 


просьбою о союзф противъ Москвы; но Нфмцы от-. 
реклись, боясь Псковитянъ, которые ничего не’ 
знали о намфреняхъ своихъ старшихъ братьевъ ит 
ревностно держались Московскаго Государя. По- . 
слфдн!й показалъ въ этихь опасныхъ обстоятель- . 
ствахъ благоразуме и рфшительность необыкновен- - 
ную. Взявъ съ собою только тысячу человфкъ, онъ! 
поспфшно отправился къ Новгороду миромъ, надф-— 
ясь внезапнымъ своимъ появленемъ задавить кра-- 
молу, а между-тфмъ, подъ предлогомъ воёны Ли-- | 
вонской, велфлъ сыну набирать войска и софшить' . 
за собою слФдомъ; заставы были разставлены по-.) 
всюду, дабы не дать къ Новгороду вфсти о вабо-- 
рф и приближении многочисленной рати. Но вс!) 
эт$ предосторожности были тщетны: на границахъ 1 | 
Московской области Тоаннъ свфдалъ, что Новгород-- 
цы затворились и не намфрены впускать его миромъ. , 
Тогда В. Князь дождался своихъ полковъ и немед-- 
ленно приступилъ къ Новгороду. ТФ же обстоятель-.› 
ства, которыя способствовали первому торжеству} 
его, помогли ему и теперь: союзъ съ Литвою—един-. 
ственное средство избавиться отъ Москвы — быль} 
ненавистенъ приверженцамъ древняго Православя; 
они противились Литовскимъ сторонникамъ на в%-. 
ч$, и толпами перебфгали въ стань Московекй, 
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Тогда Арх1епископъ послалъ къ В. Князю требовать 
опаса, позабывъ, что имфетъ дЪфло съ [оанномъ Ш. 
ПосаЪдн!й очень хорошо зналъ, что дать опасъ и 
вступить въ переговоры съ Новгородомъ значило 
дать послфнему видъ независимой державы, и по- 
тому отвфчазъ: «Я самъ опасъ дая невинныхъ и 
Госуларь вашъ; отворите ворота: невинные не по- 
терпятъ отъ меня ни маафйшаго оскорблешя», а 
между-тфмъ разрушительвная стрфльба изъ пушекъ 
не прекрашалась, «бЪ бо Аристотель искусенъ з$ло, » 
говоритъ ЛЪтопись. Наконецъ отворились ворота, и 
Арх1епископъ, въ сопровождени посадника, тысяц- 
каго (ибо Новгоролцы поспфшили возстановить свои 
древн!я Формы правлен!я), старостъ пяти концовъ, 
бояръ и всего народа вышелъ па встрфчу къ В. 
Князю. Виновные граждане пали вицъ и просили 
прощен!я. 1оаннъ спокойно благословилея у Арх1е- 
пископа и сказалъ во всеуслышаше: «Я, Государь 
вашъ, даю миръ всфмъ невипнымъ; пе бойтесь ни- 
чего!» и отправился, по обычаю, къ Св. Софи, а 
потомъ въ домъ Ееима МедвЪдева, новаго посад- 
ника, гдЪ и остановился. Въ тотъ же день 50 че- 
ловфкъ главныхъ крамольниковъ были захвачены и 


пытаны: тутъ только К. Князь узналъ объ участи 
Арх!епископа въ заговорф, и о сношешяхъ брать- 


евъ своихъ съ Новгородцами. Оеофилъ былъ взятъ 
и отосланъ въ Московекй Чудовъ монастыръ подъ 
стражу; богатство его отобрано въ казну; 100 глав- 
ныхъ крамольниковъ подверглись смертной казни; 


100 семей дфтей боярскихъ и купиовъ разосланы 
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по Низовымъ городамъ; 7000 семей купцовъ и чер- 
ныхъ людей разведены по посадамъ и тюрьмамъ: 
«и тако конечн® укроти В. Новгородъ», говоритъ 
Лфтописецъ. » 

95. Бибмотека ИмпЕРАТОРСКАГО Общества Исто- 
ри и Древностей Россфйскихь. Въ 8; УГ и 354 
стран. Моск. 

Общество Истори и Древностей Росейскихъ 
учредилось 1804 г. въ МосквЪ, гд$ и нынЪ на- 
ходится. Оно значительно преобразовалось въ 1811 
году, а въ 1837 удостоилось получить назване Им- 
ПЕРАТОРСКАГО. Библлотека его составилась изъ при- 
ношен!й разныхъ особъ. Въ 1812 году она вся по- 
гибла отъ пожара. Но благотворительность Рус- 
скихъ не оскудЪфла — и воть нынЪ Библиотека 0б- 
щества содержитъ въ себф Славянскихъ и Русскихъ 
книгь и рукописей 1.180 №№, да иностранныхъ 
355 ММ. Библютекаремъ Общества, въ продолже- 
не первыхъ 25 лЪфтъ, былъ извфстный Профес- 
соръ М. Т. Каченовскй. Въ 1836 году П. И. Ар- 
темовъ. Съ 1837 до 1841 Е. 0. Коршъ, а нын% 
П. М. Строевъ, составитель каталога, о которомъ 
мы говоримъ. Онъ расположилъ его въ трехъ от- 
дЪленяхъ: въ | однф рукописи Русскя и Славян- 
ск!я, числомъ 335, во И Руссюя книги, какъ цер- 
ковной, такъ и гражданской печати (845), а въ Ш 
иностранныя книги и рукописи (355). Въ конц® 
каталога приложенъ Указатель названй Лицъ и 
прочихъ предметовъ, упоминаемыхъ въ каталог$. 


Кому извЪфстны библлограхическ!я свфдфня П. М. 
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Строева и его страсть къ занятямъ по этой части, 
тотъ можеть вообразить, какое совершенство пред- 
ставляетъ его новый трудъ. 

26. Стихотворензя Александра Струговщикова, 
заимствованныя изъ Гёте и Шиллера. Книга первая. 
Въ 8; УГ и 225 стран. Спб. 

Европа завалена журналами, въ которыхъ редак- 
торы воюютъ противъ поэзии. И въ Росси, гдЪ подра- 
жать часто почитаютъ за обязанность, не безъ такихъ 
же рыцарей. Это временное уклонение отъ истины не- 
удивитёльно. Новость какой бы то ни было мысли, са- 
мой смфшной, легко увлекаетъ толпу писателей. Тфмъ 
не менфе истина непобфдима, потому-что ея основа 
вЪ сердцф человЪка. Напрасны всф усимя изгнать 
ее оттуда: она будетъ тамъ жить, пока съ лица 
земли не исчезнетъ человфкъ. Страненъ вопросъ: «къ 
чему поэз1я? » Разв$ мы ее выдумали? Она составляетъ 
такую же потребность духа нашего, какъ любовь, 
какъ добродЪфтель, какъ всякое изъ чистыхъ движе- 
н1!й сердца. Обстоятельства могутъ иногда настроить 
насъ превратно, но никогда насъ не пересоздадутъ. 
Напрасно мы будемъ разыскивать, въ чемъ сущ- 
ность поэзи, гдф область ея господства, какую 
цфль назначить ей надобно. Все будутъ только 
слова — а дЪло ни измфниться, ни исчезнуть отъ 
нихЪ не можетъ. Природа продолжаетъ творить все 
по-своему, какъ бы мы ни изъясняли ее преврат- 
но. Создашя Гёте и Шилаера, въ эпоху враждеб- 
ныхъ противъ поэз1и толковъ, еще находятъ сво- 


ИХЪ ПОКЛОННИКОВ Ъ, избранныхъ, для которыхъ поэ- 
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з1я не бредъ, не запоздалость, не мечта, а голосъ не- 
бесной истины. Мы съ особеннымъ удовольствемъ 
перелистывали книгу Г-на Струговщикова, съ любо- 
вю предавшагося изученю великихъ поэтовъ Гер- 
маши. Въ самомъ его стремлени есть залогъ пре- 
краспнаго. Сочувств1е съ истипнымъ талантомъ об- 
наруживаетъ уже талантъ. Но эпоха, столь небла- 
гопр1ятствующая поэзи, замфтно подфйствовала и 
на труды Г-на Струговщикова. По-видимому, онъ 
занимался поэзею безъ полной увфренности въ вы- 
сокомъ зпачеши этаго труда. Онъ не принесъ ему 
въ жертву всфхъ усимй, необходимыхъ для с0- 
вершепства въ искуств$. На произведенйяхъ его 
остались слЪды недоконченности. или небрежности, 
разительно отличающей нынфшнюю школу нашихъ 
поэтовъ отъ предшествовавшей. Идея великаго поэ- 
та обыкновенно проникаетъь все его стихотвореше 
и подчипяетъ своей власти душу читателя. Часта 
ея образуются гармонически и пафняютъ насъ про- 
поршональностию своею. Для всякой мысли есть 
особая Форма, краска и звуки. Ни одно слово не 
брошешо случайно, безъ цфли, безъ значешя Про- 
читавъ такое стихотвореше, усвояешь его и стре- 
мишься къ осуществлению его идеи. Папрасно уси- 
ливались мы вынести въ душЪф что-нибудь изъ чте- 
ния стихотворен! Г-на Струговщикова. Какая-то 
неопредЪленность, какая-то неясность мыслей, раз- 
строенныя части, лишенпыя необходимыхъ своихъ 
принадлежностей — красокъ и образовъ, неточность 


выражев!й и изысканность въ язык%$ — вотъ что 
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| замфчаешь съ огорченемъ въ его подражан!яхъ. 
Если бы онъ убфжденъ былъ въ высокомъ достоин- 
1 ств$ поэзи какъ значительнфйшаго изъ искуствъ, 
| онъ своими усил1ями побфдилъ бы всЪ затруднен!я, п 
’ его стихи дфйствительно представили бы возсозда- 
| не великихъ творенй. Это все яснфе покажется 
читателю, когда мы приведемъ здфсь хоть одну 
) пьесу Г-на Струговщакова и сравнимъ ее съ какимъ- 
’ нибудь другимъ переводомъ, удержавшимъ въ себф 
красоты подлинника. 


СЛУГА-УБИЦА. 


Завидън слугЪ 1осподинб; 

Слугою убитъ Паладинъ. 

Онъ мертваго латьз надфлъ 

И въ вихъ на коня его сЪлъ. 

| Убийца кз ръкъ подеъзокаль, 

, Гдь трупё подз волною лежалв. 
И на мостё убйца спьъшитз, 

| Но конь неподвижен стоит5ё. 

Коню онъ терзает» бока, 
Конь сбросплъ въ рЪку сЪдока. 
Онъ 6йл46вь, но выходить из силь,. 


И панцырь его утопилъ. 


’Каждое изъ отмфченныхъ здфсь словъ должно счи- 
‘тать недоконченност1ю обработки. Не говорятъ по- 
Русски: мнь завидень кто-нибудь; можно сказать: 
мнъ завидень жребй его. ДалЪфе: какъ трупъ убитаго 
’ очутился въ той рфкЪ, къ которой еще только подъ- 


 Ъ$зжалъ убца? И что значитъ: лежать подо волною? 


= 
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Волна бфжитъ, а не остается на одномъ мфетЪ. По-' 


томъ: убйца спфшитъ на мостъ, а конь остается 


неподвиженъ. Слфдовательно — или Фздокъ оставилъ_ 


коня, или коню нельзя было сбросить его въ р$ку, _ 
когда оба они остались передъ мостомъ. Выражеше: ‚ 
терзаеть бока, несвойственно духу нашей рфчи въ, 
подобномъ описан!и, да осно и не точно; говорится: : 


всадникь бъет по бокам, или колетб ихь иторами. ‚ 


Наконецъ: онб вплавь, безъ глагола ничего не зна-. 
читъ; и выражеше: выходить изб сил, вяло здЪсь : 
для описываемаго живаго дЪйствя. Ежели въ 121 
стихахъ оставлено столько небрежностей, можно по 1 
этому судить, какаго достоинства въ отношен!и къЕ 
языку будетъ пфлая книга. За двадцать пять лфтъ| 
не было этаго у хорощихъ писателей. Они въ поэ-- 
зи дорожили вефмъ: силою мысли, живост!ю карти-- 
ны, точностю выражешя, потому-что совершенство 
искуства не допускаетъ ничего слабаго, или недо-. 
конченнаго. ЛЪФтъ за двадцать пять это же стихо- 
творене переведено было вотъ какъ (по закону про- 


гресса теперь слфдовало бы перевести его еще лучше): 


ИзмЪной слуга Паладина убилъ: 

Уб!иц.Б завиденъ санъ рыцаря быль. 
Свершилось убШство ночною порой — 

И трупъ поглощенъ былъ глубокой рфкой. 
И шпоры и латы убийца надЪлЪъ, 

И въ нихъ на коня Наладивова сЪалъ. 

И мостъ на конЪ проскакать онъ сифшитъ : 
Но конь поднялся на дыбы и храпитъ. 
Онъ шпоры вонзаетъ въ крутые бока : 


= чм с м {т 2 —б—щ——————ы—= 
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Конь бЪшеный сбросплъ въ рЪфку сЪдока. 

Онъ вышлыть изъ всхъ напрягается силъ:; 

Но павцьрь тяжелый его утопилъ. 

27. Прогулки по Невскому Проспекту. Издаве 
Егора Расторгуева. Въ 8; 131 стран. Спб. 

Книга: Прогулки по Вевскому Проспекту, произ- 
ведетъ на читателя точно такое же дЪйстве, какъ 
и прогулки-движене. Она, праятно его развлекая 
посл утомительныхъ трудовъ, въ тоже время по- 
дЪйствуетъ и на умъего. Тутъ есть довольно описа- 
нй и дфльныхъ указанй. Особенно для живущихъ 
не въ Петербург$ много запимательнаго въ книгф, 
ежели имъ хочется запастися подробностями о пер- 
вой улиц перваго города Россш. Авторъ, не вда- 
ваяся педантически въ науку, умЪфлъ коснуться до 
всего, что требовало справокъ и выписокъ. Но пре- 
обладающий элементъ его вездф весело-назидатель- 
ный расказъ. 23 Главы, составляюпия книгу, ве- 
дены очень систематически съ западнаго конца ули- 
цы до восточнаго. Между прочимъ есть тутъ: Исто- 
ря Невскаго Проспекта, Увеселеня въ С. Петер- 
бургф, Гостиный Дворъ, Казанскй Соборъ, Нев- 
скй Проспектъ за Лиговкою. Въ тоже время обри- 
сованы передъ вами: Модный Магазинъ, Кахе-Ре- 
стораны, Сигары, Фруктовыя лавки, Торговля ви- 
нами, Коахеры, Портные изъ Парижа и проч. и 
проч. Если бы автору вздумалось взять для сочи- 
нен!я назван!е позатфйливфе, онъ въ-правЪ былъ 
бы употребить самое современное, напечатавъ: Фи- 


золоя Невскаго Проспекта. 
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28. Учене о жизни вообще и о жизни человъка 
в5 особенности, какъ такомъ предметф, на которомъ 
утверждается врачебная нзука. Опытъ сближеня 
медицинскихъ повятй о человфкЪ со внушен{ями 
святой вфры и здравой Философш. Сочинене Ивана 
Зацепина. Часть вторая. Въ 19; 176 стран. Моск. 

29. Бибмотека для воспитаншя. ОтдЪлене пер- 
вое. Часть четвертая. Годъ второй. Въ 13; 949 
стран. Моск. 

30. Частная фармаколойя, или наука о лекар- 
ствахъ. Издаше Михаила Вейсберга. Въ двухъ ча- 
стяхъ. Часть вторая. Пятая тетрадь. Въ 8; 191— 
370 стран. Моск. 

31. Труды Общества Русскихь врачей вь Санкт- 
петербургь. Часть четвертая. Въ 8; 348 стран. 
Спб. 

32. Сельское чтеме. Книжка третья, соста- 
вленная Ёнязем5 В. О. Одоевскимь и А. П. Заблоц- 
ким. Въ 8; 136 стран. Спб. 


и 


НОВЫЯ ИЗДАНТЯ. 
| 7. Краткёя поучентя Священиика Родона Пу- 
р ма. Издан!е четвертое (печатано съ 3-го изда- 
н;н). Бъ 8; 171 стран. Моск. 

| 8. Паломникь Клевскай, или Путеводитель зто 
’ монастырямъ и церквамъ К!евскимъ, для Богомоль- 
'цевъ, посфщающихъ Святыню К!ева. Соч. И. Мак- 
'симовича. Издавше второе, исправленное и пополнен- 
ное. Въ 8: 1У и 145 стран. Юевъ. 

За четыре года издана была эта книга въ пер- 
‚вый разъ. Новое ея издан!е доказываетъ, какъ за- 
`нимательно описаны предметы, избранные авторомъ. 
`Онъ ныиф сообщилъ сочиненю такой характеръ, 
‘что не одни Богомольцы, но и каждый путешествен- 
`никъ многое почерпнетъ въ немъ для удовлетворе- 
н1я любознательности. 

9. Книга Наума о великомь Божлемь мръ, из- 
данпая Михайлом5 Максимовичем5. Издав!е третье. 
.Въ 8, 70 стран. КЮевъ. 

10. Сочинешя Державина. Издашме Штукина. 
Въ 8; въ два столбца; ХУ и 395 стран. Сиб. 

11. Собранзе расказовь, анекдотов5 и отрывковь, 
выбранныхъ изъ лучшихъ Русскихъ писателей, для 
упражнен!я дЪтей въ переводахъ съ Русскаго языка 
на Французскй и на НЪмецкй, и Русско-Француз- 


ско-НЁмеце!й Словарь. Четвертое, исправленное из- 
дан{е, употребляемое во всфхъ военно-учебныхъ за- 
веденяхъ. Въ 12; 197 стран. Сиб. | 
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12. На сон грядуиий. Отрывки изъ вседнев- - 
ной жизни. Сочинеше Графа В. А. Соллозуба. Из-- 
дане второе. Томъ второй. Въ 8; 40Т стран.. 
Спб. 


_ —— 


УТРО. 


Съ Подльсклго, отРЫвОКкЪъ. 


” Кто аЪтъ не помнитъ тфхъ, когда, въ счастливой дол, 
}Онъ юношею былъ; ходилъ отважно въ пол, 
 Закинувъ м$ткую винтовку на плечо; 

А бЪшеная кровь кипфла горячо | 
 Какъ отица воленъ былъ среди лубровъ широкихъ, 
`Бродилъ по всЪмъ путямъ — и въ вебесахъ далекихъ 
’ЗаранЪ, какъ вЪщунъ, онъ бури узнавалъ ; 

’Порой, какъ чародЪй, къ земл$ онъ припадалъ: 

Она, безмолвная для прочихъ какъ могила, 


Таинственную рЪчь съ нимъ тихо заводида. 


Вотъ, утрены!Й вЪфщунъ, задёргалъ коростель, 
Вспорхнулъ — и вновь упалт, въ зеленую постель — 
Его несыщешь тамъ!... Вонъ жаворонокъ вьется, 
Звенитъ — и пфсвь его далеко раздается. 

Порою пролетитъ подъ тучами орёлъ, 

Очами зоркими окидывая долъ; 

Иль ястребъ, просвистЪвъ крыломъ подъ облаками, 
Повиснетъ въ воздухЪ надъ темными лЪсами — 

И вдругъ на голубя, слетфвшаго съ гнЪзда, 

Онъ падаетъ съ высотъ небесныхъ какъ звЪзда. 


995 Утро. 


Вотъ солнце изъ-за горъ намъ очи показало, 
Лучами яркими по небу заиграло ; 

Взгланула на сады, на желтое гумно 

И будитъ сонвую красавицу давно. 

На темной муравБ лежитъ она; ланиты 
Пымлаютъ розами; уста полуоткрыты, 

И грудь высокая вздьзмается слегка, 

И бЪлосиЪжная откинута рука. 

Проснись, уже пора! Чу, хлопнувши крылами, 
Ужъ лебедь начахь пЪфть надъ сонными водами 
Торжественную пЪень, привЪтств!с зарЪ ; 

И гусь загоготалъ съ гусыней на дворЪ; 
Какъ эхо, на прудЪ имъ утки отвЪчали; 

По кровлямъ воробьи скача защебЪтали ; 

На пастбища бЪгутъ веселья стада, 

И звовк!й рогъ трубитъ въ долинах иногда. 


Н. Бкргъ. 


АНТОЛОГИЧЕСЩЯ СТИХОТВОРЕННГЯ. 
Г. 


Однажды въ годъ приходитъ извЪщенье 
О дЪвушкЪ. Короткое письмо. 

Его слова — одно благословенье. 

На немъ слеза — завф$тное клеймо. 


Тогда въ груди зашевелится совЪсть, 
Потухш!Й взглядъ печалию блеститъ — 
И предо мной погибельная повЪсть 


Подробною картиною стоитъ. 


Но въ тьхъ скорбяхъ таинственная сладость... 
И алашь тобой я оживаю вновь, 
О юности плфнительная ралость, 


ПослЪдняя и первая любовь! 


3 Августа, 1848. 


Дмитр!й Коптввъ. 
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Мы тихо шли извивистой тропою, 
Любулся душистымь цвЪтникомъ, 
Когда луна стояла надъ рЪкою, 
Обвитая мерцающимъ кольцомъ. 
О помнишь ли? 


Безгранная окрестность засыпала ; 
Сверчокъ журчалъ, какъ струйка на пескз; 
И иногда твоя рука дрожала 
Въ моей твою сжимающей рукЪ. 

О помвишь ли? 


И излилось огневыми словами 
Изъ устъ моихъ: «на все и навсегда », 
Когда, блеснувъ, какъ будто бы надъ нами 
Разсыпалась прекрасная звЪзда... 

О помнишь ли? 


22 Августа, 1845. 


Днитрай КоптЕевъ, 


ФЕЛИЦА И СОБЕСЪДНИЕТЪ ЛЮБИ- 


’ ТЕЛЕЙ РОССЧЙСКАГО СЛОВА. 


. 
. 


ВТОРОЙ ОТДЪАЪ. 
1. Державин въ борьбъь с5 врагами. 


Какъ все выходящее изъ ряду обыкновеннаго, 
“Фелица не могла быть предметомъ однЪхъ похвалъ. 
’Особливо на нее возстали т$, которые въ ней узна- 
‘вали черты собственной своей Физюномщ; но она 
не понравилась и вообще всЪфмъ, кому больно ви- 
`дфть чуме усофхи. Собесфдникъ сохранилъ намъ 
'нфсколько обращиковъ критики, которой подверглась 
'Фелица со стороны такихъ людей. Мы видЪфли, что 
‘издатели приглашали всфхъ къ доставленю имъ и 
‘невыгодныхъ сужденй о содержани журнала. 
'Прежде всфхъ воспользовался этимъ кто-то назвав- 
'пий себя „Любословомь и неудовлетворенный ни 
`‘Фонвизинымъ, ни Державинымъ, ни даже Записками 
касательно Россйской Имперли, гдЪ не показались 
‚ему слова единакй и выполнить. Издатели, напеча- 
|хавъ у себя эту мелочную критику, оговорились 
‘однако же, что одинъ изъ нихъ «нижайше проситъ, 
‘чтобъ дозволено ему было и не всегда исправныя 
‘свои сочинения въ Собесфдникъ помфщать, думая, 
что честныя правила, здравый разсудокъ и прият- 


ная шутка предпочтительны педанству. А какъ онъ 
’  Совркменникъ. Г. ХЕ. 15 
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ни терпфн!я, ни времени не имфетъ свои сочинен!я 


переправлять, а притомъ и не хочетъ никого тя- 


| 
| 


готить скукою поправлять его противу Грамматики | 


преступления; то — — Ё или Я или И, можетъ | 
статься, и впредь въ Собесфдник%, по крайней мфрз} 


въ его сочинен1яхъ, не у мЪ$ста поставлены будутъ.» , 
Нетрудно догадаться, что здЪфсь рЪчь идетъь о Го-- 
сударын%. Дазлфе «предоставляется публикЪ судить, . 
что для оной прятнфе бъ было, удовольстве ли, 
которое всякая благородная душа возчувствоватьи 
должна при чтенш Оды къ Фелицъ, или лишене та-‹ 
ковыхъ сочинен!й, если бъ издатели, убоясь неиз-. 
вфстнаго критика — — перестали свои сочиненя пе-. 
чатать». Забавны улучшен!я, предлагаемыя Любо-- 
словомъ въ нфкоторыхъ мфстахъ Фелицы. Такъ, на: | 


прим., у Державина первоначально было сказано: 


Въ чась1 твоихъ отдохновен!й 


Ты пишешь въ сказкахъ поучений... 


Справедливо замфтивъ, что «писать принимаетъ И 
дежъ винительный, а не родительный», Любословъ 


такъ поправляеть Державина: 


«Ты пишешь въ сказках мысль ученай. » 


Не принявъ этой слишкомъ неискусной перем$ны, 
поэтъ однако жъ воспользовался грамматическимы 


замфчанемъ и въ послЪдетваи написалъ : 


Въ твои отъ дЪлъ отдохновенья 


Ты пишешь въ сказкахъ поученья. 
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Другой стихъ: 


Прошу пебесныя я силы, 


Державинъ даже передфлалъ такъ, какъ желалъ 


МЛюбословъ, для избЪжан!1я «одинакихЪ словъ»: 


Небесныя прошу я силы. 


Проч!я сужденя критика оставлены безъ внимания. 

Любословъ, указывая въ Фелицф ошибки, при- 
бавилъ по крайней мЪрф, что «соблюдаетъ глубо- 
кое почтев!е къ прекраснымъ сочинен!ямъ сего зна- 
менитаго стихотворца». Боле желчи показалъ дру- 


гой критикъ, котораго статья, будто бы прислан- 


5 =. льнь Е лииь о ЗА Ыб чать 


ная изъ Шлиссельбурга, помфщена въ 1У Части 
’ Собесфдника подъ заглавемъ: «Сумнительныя пред- 
’ дложеная Господамъ издателямъ СобесЪфдвика отъ од- 
” ного невфжды, желающаго пр1обрЪсть просвфщеше». 
' Эта статья особенно любопытна по приложеннымъ 
' къ ней въ выноскахъ возраженямъ „Державина и 
' Богдановича, которымъ издатели предварительно сооб- 
1 щали ее. Отв$ты Державина такъ характеристически- 
| оригинальны, а притомъ они такъ прямо относятся 
' къ нашему предмету, что должны цфдикомъ найти 
* здфсь мфсто. Но прежде выпишемъ строки, которы- 
' ми кратикъ заключаетъ свои привязки къ поэту: * 
1 «Сдфлавъ сш маленьк!я примфчаня, которыя ни ма- 


' афйшимъ образомъ ни славы, ни хвалы у стихотвор- 


ы О 


Здъсь, какъ и въ другихъ выпискахъ нашихъ, соблюдается, 
’ по мЪрЪ возможности, правописаше и пунктуащя извлекаемаго мЪста. 
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ца убавить не могутъ, я жалфю, что мое невЪ- 
жество принудило меня можетъ нфсколько помфшать 
удовольствио, которое онъ отъ звука похвалъ вку- 
шаетъ, помфшательство хотя самое малое и крат- 
кое, но въ таковомъ положен!и всегда раждаетъ до- 
кучныя чувствовани, тфмъ самимъ, что оно его 
прерываетъ. Челов$къ, покоюцщийся сладкимъ сномъ, 
приклоня главу свою на вфнки, сплетенные ему по- 
хвалою, отъ поднесенной закрытымъ глазамъ его 
свфщи пробуждается съ непраятнымъ ощущешемъ». 

Этотъ критикъ охуждаетъ: 1, выражеше: Мала- 
дой дъвицы чувства нъжл, въ стихахъ (прежде на- 
ми выписанныхъ); 2, «уподоблен!е поезм къ лимо- 
наду», въ стихахъ: 

Поэз!1я тебЪ любезна, 
Праятна, сладостна, полезна, 
Какъ лЪтомъ вкусный лимонадъ; 
3, стихи: 
Да дЪлъ твоихъ въ потомствЪ звуки 
Какъ въ небЪ звЪзды возблестятъ, 
потому-что «звуки блистать не могутъ». 

Державинъ отвфчалъ: 

1) «Ежели нЪтъ у Господина Невфжды прекра- 
сной женщины, которая бы прятными своими объ- 
ят1ями нфжила его осязаше; то не благоволитъ ли 
онъ приказать себя кому хорошенько ожечь или вы- 
сЪчь. Когда с1е ему сдфлаетъ хотя небольшую боль, 
то вфроятнфе всфхъ ученыхъ доказательствъ, изъ 
собственнаго своего опыта познаетъ онъ, что ос- 


корблять чувства, слФдовательно и иъжить можно». 


| 
| 
т 
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2) «Ни мало не противорфча тому, что хорошая 
Поез1я прятна во всякое время года, кажется въ 
шуточномъ слогф, удовольствие происходящее отъ 
нее, не непристойно сравнено съ тфмъ, которое по- 
лучается лфтнею порою отъ лимонада, яко отъ на- 
питка приятнаго, сладкаго и прохладительнаго, слф- 
довательно и нфкоторую пользу приносящаго, тфмъ 
боле, ежели Мурза, писавший спо оду, не охотпикъ 
до крфокихъ папитковъ, которые никогда у него въ 
ум$ никакого удовольств1я не составляютъ, какъ то 
у сего Нев5жды лимонадъ, а по тому и сравнеше 
сле измфрялъ онъ по своему аршину». 

3) «Въ натуральномъ смысл$ конечно звЪзды 
блистаютъ, а звуки звучатъ, но въ вит1еватомъ или 
Фигуральномъ, а особливо Стихотворцы въ пренесе-— 
ни одного свойства къ другому, несходственному 
или совсемъ противному, то есть въ метафорахъ 
обыкновенно говорятъ, на примфръ: вмЪфето славныя 
дъла отличаются, славныя дъла блистають, красо- 
та сллеть, пламень жреть, земля стонеть, хотя пер- 
выя лучей, второй зева, а третья гласу не имфюттъ, 
подобно какъ брега рукъ; а Господинъ Ломоносовъ 
написалъ: брега Невы руками плещуте. Въ протчемъ 
не коротко зная сочинителя, напрасно Господинъ 
НевЪфжда сожалФфетъ и заботится о мемъ, что яко- 
бы сдЁлалъ ему какую то скуку возбуждешемъ его 
отъ сна похваль поднесенною своею свфчею: ибо 
свфча его, какъ кажется, худо просвфщаетъ, а со- 


чинитель человЪкъ сырой, спить всегда кр5пко и 
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мало слушаетъь похвалъ; то и не огорчается, есть- 
ли кто и вздумаетъ пресфкать оныя. Ежели жъ кто 
ево и разбудитъ недъльно; то онъ безъ всякаго од- 
нако сердца открывается: поди братецъь съ своими 
пустяками отъ меня прочь и не мфшай мнЪ спать. 
(Прим. Соч. Оды)».. 

Во всЪхъ этфхъ полуязвительныхъ, полушуточ- 
ныхъ выходкахъ замфтна та энерг{я и рЪзкость ха- 
рактера, которая въ случаяхъ болфе важныхъ не 
разъь врелила Державину. Но въ приведенномъ объ- 
ясненши видно и добродуше: поэтъ говоритъ не съ 
сердцемъ, а только съ презрфиемъ, которое не ис- 
ключаеть веселости. Каждая изъ трехъ выносокъ 
заключаетъ въ себф презабавныл любезности [оспо- 
дину Певьждь: въ первой совфтуется ему попробо- 
вать розги. во второй онъ тонкимъ образомъ наз- 
ванъ пъяницею, а въ третьей — вралемъ. Въ стили- 
стическомъ отношени возражене Державина мо- 
Жеть служить обращикомъ не слишкомъ изящной 
прозы его. Можно вообразить, съ какою жадностью 
современники читали и ПТлиссельбургскую критику 
и отвфть на нее недавно прославившагося поэта. 
Многимъ это, безъ сомнфия, нравилось гораздо бо- 
1Ъе самыхъ лучшихъ стиховъ его. 

Появлене Фелицы напоминаетъ другую эпоху 
Русской Словесности, ту именпо, когда при Двор% 
Анны Толнновны вдругъ съ изумленемъ услышали 
новые звуки въ присланныхъ изъ Германи сти- 
хахъ Ломоносова на взяе Хотина. Какъ ни вели 


ко различе между ими и Фелицею, однако жь для 
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своего времени каждое изъ этихъ двухъ произве- 
ден!й было въ нфкоторомъ смыслЪ явлешемъ одно- 
роднымъ. Но въ стихахъ Ломоносова особенно важ- 
на была новость Формы, въ стихахъ Державина — 
и новость основной идеи, новость всего содержав!я и 
красотъ поэтическихъ. Въ этомъ отношен!и Фелица 
{до сихъ поръ остается и конечно всегда останется 
| явлешемъ единственнымъ въ истори не только Рус- 


> ской, но и всем!рной Литературы. ГдЪ подданный 


{съ такою искренности!ю, съ такою простотой и есте- 


’ ственност1ю, такимъ генально-поэтическимъ язы- 
| комъ обращался къ своему Монарху— и когда сочи- 
’ нен!е, написанное въ похвалу парствующей Особы, 
(должно было само пролагать себЪ$ путь къ Пре- 
› столу, независимо отъ сочинителя, почти даже про* 
‚тивъ воли его? Съ чистою совфстью поэтъ могъ въ 


‚конц оды сказать: 


Послушай! гдЪ ты ни живешь: 
Хваль! мои тебЪ примЪтя, 
Не мни, чтобъ шапки иль бешметя 


За нихъ я отъ тебя желалъ! 


Н$Фтъ, Державину не нужно вещественныхъ на- 
градъ; онъ обладаеть высшимъ сокровищемъ, онъ 
‚въ самомъ себф носить лучшую награду за похва- 
лы ЕКАТЕРИНЪ: оНф ему доказываютъ, что онъ чув- 
ствуетъ сладость добра. При внимательномъ чтени 
Фелицы, нельзя не задуматься всякй разъ надъ 


стихами: 
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Почувствовать добра пруятство 
Такое есть души богатство, 
Какаго Крезъ не собиралъ. 


Не удивительно, что ЕКАТЕРИНА, прочитавъ Фе- 
липу, поняла Державина такъ же, какъ онъ Ее по- 
нялъ, и не за похвалы Она его наградила: Она от- 
личила въ немъ не столько поэта, сколько поддан- 
наго, который въ произвелени своемъ обнаружилъ, 
вмфетф съ талаптомъ, доблесть души, драгоцфнную 
дая общества. 

Способъ, какой Державинъ избралъь въ Фелиц% 
для изображешя слабостей вфка, его сатирическая 
шутка до такой степени была въ-духф самой Екд- 
тегины, что ГосудаРынЯ р\шилась употребить эти | 
стихи какъ дЪйствительное оруде къ исправлению | 
нравовъ Двора Своего. Она разсылала Фелицу ко!’ 
многимъ изъ Своихъ приближенныхъ и въ каждомъ 
экземпляр подчеркивала тЪ№ слова, которыя пря-, 
мфе относились къ тому, кто получалъ его. Когда | 
же въ обвинене Державина замфтили, что ода пол-, 
па личностей, то Еклтерина выразилась такъ: «Если | 
авторъ и коспулся страстей нЪкоторыхъ особъ, къ | 
ИмПЕРАТРИЦЬ приближенныхъ, то не по злорф-. 
чо, а единственно въ общемъ вид$ человфче-. 
ства (Льз. И, 6)». Что касается до склонности са-. 
мой Мопархипи къ сатирической шуткф, то доста-. 
точно указать на Ея Быаи и Небылицы, въ проис-, 
хождеши которыхъ Фелица могла даже им\ть нЪ-, 


которое участе, внушивъ ЕклтЕРИН» намфреше, къ, 
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исправлению нравовъ читателей Собесфдника, «и 
быль и небыль говорить. » 

ИзвЪстность, какую Державинъ внезапно пр!об- 
р$лъ Фелицею, доставила ему множество и почи- 
тателей и враговъ. Слава его откликнулась и въ 
самомъ СобесфдникЪ, гдЪ не разъ упомянутъ онъ 
въ прозаическихъ статьяхъ подъ именъ Мурзы, Араб- 
скаго нереводчика и т. п., и гдЪ сверхъ того по- 
священо ему, въ разныхъ книжкахъ, пфлыхъ че- 
тыре стихотворенмя. Одно изъ нихъ (У, 6), подъ 
заглавемъ: Шисьмо Китайца къ Татарскому Мурзъ, 
написано какою-то Московскою дамою (М. С.), къ 
которой издатели показываютъ особенную бллаго- 
склонность. Въ другомъ (УШ, 3) находимъ сл$- 
дуюпие стихи, которыхъ содержан!е стдитъ быть 


замфчениымъ: 


«Иль можетъ быть тебя вевъжды увфряютъ, 
Что люди дЪльные стиховъ не сочиняютъ, 
Что люди съ разумомъ не любятъ ихъ читать, 
И словомъ, что стихи постыдно сочинять. 

А паче правду кто стихами говоритъ, 

Надъ тфмъ ужъ мщен!е жестокое виситъ. 


Не слушай ты невЪждъ, возмясь опять за лиру.... 


Стихи эти доказываютъ съ одной стороны, что 
Державинъ за Фелипу подвергся открытому пре- 
слфдованю, а съ другой подтверждаютъ сказанное 
уже, что вообще зван!е поэта старались покрыть 
презрЪн1емъ. 
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Послфднее обстоятельство дало поводъ Фонви- 
зину помфстить въ 4-й книжк® Собесфдника забав- 
ную Челобитную Россфиской Минервь отъ Россй- 
скихь писателей, которые жалуются ЕкаАТЕРИНФ на 
беззаконное опредьлен!е невфждъ, чтобы: «|. всфхъ 
упражняющихся въ словесныхъ наукахъ къ дфламъ 
не употреблять; 2) всфхъ таковыхъ при дфлахъ уже 
находящихся отъ дфлъ отрфшать. » 

«НЪФкоторыя въ то время извЪстныя особы, ска- 
зано у Остолопова, почитали упражняющихся въ 
поэзи людьми лфнивыми и къ дЪламъ неспособны- 
ми.» Это было причиною, что и Державинъ, вскор% 
по получени отъ Государыни подарка, написавъ 
Благодарность Фелиць, сказалъь между прочимъ: 


Когда отъ бремя дЪлъ случится 
И мнЪ свободный часъ имЪть: 
Я праздности оставлю узы, 
Игры, бесфды, суеты; 

Тогда ко мнЪ придутъ музы, 
И лирой возгласкшься ты! 


Изъ этаго не видно однако жъ, чтобы Державинъ 
самъ — какъ нын$ увфряютъ нфкоторые — считалъ 
поэз1ю бездфльемъ. Напротивъ, онъ здЪфсь именно 
противополагаетъ ее праздности и сует%; да и мно- 
пя стихотворен!я его показываютъ, что онъ въ по- 
эзи признавалъ главное свое призване. Но при раз- 
нообраз1и его способностей, она не могла одна на- 
полнить души его. Онъ былъ человфкъ дфловой, 
для котораго необходима была сильная практиче-. 


Росстйскаго слова. 335 


ская дЪфятельность. Поэтический даръ его, по само- 
му существу своему, требовалъ внфшнихъ побуж- 
ден!й, а гдЪ жъ бы онъ нашелъ ихъ, если бъ совер- 
шенно предался одпой созерцательной жизни? Къ 
тому же, не потеряли ли бы стихи его много си- 
лы и яркости, если бъ онъ стихотворство обратилъ 
себЪ въ исключительное ремесло? Есть таланты, 
которые развиваютъ тфмъ болфе энерги, чфмъ умЪ- 
реннфе ихъ производительность. Впрочемъ и то 
правда, что въ эпоху Державина не образовалось 
еще у насъ поняте, чтобы Литература, сама по 
себЪ, могла составлять существенную вБтвь служе- 
ния отечеству. Но въ то время, при господствовав- 
шей вообще бфдности идей въ ЛитературЪ, такое 
понят!е было бы и неумфстно. СаФдовательно, какъ 
ни очевидно-несправедлива была крайность, въ ка- 
кую впадали современники, считая Литературу за- 
нятемъ людей ни къ чему иному не способныхъ, 
все-таки нельзя сказать, чтобы Державинъ, не впол- 
нЪ посвятивъ себя поэзии, рфшительно ошибся въ 
своемъ назначени. Надобно прибавить еще и то, 
что, при незначительности собственныхъ его дохо- 
довъ, служба составляла для него, и въ экономиче- 
скомъ отношении, существенную необходимость. 

Благодарность Фелиць , напечатанная во Н 
Части Собесфд., состоитъ изъ двухъ картинъ. Въ 
одной описывается ликован!е природы, 

Когда изъ понта голубаго 
Весення, утрення заря 


Ведетъ къ намъ звЪзднаго царя..... 
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Съ торжествомъ земли при восхожденш солнца | 
поэть сравниваетъ состоян!е своего сердца, трону- | 
таго благостмю Фелицы. Но въ безмфрномъ чувств | 
онъ не можетъ говорить: онъ обфщаетъ пфть во 
славу ЕкАТЕРИНЫ, 

Когда небесный возгорится 

Въ ШитЪ огнь, 
и когда досугъ позволить ему предаться поэз!и. 
Къ изображен1ю его готовности славословить Екд- 


ТЕРИНУ СЛужитъ другая картина: 


Когда поверхъ струистой влаги 
Благопр!ятный дунетъ вЪтръ, 
Попутны вострепещутъ флаги 

И ляжеть между водныхъ нфдръ 
За кораблемъ сребро грядою: 
Тогда испустятъ гласъ пловцы, 
И съ восхищенною душею 
Вселенной полетять въ концы! 


Не одни т. которые задфты были въ Фелиц%, 
негодовали на Державина; люди извЪстнаго разря- 
да не могли простить ему, что онъ, не будучи зна- 
тенъ, не занимая важной государственной должно- 
сти, умфлъ обратить на себя особенное вниман!е 
ИмпеРАТРИЦЫ, и чфмъ же? тфмъ, что въ глазахъ 
этихъ самыхъ людей было такъ ничтожно — стиха- 
ми! На него вооружилось оскорбленное самолю бе, 
возстала и зависть. Обвиненя, которымъ онъ под- 
вергся, были разнообразны: однихъ поражала въ 


. 


я 
"- 
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ФелицЪ непонятная для нихъ смфлость, друге ви- 
дЪли въ этой одБ низкую лесть. ЕКАТЕРИНА, замЪ- 
тивъ, сколько враговъ онъ нажилъ себф Фелицею, 
желала доказать своимъ приближеннымъ, что они 
не должны принимать на свой счетъ сатирическихъ 
мЪстъ этаго стихотворения, и для того стала гово- 
рить, что похвалы, въ немъ заключаюцщияся, также 
не относятся къ Ней. Державинъ, чтобы торже- 
ственно оправдаться во взводимой на него напра- 
слинф, написалъ блистательное Видьше Мурзы. Онъ 
воображаетъ, что къ нему съ небесъ является Фе- 
лица и упрекаетъ его въ лести. Въ отвфтЪ своемъ 
заключилъ онъ и толки, которые возбудила новая 
ода, и краснорфчивое оправдан!е. Видфне Мурзы 
начинается одною изъ прекраснфйшихъ картинъ, 


как!я когда-либо создавала кисть Державина: 


На темноголубомт, эвирЪ 

Златая плавала луна: 

Въ серебряной своей порхирЪ 
Блистаюзчи съ высотъ, она 
Сквозь окна домъ мой освфщала, 
И палевымъ свопмъ лучемъ 
Златыя стекла рисовала 


На лаковомъ полу моемъ.... 


Вс домашн!е уже спали; весь Петербургъ дре- 


малъ; одинъ поэтъ еще бодрствовалъ: 


«Блаженъ» воспфаЪъ я «кто доволенъ 


Въ семъ свЪтЪ жребемъ свопмъ, 


Обпленъ, здравъ, покоенъ, воленъ 
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И счастливъ лишь собой самимъ; 

Кто сердце чисто, совфеть праву 

И твердый нравъ хранитъ въ свой вЪкъ, 

И всю свою въ томъ ставитъ славу, 

Что овъ лишь добрый человЪкъ; 

Что карломъ онъ и великаномъ 

И дивомъ свЪфта не рожденъ, 

И что не созданъ истуканомъ 

И овыхъ чтить не принужденъ; 

Что всф сего блаженства м!ра 

Находитъ онъ въ семь своей; 

Что нЪжная его ПлЪнира 

И вЪрныхъ нЪсколько друзей 

Съ вимъ могутъ въ часъ уединенный (Часы 
АФлить уединенны) 

ДЪлить и скуку и труды! (Съ вимъ могутъ, 

скуки и труды). 


Картива, далфе представляющая явившуюся вне- 
запно Фелицу, есть поэтическ!Й списокъ съ портре- |) 
та ЕКАТЕРИНЫ, котораго идея принадлежала другу 
Державина, Н. А. Львову, а исполнен:е Левицко- 
му. Этоть портретъ писанъ былъ для Графа А. А. 
Безбородка. 


Укоряя Мурзу въ лести, Фелица между про- 
чимъ говорить: 


Поэзя не сумасбродство, 

Но вышнй дар Бозову.... 

Владыки свЪта люди тЪ же; 

Въ нихъ страсти, хоть на нихъ вЪнцы; 
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Ядъ лести ихъ вредитъ не рЪже: 
А гдЪ поэты не льстецы? 


Когда Фелица исчезла, 
Безчувственъ я, безгласенъ былъ; 
Но, токомъ слезнымъ орошенный, 
Пришелъ въ себя и возгласилъ: 
— «Возможно ль, кроткая царевна, 
И ты къ мурзЪ чтобъ своему 
Была сурова столь и гнЪвна, 
И стр$флы къ сердцу моему 
И ты, и ты чтобы бросала, 
И пламени души моей 
Къ себЪ и ты не одобряла? 
Довольно безъ тебя людей, 
Довольно безъ тебя поэту, 
За кажду мысль, за каждый стихъ, 
ОтвЪфтствовать лихому свфту, 
И отъ сатиръ щититься злыхъ.... 


. . . . . ‚ ъ 


Довольно нажилъ я враговъ! 


Но пусть имъ здЪсь докажетъ муза, 

Что я не изъ числа льстецовъ; 

Что сердца моего товаровъ 

За деньги я не продаю, 

И что не изъ чужихъ анбаровъ (Что ни изъ 

чьихъ — —) 

Тебф наряды я крою; (— нарядовъ — —) 

Но, ВЪиценосна добродЪтель! 

Не лесть я пфаъ и не мечты, (Что только 
сотворила ты) 
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А то, чему весь м1ръ свидфтель: (Я пЪлъ, 
чему— —) 

Твои дфла суть красоты. 

Я офлъ, пою и пфть ихъ буду, 

И въ шуткахъ правду возвЪщу; 

Татарски пфсни изъ-подъ спуду, 

Какъ лучь, потомству сообщу; 

Какъ солнце, какъ луну, поставлю 

Твой образъ будущимъ вфкамъ; 

Превознесу Тебя, прославлю, 

Тобой безсмертенъ буду самъ. 


Видъие Мурзы написано было 9 Мая 1783 года, 
но по содержаню своему не могло въ то время 
быть напечатаннымъ: вопреки показанйю „Львова, 
оно не явилось въ Собесфдникф, и оставалось нЪ- 
сколько лфтъ даже неконченнымъ. Въ такомъ ви- 
дЪ было это стихотвореве, когда съ Державинымъ 
познакомился Дмитруевъ около 1791 года. П1фвецъ 
Фелицы показалъ тогда своему собрату, въ руко- 
писи, всф свои произведеня, даже и не совсфмъ 
еще готовыя, Въ Видъши Мурзы недоставало двухъ 
послфднихъ стиховъ. Дмитревъ, прочитавъ пьесу, 


сказалъ автору шутя: «я бы вотъ чфмъ кончилъ: 


Превознесу тебя, прославаю, 
Тобой безсмертенъ буду самъ» 


Эти два стиха такъ понравились Державину, что 
онъ ими дЪйствительно заключилъ Видьне Мурзы. 
Такъ расказываетъь племянникъ Дмитриева въ при- 
мфчани къ Запискамъ его (“). 

(*) Мих, Дм. Москвит. 1842, Г. 


м в —— 
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Вскорф посл того это стихотвореше напечатано 
было въ первой книжкЪ ЛМосковскаго Журнала, ко- 
торый Карамзинъ началъ издавать въ 1791 году, по 
возвращении изъ-за границы. 


9. Ръшемысалб. 


Въ 1782 году напечатана при Академи Наукъ 
еше сказка ЕклАтЕРИНЫ, назначенная для Беликаго 
Князя АлексаНДРА, именно Сказка о Царевичь Февеь. 
Кром литературной занимательности, труды Импк- 
РАТРИЦЫ Представаяютъ еще велик1й интересъ въ 
другомъ отношенш: они зпакомятъ насъ съ подро- 
бностями Ея характера и образа мыслей. Въ этомъ 
смысл сказка о Февеф очень замфчательна, пока- 
зывая намъ просвфшенныя понят1я ЕкаАТЕРИПЫ 0 
существенныхъ условяхъ воспиташя не только 
нравственнаго, но и Физическаго. У какаго-то Си- 
бирскаго народа бызъ царь Китайскаго происхож- 
ден!я, по имени Тао-ау; его прекрасная царица без- 
престанно хворазла и всячески лечилась, но ничто 
не помогало. Наконецъ одинъ изъ приближенныхъ 
царя, баринь Ръшемысль привелъ какаго-то лЪсна- 
го врача, который, навфдавшись объ образЪ жизви 
парицы, сказалъ парю: «надежда-Государь, запре- 
ти своей парицф$ спать днемъ, говорить ночью, 
кушать и пить не въ обфдъ, а ужинъ, и прикажи 
ей встать и не лежать окромф ночи, одЪфяла же 
лисьяго употреблять въ теплой горницф вовсе не 
годится, царицу заставь ходить, Фздить и пользо- 


ваться воздухомъ!... Царица не токмо выздоровЪла 
СопрЕмЕниикъ, Т. ХГ, 16 
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отъ порядочнаго образа жизни, но чрезъ годъ Богъь 
далъ царю и цариц$ сына, прекраснаго царевича, ‚ 


дали ему имя, назвали его Февей, то есть красное ' 


солнышко.... Дитя росло, что любо было смотрфть.» › 
Февей сдфлался крфпокъ тфломъ, разуменъ и кро- + 
токъ душою, безпрекословно повиновался волф ро- - 
дителей, любилъ и уважалъ Рфшемысла. Черты, „ 


лЪтняго Великаго Князя, и при чтенм сказки мы!) 
въ образф Февея невольно видимъ Александра — .\ 
такъ уроки Великой Бабки прививались къ душ% ) 
Его! 

Шестая книжка Собесфдника начинается стихо- '} 
творешемъ: Ода великому боярину и воеводь Рьше- | 
мыслу, писанная подражанемь одъ к5 Фелииь 17881 
260у. Подражан1я Фелицф были тогда въ модф; нат 
этотъ разъ подражателемъ Державина былъ—самъ ‚ 
онъ. Княгиня Дашкова, желая «сдфлать Потемкину И 


| 


прив$тств!е въ издаваемомъ ею журнал», просила | 


Державина написать что-нибудь въ честь могущаго › 
вельможи. Трудно было отказать въ такой просьбЪ$. ‚ 
Согласившись ва исполнене ея, поэтъ не хотфлъ ‚| 
однако жъ показаться «подлымъ ласкателемъ», и! 
для того воспфль Потемкина «въ шутливомъ тонф», 
подъ именемъ Рьшемысла; въ заключении же оды | 
далъ замЪтить, что въ лицф его хвалитъ вообще! 
достоинство вельможъ, и наконецъ, чтобы вовсе 
ему не приписывали этихъ стиховъ, подписалъ подъ, 


ними: «сочинялт, 3...» $ 
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Въ призван!и музы, которымъ они начинаются, за- 
мЪфчательны приданныя ей названия: 


«Подруга Флаккова и дщерь 
Природой даннаго мн смысла.» 


ЗдЪсь Державинъ сознаетъ вл1ян!е Горашя на 
свою поэзию. Уже въ одф На смерть Кн. Мещер- 
скаго замфтно н$Фкоторое подражане Римскому по- 
эту; знакомство съ нимъ въ НЪмецкихъ переводахъ 
было, кажется, однимъ изъ источниковъ новаго на- 
правлен!я „Державина, особливо въ отношеши къ 
нравоучительной стихи, которая съ тфхъ поръ сдф- 
лалась необходимою принадлежностью его поэз!и. 
Принявъ забавный тонъ, отличающий какъ Фе- 
лицу, такъ и оду къ Рфшемыслу, Державинъ под- 
чинился общему настроенио умовъ, участвовавших Ъъ 
въ движенши тогдашней Литературы. Мы уже ви- 
дЪфли, что важныя оды тогда наскучили и были въ 
презрфн!и. Вотъ нфсколько стиховъ Княжпина, на- 
печатанныхъ тогда въ Собесфдникф и показываю- 
щихъ еще яснфе, какой образъ мыслей господство- 
валъ въ Литератур$ въ то время, когда утверди- 


лась слава Державина. 


Я вЪдаю, что дерзки одь, 
Которы вышли ужъ изъ моды, 
Весьма способны докучать. 
ОнЪ всегда ЕкАТЕРИНУ, 

За риемой безъ ума гонясь, 
Уподобляли райску крину, 
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И въ чинъ пророковъ становясь, 
ВЪщая съ Богомъ будто съ братомъ, 


Безъ опасен!а перомъ, 

Въ своемъ взаймы восторгЪ взатомъ, 
Вселенву становя вверхъ дномъ, 
Отсель въ страны богаты златомъ 
Пускали свой бумажный громъ; 
Насъ по уши обогащали 

И Индъ и Гангъ порабощали. 

Но сколь ни щедры въ чудесахъ, 
Они которы предвфщали, 

Все сказанное въ ихъ стихахъ 
Ничто предъ громкими дЪлами 


Цариць: правяци!я нами. 


НЪкоторые намеки, заключающиеся въ этомъ от- 


рывкф, встрфтились намъ уже и въ Фелицф. При- 
веденное м$сто любопытно еще и въ томъ отно- 
шенш, что показываетъь огромное различ1е между 


стихами Державина и стихами другаго, въ то вре- 


мя также славнаго писателя. | 
При мнЪфыяхъ, установившихся въ тогдашней | 
Литератур$, не могло уже почесться антиклассичес- 


кою ересью такое обращеше къ муз$: 


Приди, иль въ облакЪ спустися, 

Иль хочешь, въ санкахъ прикатися 

На легкихъ, рЪзвыхъ шестерней 

Оленяхъ бЪлыхъ, златорогихъ, 

Какъ Ъздятъ барыни зимой 

Въ странахъ Сибирскихъ, хладомъ строгихъ. 


Для объясненя этой картины сказано въ выноск$, 


ви 
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что супруга царя Тао-ау «Ъзжала на оленяхъ зла- 
торогихт, и одфвалася соболиными одфялами. » 
Впрочемъ похвалы ЕкАТЕРИНЪ, КОТОрыя находимъ 
и въ одф кь РЬшемыслу, слабы въ сравнени съ 
подобными же въ ФелицЪ. Какъ новое, въ этомъ 
отношен!и, стоитъ однако жъ замфтить призоженное 
къ РЬшемыслу выражение: «не кубаритъ кубарей», 
которое посл попадается и въ другихъ стихотво- 
ревяхъ Державина. Оно’ заимствовано изъ «Былей 
и Небылицъ». Тамъ между прочимъ сказано: «ДЁ- 
душка Ъхать хотфлъ въ уфздный городъ па ярман- 
ку. Насъ внучатъ своихъ съ собою взять хотфлъ; 
на ту б$ду мы были не готовы; вошедъ къ намъ 
въ горнипу, дфдушка сказалъ намъ: кубари, долго 
ли вамъ кубарить? Тутъ я осмфлился спросить: по 
чему мы кубари? На что на сей разъ получилъ бла- 
госклонный сей отвфтъ: что всф тЪ, кои мешкаютъ 
на одномъ мфстЪ, не дфлая ничего, или то, въ чемъ 
нужда не настоитъ тогда, когла предпряли или 
опредфлили дЪлать зто нибудь иное, какъ то Фхать, 
итти, спать, писать, кушать, или чтобъ то ни было 
такое, а вмЪфсто того сидятъ, говорятъ, изъ ком- 
наты въ комнату бродятъ, или съ лБеницы на лф- 
еницу всходятъ безъ дфла, всБ тЪ люди поступ- 
комъ своимъ походятъ на кубаря; кубарь же ку- 
баритъ. С!е ковое сравнен!е и изыскане показалось 
мнЪ столь рфдко и такой для свфта важности и 
пользы, что не мешкавъ ни мало спфшу сообщить 
оному; бывъ увфренъ въ прочемъ, что между со- 


отчичами моими нфту кубаря и мало кто кубаритъ». 
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Странно, что это выражеше, заимствованное Дер- 
жавинымъ у ЕКАТЕРИНЫ, не объяснено ни у Льво- 
ва, ни у Остолопова. 

Ода Рьшемыслу была первымъ изъ тфхъ стихо- 
твореШй, въ которыхъ Державинъ оставилъ намъ 
поэтическме портреты знаменитых людей, окру- 
жавшихъ престолъ ЕКАТЕРИНЫ. Въ этой од$ мы 
однако жъ не имфемъ права искать вЪрнаго изобра- 
женя Потемкина. У Львова замфчено: «какъ ав- 
торъ, не будучи знакомъ Князю Потемкину, не 
№025 знать истинныхь его достоинствь, а роскош- 
ная жизнь его была всфмъ извфстна, то по соб- 


ственному побужден!ю никакихъ похвалъ написать 
ему не могъ». 


3. Державинь Чдень Росейской Академи. 


«Однажды, когда я сопровождала ИмпеРАТРИЦУ 
ВЪ Царскосельскомъ саду» — такъ расказываетъ Кня- 
гиня Дашкова въ своихъ Запискахъ “—«рфзь зашла 
Уунасъ о кработ$ и богатств\ Русскаго языка, и это 
подало миБ поводъ выразить нЁкоторое удивле- 
не, что Ел ВЕЛИЧЕСТВО, ВвПОлН\ умфя пфнить его и 
сама будучи авторомъ, до сихъ поръ не признавала 
за нужное учредить Русскую Академ!ю. 

«Я замфтила, что недостаетъ только правилъ и 
хорошаго словаря къ тому, чтобы совершенно очи- 
стить нашъ языкъ отъ т\хъ иностранныхъ словъ 


И оборотовъ, которые ВЪ выразительности и силф 


* Мешойг® её с. Гоп4оп, 1840. Уот 1. раз. 318. 
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такъ уступаютъ нашимъ собственнымъ и такъ не- 
кстати заимствованы нами». 

»Я право не знаю», отвЪфчала ГосудАРыня, «отъ че- 
го такая идея еще не приведена въ дЪйств!е; польза 
учрежден!я, которое бы имЪло цфллю споспфшество- 
ван!е нашему родному языку, часто уже занимала 
мои мысли иЯ даже изъявляла о томъ волю Свою.» 


СлЪдетвемъ продолжавшагося по этому предмету 


| разговора ИмпеЕРАТРИЦЫ СЪ Княгинею было данное 
’ ЕкатеринЪ$ Романовнф Высочайшее порученйе соста- 
‚ вить проектъ учреждения новой Академи. Какъ ни 
’ старалась она отклонить отъ себя дЪло, которое на- 
’ ходила не по силамъ своимъ, однако жъ должна бы- 
’ ла исполпить волю МонаАрхини. Тотчасъ по возвра- 
’ щен!и домой написала она Краткое начертанзе Рос- 
’ сзиской Академи, которое, бывъ тогда же предетав- 
лено ГосудАРЫНЪ, вскорЪ возращено было КнягинЪ 
съ Высочайшею подписью и съ назначен1емъ Ека- 
терины Романовны Ирезидентомъ возникавшей Ака- 
дем. Указъ, заключавиий въ себф между прочимъ 
это лестное назначеше, подписанъ быаъ 30 Сентя- 
бря 1783 года. 

Академ1ю положено было «составить изъ желаю- 
щихъ принять на себя добровольно сей трудъ.» 
21 Октября было первое засфдане ея: Она тогда 
состояла изъ тридцати однаго человфка; въ списк$ 
ихъ девятнадпатымъ стоитъ «Гаврила Романовичь 
Державинъ. — Первой экспедищи Государственныхъ 
доходовъ членъ; Статскй Совфтникъ». Въ рЪчи, 
которою Княгиня Дашкова, послф молебетвия, от- 
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крыла первое засфдане Акалемши, она между про- | 
чимъ сказала: озвучныя дфла Государей нашихъ, 
знаменитыя дфяшя предковъ нашихъ, а наипаче 
славный вЪкъ Екатерины Вторыя явитъ намъ пред- 
меты къ произведен!ямъ доетойнымъ громкаго на- 
шего вфка. Се, равномфрно какъ и сочинен{е грам- 
матики и словаря да будеть первымъ пашимъ у- 
пражнешемъ». Уже въ слфдующемъ м\фсяцф Акаде- 
мя приступила къ составлению словаря и. по пла- 
ну президента, опредфлила держаться, при этой ра- 
ботф, не алфавитнаго, а этимологическаго порядка. 
Такая новость многимъ не понравилась. Говорили, 
что при подобной метод% словарь сдфлается запу- 


таннымъ, неулобнымъ къ общенародному употре- 


бленшю. Это мине тфмъ легче распространилось 
при ДворЪ, что оно раздфляемо было самою Госу- 
ДАРЫНЕЮ, которая не разъ спрашивала у Княгини 
Дашковой, зачфмъ избранъ былъ такой неудобный 
порядокъ. Княгиня, представивъ ИмпеРАТРИЦЬ Вы- 
годы размфщен!я словъ по корнямъ ихъ, прибави- 
ла, что, года черезъ три посл% перваго появленя 
словаря, Академ!я издастъ его вновь въ совершен- 
нЪёшемъ видф и тогда приметъ въ основание поря- 
докъ алфавитный. 

Для первоначальнаго труда Академики составили 
изъ себя три отдЪла: 'рамматикальный для при сово- 
куплешя къ словамъ грамматическихъ примфчан!й; 
объяснительный, которому поручено было опред$- 
лять значене словъ, и издательный, долженствовав- 


ии пещись о соблюдени порядка И исправности 
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при издани. Къ посл днему отдЪлу причисленъ былъ 
и Державинъ. Потомъ, когда дфло дошло до рас- 
пред$ления, между членами, собиран!я словъ и рас- 
позожен!я ихъ по азбучному порядку, то Держа- 
вину поручена была буква Т, и уже въ засфдан!и 
16 Декабря 1783 года Академ сообщены были 
представленныя имъ слова. Извфстно, съ какою не- 
обыкновенною быстротою совершенъ былъ огром- 
ный трудъ, предпринятый Росе1йскою Академею. 
Черезъ 11 лЪтъ посл ея учрежденая весь словарь 
былъ уже изданъ (шесть томовъ 1789 — 1794), и 
участ!е поэта въ этомъ важномъ подвиг$ не долж- 
но быть забыто въ истори Русской Литературы. 
Основаше Академши было не единственнымъ со- 
быт!емъ, ознаменовавшимъ посл$дне мфсяцы 1783 
года: 28 Декабря заключенъ былъ съ Оттоманскою 
Портою трактатъ о присоединении Крыма. Извфете 
о томъ пробудило вдохновене Державина, и въ Х| 
Части Собесфдника — первой въ 1784 году— появилась 
»Ода на присоединене, безъ военныхъ дЪфйствЙ къ 
Россйской ДержавЪ Таврическихъ и Кавкаскихь 
областей, или па учиненный договорами съ Отоман- 
скою портою миръ 1784 года (а по настоящему 
1783)». Въ этомъ стижотворени мы находимъ 0со- 
бенность, которую разъ уже замфтили прежде въ 
другой пьесф Державина: оно написано безъ рифмъ, 
какъ ода на смерть Бибикова, сочиненная за де- 
сять лЪтъ передъ тфмъ и появившаяся первоначаль- 
но въ числЪ Читалагайскихъ одъ. Мы тогда сказа- 


ли, что поэтъ, во второй разъ позволивъ себф такую 
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еще новую въ то время вольность, нужнымъ ечелъ 
® 


оговориться °. Передъ одою напечатана слфдующая 


записка его: 
«Господа издатели! 


«Не безъизвфстно, что древше писали стихи свои 
безъ риемъ, чему и новфйшше лучше авторы ино- 
странные подражали и подражаютъ. Дая опыта, 
покажется ли и нашей почтенной публикЪ сей об- 
разъ па нашемъ языкЪ стихотворства, и можно ли 
продолжать оный, написана с!я ода, которая ежели 
будетъ достойна, прошу напечатать; пребываю и 
протчая». 

По языку этой записки видно, до какой степени 
Державинъ былъ небреженъ въ способ\ выражен!я 
своихъ мыслей, Такъ ли писали нфкоторые изъ его 
современниковъ, на примфръ Фонвизинъ? Такая 
небрежность замфтна и въ самой одЪ на присоеди- 


неше Крыма; здфсь она тфмъ разительнфе, что па- 


этъ лишилъ стихи свои очарован!я созвучй. Н%фко- 
торые изъ нихъь таковы, что самъ онъ былъ ими 
недоволенъ и въ послфдетви совершенно измфнилъ 
ихъ. Это относится особенно къ окончан!ю четвер- 
той строфы, гдф Державинъ, имфя въ виду иску- 
ство Графа Безбородка въ переговорахъ съ Туршею, 
говоритъ о пер% его: 

беоне И трость, 

Водимая умомъ обширнымъ, 

Безсмертной пальмой обвилась. 


“ Совр. Т. ХХХУИ, стр. 163. 


т 
в 
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Таково выражен!е Державина въ исправленномъ ви- 
|| аЪ; но вотъ первоначальная Форма его идеи; 


ос 2% НБиВумЬ 
Перо орудемъ имЪя, 
Едва ль гдЪ столь торжествовавпий 
Безсмертной славой возс1ялъ. 
Читателю Собесфдника довольно трудно было до- 
браться въ этомъ мфстЪ до настоящаго смысла, по- 
тому-что въ журналЪ вместо перо напечатано пером5. 
Исправить эти стихи нужно было и потому, что 
одинъ изъ нихъ лишн И по сравненшю съ другпми 
строФами, въ которыхъ по десяти стиховъ, тогда- 
какъ здЪсь ихъ очутилось одиннадцать. 
Въ началъ той же строфы находимъ слово, по- 
слБ исчезнувшее оттуда. ВмЪето : 
УвидЬлъ Марсъ; нахмурилъ брови, 
Было сперва : 


Увидя Марсъ, тоуритв взоры. 


Глагола тоурить мы пе слыхивали. Развернемъ Сло- 
варь Академ!и РоссШской, гдЪ мы тфмъ вфрифе на- 
дфемся найти это слово, что букву Т собираль Дер- 
жавинъ. Но ифтъ, глагола тоурить тамъ не нахо- 
дится. Видно, это провинщальное слово, которое поэтъ 
призналъ неумфстнымъ какъ въ лексикон, такъ и 
въ одф своей, куда оно вкралось-было. 

Въ основани этаго произведения лежитъ опять 
похвала ЕКАТЕРИНЪ; не смотря на единообразие сво- 
ей главной темы и даже на нЪфкоторое, неизбЪж- 


ное при этомъ, однообраз!е оборотовъ, поэтъ все-та- 
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ни умфетъ быть новымъ; ему и здфсь не измфняетьъ , 
ни его изобрЪтательность въ поэтическихъ карти- | 
нахъ, ни его даръ сообщать всякой своей мысли и 
всякому своему выражен!ю ту жизненность, ту за- | 
нимательность, въ которыхъ именно и обнаружи- | 
вается могущество таланта, не смотря ни на каке 
недостатки времени. Съ особенною прелестно изо- 
браженъ въ начал оды Богъ мира: 
Летитъ — и воздухъ озаряетъ, 

КакЪ вешне утро тих повтъ! 

Летитъ — и отъ его ульзбка 

Живая радость по лугамъ, 

По рощамъ и полямъ ется! 

Златыя Петрополя башни 

Блистаютъ, какъ свЪщи; и токъ 

Шумливый, бурный, токъ ДнЪоровскй 

Въ себЪ изображаетъ живо 

Прекрасное лице его. 

Не слыша громоваго треска, 

Не видя молненной зари, 

Пастухъ и землелЪлецъ пфенью 

Средь хижинъ воспЪваютъ миръ. 


Очень несправедливо было бы сулить поэта преж- 
ней эпохи по современиымъ требованйямъ, которыя 
явились уже въ слфдстве того, что сдфлано его пре- 
емниками. Наслаждаться произведен:ями великаго 
таланта всегда останется преимуществомъ челов%че- 
ской природы, въ какую бы эпоху онъ ни жиль, 
если только напередъ мы вфрно опредфлимъ мас- 


штабъ, по которому должны измфрять его. Все, 
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что на разныхъ ступеняхъ развит!я роднаго языка 


и отечественной Литературы, запечатлЪно дарова- 


эй н!емъ, никогда не потеряетъ цфны дая потомства. 


| Это дароваше составляетъ уже собственность наши, 


| и драгоцфнную и неотъемлемую. Что оно обнару- 


я 
): 
г 


жилось не въ тфхъ Формахъ, камя приняло бы, 
если бъ жило въ нашу эпоху, это именно состав- 
ляетъ одно изъ отличй его Физономш, важное 
для истори Литературы. Исторя Литературы, какъ 
и всякая истор!я, есть картина развит!я, и отнимать 
у прошлаго цфну потому только, что оно не такъ 


совершилось, какъ настоящее, есть заблуждение не- 


лЪпое. 
4. Ода Богв. 


Преслфдованя, которымъ подвергся Державинъ со 
стороны многихъ значащихъ лицъ, при его вспыль- 
чивомъ характер$ и рЪфзкомъ лзыкф, не остались 
безъ неприятныхъ для него послфдетв@. Онъ про- 
силъ отстазки, и 15 Февраля 178% года былъ уво- 
ленъ отъ службы съ чиномъ ДЪйствительнаго Стат- 
скаго Совфтника — ровно черезъ семь афтъ посл 
того, какъ онъ переведенъ былъ въ гражданскую 
службу: это было 15 Февраля 1771 года. 

Отставка его продолжалась только до Мая м$%ся- 
ца. Это время жизни Державина ознаменовалось 
однимъ только произведешемъ, по тфмъ, которое 
изъ всфхъ его сочиненй, не исключая и Фелицы, 
пробрфло наибольшую извфстность — именно 0дою 


Богь. Какъ Фелицею начался рядъ стихотворенй 
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Державина, помфщенныхъ въ Собесфдникь, такъ , 
онъ кончился одою Богъ, напечатанною въ ХШ Ча-. 
сти этаго журнала. 


Еще въ 1780 году поэтъ, находясь въ СвЪтлое , 
Христово Воскресенье У всенощной во Дворцф, за-. 
лумалъ написать стихи во славу Божю, и по воз-. 
вращен!и домой положилъ на бумагу первыя стро- .) 
ки. НЪсколько разъ посл того онъ принимался за 
исполнене своей идеи; но служба, столичныя раз- 
влечешя и хлопоты не оставляли ему необходима-: 
го на то досуга и покоя. Теперь онъ захотфль вос-.. 
пользоваться обстоятельствами и УЪхать подальше 
отъ Петербурга, чтобы на свобод% предаться вдох- 
новен1ю. Но въ глазахъ свфта такое намфрене по- | 
казалось бы смфшнымъ; Державинъ не р$®шиася от- 
крыть его никому, ни даже ПлЪнир$. Онъ сказалъ 
ей, что Фдетъ по хозяйственнымъ дЪламъ въ свое 
БЪлорусское имфве (пожалованное ему въ 1777 го- 
ду). а вмфего того отправился въ Нарву. Въ этомъ 
тихомъ полу-НЪфмецкомъ городкЪ нанялъ онъ себЪ у 


какой-то старушки комнату и здфсь заперся съ сво- 


ею одой. Просидфвъ за нею ифсколько дней, онь 
уже былъ близокъ къ концу и не хотфлъ ложить- 
ся спать, пока не допишеть всего. „Не доставали 
еще только послфдней строфы, когда подъ-утро 
сонъ одолфаъ его. Вдругъ онъ проснулся отъ стран- 
ной игры разгоряченнаго воображен!я: въ глазахъ 
его сверкало; ему казалось, что по стфнамъ бЪгаетъ 
свфтъ. Онъ всталъ въ слезахъь и при лампадЪ на- 
писалъ: 
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Неизъясвимый, Непостажный! 

Я знаю, что души моей 

Воображевая безсальны 

И тБни вачертать Твоей! 

Но если славословить должно, 

То слабымъ смертнымъ невозможно 
Тебя вичБмъ инымъ почтить, 

Какъ имъ къ ТебЪ лишь возвьишаться, 
Въ безмфрной разности теряться 


И — благодарны слезы лить! 


Необыкновенный жарЪ, съ какимъ Державинъ 
занялся сочинешемъ оды Богъ, которую четыре го- 
да носилъ въ воображени и для которой даже пред- 
принялъ довольно далекую пофздку, заслуживаетъ 
особеннаго вниман!я и конечно не доказываетъ, что- 
бы онъ равнолушенъ былъ къ своему призванию. 
КромЪ всего того, что возбуждаетъ поэта къ дфя- 
тельности, на Державина, въ этомъ случаЪ, могло 
имфть влян!е еще одно обстоятельство. Одно воспо- 
минан!е изъ расказовъ о его дЪтетвЪ могло развить 
въ немъ мысль, что ему предназначено быть ору- 
демъ прославлензя Господа. Мы читаемъ въ объ- 
яснен1яхъ Львова, что, когда Державину было по- 
болфе полугода и онъ еще яе умЪлъ говорить, яви- 
лась на небЪ комета. Однажды ребенокъ, будучи 
на рукахъ у няньки, показалъ пальцемъ на комету 
и кьудивленю всфхъ домашнихъ вымолвилъ: Бог! 
Это было первымъ словомъ Державина. 

Новая ода его, явившись въ Собесфдпик$ вскорф 


посл№ того, какъ была написана, сдфлалась предме- 
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томъ всеобщаго удивлешя, и долго была всфми без- 
условно призваваема за такое произведене, кото- 
рому ничего равкаго въ томъ же родф не можетъ 
представить новфйшая поэз1я, у какаго бы ни было 
народа. Ода Богъ переведена на многе Европейсве 
языки. Есть даже молва, будто она въ Китайскомъ 
перевод виситъ на стфнф въ чертогахъ повелителя 
Небесной Имперш. Если это извфсте и не досто- 
вфрно, то оно все-таки замфчательно, бывъ приду- 
мано для того, чтобы выразить, до какой необык- 
новенной степени распространилась слава оды Богъ. 
Въ наше время удивлене, возбужденное ею, нача- 
ло колебаться, и уже мы слышали надъ нею го- 
лосъ строгаго суда. Еще и прежде критическй умъ 
Мерзлякова, не смфя противиться восторгу, съ ка- 
кимъ всф отзывались о ней, рфшился однако жъ о- 
граничить его однимъ замфчавемъ. «Ода Богъ» го- 
воритъ онъ «по всеобщему признаню, есть един- 
ственное, превосходное твореше нашего пьсноп%в- 
ца. Въ самомъ дфаЪ, она прекрасна, исполнена мы- 
слей разнообразныхъ и высокихъ, израженныхъ са- 
мымъ сильнымь и яснымъ слогомъ. Она имфетъ 
ходъ правильной, простой и натуральной: всф до- 
стоинства возвышенной и вдохновенной поэзи, 
Между-тфмъ, смью замътиить, что стихотворецъ въ 
цфлой одЪф, воспфвая о величественныхь свойствахъ 
Предвфчнаго Существа, говоритъ много о простран- 
ствф, блескЪ или свЪтф, о мърЪ и числф. Спраши- 
вается: как!я отношеня сш качества вещественныя 
имфютъ къ Существу духовному, высочайшему ? 
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Всемогущество, премудрость, благость, вотъ каче- 
ства, указанныя намъ самою природою: вотъ поня- 
ия о Существ$ непостижимомъ, о СуществЪ, со- 
творившемъ и сохраняющемъ насъ. Онф должны 
быть главнфйшимъ предметомъ стихотворца, воспф- 
вающаго Бога, Котораго совершеннфйшихъ свойствъ 
не можемъ мы понять иначе, какъ по отношеню 
къ намъ самимъ. Премудръ, Всемогущъ, Благъ! — 
воть что ближе къ сердцу человфка. — СвЪфтелъ, 
безмфренъ въ пространетвЪ, непостижимъ въ си- 
лахъ—хладныя для него и весьма темныя идеи *». 

Мы выписали все это мфето по тому, что хотя 
здЪсь Мерзляковъ еще и не успфлъ подняться надъ 
точкою зрфн!я младенческой критики, которая въ 
основан1е суда о художественномъ произведении бе- 
ретъ эразнообразныя и высок!я мысли, израженныя 
сильнымъ и яснымъ слогомъ», однако жъ онъ, по 
врожденной критической проницательности, подо- 
шелъ въ приведенномъ сужденш довольно близко 
къ истин$. 

Конечно Державинъ въ одф Богь не измфнилъ 
самому себЪ: богатство картинъ, одушевленная рЪчь 
и могуч! стихъ, достойный возвышеннаго содер- 
жан!я оды, должны поражать всякаго, кто читаетъ 
ее. Тфмъ сильнфйшее впечатлЪн!е она должна была 
производить въ то время, когда Державинъ, недав- 
но вознесенный Фелицею, стоялъ на вершинЪ своей 
поэтической славы. Но главный недостатокъ оды 
Богъ, по нашему мнЪы!ю, именно состоитъ въ томъ, 


* Труды Общ. Люб. Росс. Словесн. Ч. ХУШ, стр. 21. 
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что большая половина ея не довольно проникнута 
тою сердечною теплотою, какой мы бы въ-прав% 
были ожидать отъ стихотворевшя такаго рода. 

Всесовершеннаго Творца мы не можемъ постигать 
мыслю; мы не въ-силахъ дфйстйемъ своего огра- 
ниченнаго ума дойти до яснаго поняття о свой- 
ствахъ Безконечнаго. И однако жъ мы, при всемъ 
своемъ безсими, при всемъ своемъ ничтожеств%, 
можемъ возвышаться къ Нему, можемъ въ нфкото- 
рой степени постигать Его. Но какимъ образомъ? 
однимъ чувством5, одною любовю — повергаясь 
предъ Нимъ въ благоговЪйномъ сознанйи нашей сла- 
бости и Его милосердия. 

Вотъ отъ чего никакая попытка изобразить ощу- 
тительными чертами веобъятность, безконечность, 
величе Господа не можеть посчастливиться. Въ 
этомъ случа картины, созданныя и самою неисто- 
щимою Фантазею, оставляютъ насъ холодными, по- 
тому-что не обращаются къ сердцу. Таково именно 
содержание первыхъ шести строфъ оды, гдф поэтъ 
старается изобразить намъ безпредфльность Божию. 
Слово ничто въ концф шестой и въ начал седьмой 
строфы составляеть какъ бы границу между пер- 
вою половиной оды и второю, гдф поэть перешелъ 
КЪ самому себф. Прежде онъ оть необъятности 
Творца ниспустился до ничтожества человфка; те- 
перь онъ отъ человфка восходитъ опять къ Созда- 
телю. Съ словомъ ничто кончается и безсище Дер- 


жавина въ этой одф. Высокюй лиричесюй порывъ 
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| самосознаюмя человфческаго заключается въ девятой 
строфЪ: 


Я связь м!ровьъ, повсюду сущихъ, 
Я крайня степень вещества, 
Я средоточ1е живущихъ, 


Черта начальна Божества! 

Я тфломъ въ прахЪ истаЪваю, 
Умомъ громамъ повелЪваю, 

Я царь — я рабъ; я червь — я Богъ! 


ЗдЪсь предЪлъ гордости человф ческой. Поэтъ сно- 
' ва повергаетъ насъ въ прахъ передъ Всевышнимъ— 
| и наконецнъ въ послфдней, уже приведенной нами 
` строФхЪ, произноситъ трогательное сознан!е въ сво- 
| емъ безсили исполнить то, что онъ предпринялъ— 
„ восифть Творца. Эта строфа краснорфчивфе всефхъ 
| прочихъ, потому-что вылилась прямо изъ сердца и 
' внушена была любовью, которая обнаружилась «сле- 
}) зами благодарности». 

Одинъ изъ современниковъ нашего поэта сказалъ 
’ въ томъ же смыслф, хотя и не Державинскимъ 


языкомъ: 


Творецъ! Тебя понять не тщуся, 
ВсБмъ сердцемъ какъ отца любя; 
Кто Ты, о томъ я не крушуся, 
Съ восторгомъ чувствуя Тебя. 


Стихи эти взяты изъ пьесы, которая первона- 
чально появилась еще въ 1780 году въ С. Петер- 

` бургскомъ ВЪфстник$ ‘за Августь мЪфсяцъ, подъ за- 
главемъ Стансы Богу. Тамъ она помфщена безъ 
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подписи —и съ перваго взгляда можно бы легко по- 
думать: не это ли т$ стихи, которыми Державинъ 
началь исполнеше мысли, родившейся у него въ 
торжественную минуту общаго благогов$ ня. Къ 
этой догадк$ могло бы привести не одно время по- 
явлен!я (Стансовь, но еще болфе то, что въ нихъ 
есть два стиха, которые встрфзаются и въ одЁ 


Бог5. Начальныя слова стансовъ: 

«Источникъ жизни, благъ податель!» 
вошли въ предпослфдаюю строФу оды; стихъ Дер- 
жавина: 

«Ты былъ, Ты есть, Ты будешь ввЪкЪъ, » 
находится, почти въ томъ же видЪ, и въ стансахъ: 


«Ты былъ, ты есть и вЪчво будешь.» 


Заблуждене, въ которое можно бы такимъ обра- 
зомъ впасть, уничтожается, когда, просматривая Со- 
бесфдникъ, находимъ тамъ (въ УПЕ Части) тЪ же 
Стансы, перепечатанные съ подписью: Я. К. Итакъ 
авторъ ихь — Княжнинъ. Замфчательное сходство 
нфкоторыхъ стиховъ оды съ выраженями этой пье- 
сы надобно, кажется, объяснить тфмъ, что чтене 
оставляло въ Державин воспоминан!я, которыми 
потомъ, вфроятно безъ его вфдома, отзывались его 
собственныя стихогворешя. 

Въ самомъ дфлЪ, въ одф Богъ открываетсл также 
нфкоторое схолство съ однимъ изъ сочиненй Нм- 
па Галлера, именно съ его Въчностию. Изъ раска- 
за Остолопова извфстно, что Державинъ, по со- 


жжени своихъ стиховъ въ карантинф, подражалъь 
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разнымъ НЪмецкимъ поэтамъ, въ томъ числЪ и Гал- 
леру. Пьеса Вьчность должна была тфмъ болфе 
быть знакома ему, что въ одной изъ книжекъ ВЪфст- 
ника (Декабрь 1778) помфщенъ прозаический пере- 
водъ этихъ стиховъ, сдфаанный издателемъ журнала, 
Брайко. Вотъ оттуда нфсколько выражешй, на ко- 
торыхъ невольно останавливается вниман!е всякаго, 
кому извЪстна ода Бог: 

«Я соединяю тьмы съ тьмами, неисчислимыя чи- 
сла! я кладу время на время, м!ры на м!ры, и ко- 
гда съ сея ужасныя вышины со страхомъ паки на 
тебя (т. е. на вЪчность) взираю, вижу, что вся си- 
ла умноженныхъ тьмами разовъ сихъ чиселъ не со- 
ставляетъ ни единыя твоея части. » 

«....всеобиий хаосъ поглотилъ бы всю вселен- 
ную.... яко океанъ каплю воды. » 

«О совершенство велич!я (такъ Галлеръ обра- 
щается къ Богу)! что человфкъ въ сравненш съ То- 
бою? червь, пещинка, и вся вселенная непримфт- 
ная точка.... (ит. п.)». Наконецъ намъ попались 
еще два стихотвореня, которыя, кажется, имЪфли 
также н$которое, хотя и отдаленное в.ляше на 
оду Бог. Мы ужь видфли, что Державинъ читаль 
Утренний Свъть, перюдическое издане Новико- 
ва. Въ сдной изъ первыхъ книжекъ этаго жур- 
нала (Окт. 1777 г.) находимъ 0ду Богь — напи- 
санную ‚ какъ должно полагать, В. Майковымъ: 
имя его выставлено подъ слфдующими за нею сти- 
хами (также одою). Строфы этой неизвфстиой оды 


Богь, по внфшнему составу своему—по размЪру и ко- 
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личеству стиховъ, даже по порядку сочетан!я рифмъ -- 
совершенно так1я же, какъ въ Державинской одф, 
и та начинаеся также воззвашемъ къ Богу: 


0! Ты, которому вселенна 
Единый кажется чертогъ; 

К$мъ вся природа оживленна, 
Непостижимый въ тайнахъ Богъ! 


Въ другой книжкф Утренняго Свъта (Янв. 1778 г.) 
есть ода Мирь, очевидно того же автора, какъ и 
первая ода Богь. Обф этф пьесы предъ знаменитою 
одою Державина «какъ ношь предъ днемъ» и пол- 
ны прозаическахъ стиховъ. При всемъ томъ очень воз- 
можно, что онф произвели впечатлфн!е на поэта, кото- 
раго вкусъ не достигъ утонченнаго развит!я. Сверхъ 
показаннаго сходства Формы въ обфихъ одахъ Бог, 
мы встр$фчаемъ въ означенныхъ стихотворен1яхъ 
Утренняго Свъта нфкоторыя выражешя, напомина- 
ющия намъ болфе совершенные стихи Державинской 
оды, напримфръ: 


На небо возвергаю взгляды, 
Висятъ горлийя лампады, 
или 


Звъздами полны вижу бездны, 
или 
Во храмъ Твой дивный и свящеппый 
Не можетё умь непросвъщенный, 
Ни грЬшникъ въчно досягнуть. 


ыы 
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Сравните съ этимъ: 


Но ознекны си лампады.... 

Какъ звъзды в5 безднат5 подъ Тобой.... 
Не могутз духи просвъщенны, 

Отъ свфта Твоего рожденны, 
Изсафдовать судебъ Твоихъ.... 


Несправедливо было бы заключать изъ этаго, будто 
нашъ поэтъ подражалъ стихотворцу Утренняго Свъ- 
та; рфчь идеть только о томъ, что въ одф Бог 
видны н$которые сдфды воспоминаний изъ прежнихъ 
чтен!й Державина. 

Ода Богъ изъ Собесфдника перешла почти безъ 
всякихъ перемБнъ въ собран!е сочиненй Держави- 
на. ВскорЪ посл первоначальнаго ея появлен!я 
журналъ Киягини Дашковой прекратился, а Дер- 
жавинъ, вновь опредфленный въ службу, вступиаъ 


на новое поприще дЪятельности. 


Я. Гротъ. 


БРОНЗОВЫЙ ВЕПРЬ. 
РАСКАЗЪ АНДЕРСЕНА. 


Во Флоренщи, недалеко отъ Шациа дель Гран- 
дука, есть переулокъ, который, если не ошибаюсь, 
называется Рога гозза. Тутъ, насупротивъ лавокъ, 
гдЪ продаются овощи и зелень, лежитъ искуствен- 
ный, хорошо вылитый, бронзовый вепрь. У этаго 
звфря, который отъ старости принялъ черновато-зе- 
леный пвфтъ, течетъ изъ пасти свфтлая, холодная 
вода. Только рыло блеститъ, какъ будто бы оно 
было вновь полировано. Это отъ того, что сотни 
ребятишекъ и лаззорони каждый день хватаютъ его 
руками, когда хотятъ пить и прикладываютгь ротъ 
къ пасти вепря. Весело смотрЪть , когда хорошень- 
к полунагой мальчикъ обойметъ красиваго звфря 
и подставитъ алыя губы къ его рылу. 

МЪето это очень легко отыскать. Стдитъ только 
У перваго нищаго, который попадется вамъ навстрЪ- 
чу, спросить, гдф бронзовый вепрь. 

Была зимняя ночь, Горы были покрыты сн}- 
гомъ, но на небф с1яла луна; а при лун въ Ита- 
ли такъ же свЪтло, какъ на СЪверЪ въ пасмурный, 
зимн!Й день, если еше пе св$тлфе. Тамъ воздухъ 
прозраченъ. Онтъ какъ будто возпоситъ насъ, тогда- 
какъ на СЪверф холодная, сФрая, свинцовая крыша 


давить насъ къ землф—этой сырой земл%, которая 


р 


а ее, 9 
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рано или поздно приметъ въ нфдра свои наше брен- 
ное т$ло. 

Въ Герцогскомъ саду, подъ сфн!ю кедровъ, гдЪ 
въ зимнюю пору цвфтутъ роскошныя розы, сидЪлъ 
съ утра до самаго вечера маленькй, оборванный 
мальчикъ. Ребенокъ этотъ былъ живое олицетворе- 
не Итами: прекрасное, безмятежно-улыбающееся 
лице его носило печать страдан!я; онъ весь день 
ничего не Флъ и не пилъ: никто не подалъ ему ни 
шиллинга; а когда стало темно, и пора было запе- 
реть садъ, сторожъ прогналъ его вонъ. Долго сто- 
ялъ онъ задумавшись на мосту, надъ рфкой Арно, 
и смотр%лъ на звфзды, которыя сяли въ водЪ меж- 
ду нимъ и прекраснымъ мраморнымъ мостомъ 4еПа 
Тнайа. 

Наконецъ онъ пошелъ къ бронзовому вепрю. 
Тутъ онъ сталъ на колфна, обвилъ рукою шею жи- 
вотнаго и, подставивъ ротъ къ свфтлому рылу его, 
жадно сталъ пить свЪфжую воду. Въ десяти ша- 
гахъ отсюда лежало нфсколько листьевъ салату и два 
или три каштана; это былъ его ужинъ. На улицЪ 
не было ни души. Малютка сЪлъ верхомъ на спину 
вепря, припалъ къ нему кудрявой головкой — и че- 
резъ минуту заснулъ. 

Была полночь. Бронзовый вепрь началъ шеве- 
литься, и малютка ясно слышалъ, какъ онъ сказалъ: 
«держись, какъ можно крфиче, дружокъ; я теперь 
поскачу!» И вотъ онъ помчался съ малюткой. Забав- 
ная прогулка. Сперва они поскакали на Шацца дель 


Грандука, гдЪ стоитъ конная статуя Герцога—и конь 
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громко сталъ ржать; пестрый гербъ на старой ра- 
тушф представлялся живописнымъ траиспарантомъ; 
Давидъ Микель-Анджело размахивалъ своей пра- 
щей: все было въ какомъ-то странномъ движени. А 
бронзовыя группы Персея и похищен!я Сабинокъ 
были ужъ слишкомъ оживлены: онф наполняли 
прекрасную, безлюдную площадь крикомъ отчаяня. 

У Ра!а22о 4егй О, подъ сводомъ, гдЪф выс- 
шее общество справляетъ карнавалъ, вепрь остано- 
вился. 

«Держись крЪпче! какъ можно, крфпче!» сказалъ 
онъ; «теперь мы поскачемъ на лЪфстницу!» Малютка 
дрожалъ то отъ блаженства, то отъ страха — и 
не говорилъ ни слова. 

Они въфхали въ длинную галлерею. Малютка 
тотчасъ узналъ ее: онъ тутъ бывалъ уже прежде, 
Стфны были покрыты картинами. Везд% стояли ста- 
туи и бюсты, чудесно освфщенные будто солнцемъ. 
Но все это ничего не значило передъ т&мъ, что пред- 
ставилось ему, когда отворилась дверь въ боковую 
комнату. Малютка помнилъ всф эти чудеса; но ни- 
когда они не казались ему такъ очаровательны, какъ 
вЪ эту ночь. 

Тутъ онъ увидЪлъ нагую, прекрасную женщину: 
одна Природа и влохновенный рЪзецъ Ваятеля мо- 
гутъ создать такое чудное существо. Дивныя Формы 
ея шевелились; у ногъ ея играли дельфины; без- 
смерт!е с1яло изъ ея глазъ. М!ръ называеть ее Ме- 
дицейскою Венерой. По обфимъ сторонамъ отъ нея 
стояли мраморныя изображеная, исполненныя жиз- 
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ни: это были намя мужеюя Фигуры. Одинъ точилъ 
мечь—и его называли Точильщикомъ; друг!е состав- 
ляли группу борющихся Гладуаторов. Изъ-за боги- 
ни красоты тотъ готовилъ мечь; за нею же боро- 
лись бойцы. 

Малютка былъ ослфплень окружающимъ его 
блескомъ. Стфны пестрфлись яркими красками. Все 
было жизнь и движене. Образъ Венеры, земной 
Венеры, которая дышетъ сладостраст!емъ (какъ буд- 
то бы Тишанъ прижалъ ее къ своему сердцу), пред- 
ставлялся ему вдвойнЪ. Странно было ему видФть. 
Передъ нимъ были двь прекрасныя женщины. Ихъ 
роскошныя, обнаженныя Формы покоились на мяг- 
кихъ подушкахъ. Грудь у нихъ волновалась и го- 
лова повертывалась, такъ-что пышные кудри спадали 
на полныя плеча; глаза пламенфли замыслами пы- 
лающей крови. Однако ни одна изъ картинъ не рф- 
шалась выйти изъ своей рамы. Сама богиня красоты, 
гладлаторы и точильщикъ не трогались съ мфста. 

Въ каждой изъ залъ глазамъ представляется 
новое великолфше. Это непрерывный рядъ самыхъ 
высокихъ произведен1й искуства. Малютка видфлъ 
всф до однаго. Бронзовый вепрь какъ будто нароч- 
но шелъ тихо, чтобы онъ могъ разсмотрфть всЪ эти 
чудеса. Воображеше и глаза его перебЪгали съ кар- 
тины на картину: только одна запечатл$ лась въ его 
памяти, потому-что тутъ были веселыя, счастливыя 
дфти, которымъ онъ прежде ужъ, при дневномъ 
свЪтф, привфтливо кланялся. 

Многе посфтители вфроятно проходятъ мимо 
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этой картины, не обращая на нее никакаго внима- 
ня, а между-тфмъ-какъ она заключаетъ въ себЪ 
сокровища поэзи: Христосъ нисходитъ въ подзем- 
ное царство, гдЪ его однако окружаютъ не терзаю- 
шеся духи, а язычники. Эта картина работы Фло- 
рентинца Анджоло Бронзино. Особенно прекрасно 
выражен!е дЪтскихъ лицъ. На нихъ видна увфрен- 
ность, что небесное царство принадлежитъ имъ. 
Тамъ двое уже обнимаютъ другъ друга; тамъ мла- 
денецъ протягиваетъ руку другому, какъ будто бы 
говоря: «я попаду въ небеса!» Взрослые стоятъ въ 
недоум$ни между страхомъ и надеждою, или, сми- 
ренно преклонивъ голову, молятся Шисусу Христу. 

На эту картину малютка смотрфлъ долфе, не- 
жели на всЪ друмя. Бронзовый вепрь неподвижно 
стоялъ передъ нею. Послышался легк!й вздохъ: от- 
куда онъ выходилъ? изъ картины, или изъ груди 
зв$ря? Малютка протянулъ руку къ хорошенькимъ 
дЪтямъ; но туть вепрь вдругъ понесся съ своимъ 
всадникомъ въ сфни и къ выходу. 

«Благодарю тебя, милый мой звфрь!» сказалъ 
малютка, лаская бронзоваго вепря, который въ эту 
самую минуту помчался съ нимъ внизъ по лфетницф. 

«Я самъ благодаренъ тебф!» сказалъ бронзовый 
вепрь; «я оказалъ услугу тебф, аты мн%: я не ина- 
че могу бЪгать, какъ когда у меня сидитъ на спи- 
нф невинный реберокъ — и посмотри: я не боюсь 
даже лучей отъ лампады передъ образомъ Мадонны, 
и остановлюсь подъ ними. Я могу, куда угодно, свез- 


ти тебя, только не въ церковь. Но мы можемъ оста- 
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новиться и передъ церковью на улицЪ: съ тобою я 
могу видфть ея внутренность въ открытыя двери. Не 
покидай меня; а не то ты увидишь меня передъ 
собою мертвымъ, такимъ, какъ я лежу днемъ въ 
Рог{а гозза. » 

«О нфтъ, я останусь съ тобою, добрый мой 
вепрь!» сказалъ малютка—и оба во весь духъ пом- 
чались по улипамъ Флоренши къ площади, что пе- 
редъ церковью Санта Кроче. 

Высокая дверь распахнулась, и площадь освф- 
тилась огнями, горфвшими передъ алтаремъ. Не- 
обыкновенный свЪфтъ разливался отъ одной гробни- 
цы въ лфвомъ притворф. НесмЪтное множество дви- 
жущихся звфздъ образовало надъ нею будто сляне. 
На гробнипЪ с1ялъ гербъ, представлявший красную 
лфстницу на голубомъ полф. Она вся какъ будто 
пылала. Это была гробница Галилея. Монументъ 
самъ по себЪ чрезвычайно простъ; но гербъ съ лфет- 
ницей на голубомъ полЪ заключаетъ въ себф глубо- 
кое значене. Это какъ будто гербъ самаго искуства: 
оно по огненной лфетницф восходитъ къ небесамъ. 

Въ притвор по правую руку всЪ статуи на 
богатыхъ гробницахъ какъ будто дышали жизн!ю. 
Воть Микель-Анджело, а вотъ Дантъ съ лавровымъ 
вфнкомъ на головЪф; далфе Альаери м Макавель — 
велике мужи, слава Итали *, покоятся другъ подлЪ 

. Напротивъ гробницы Галилея стоитъ монументъ Микель-Анд- 
жело. На вемъ, кромЪ бюста художника, изображены три Фигуры: 
скульптура, живопись и архитектура. Рядомъ съ нимъ находится 


гробвипа Данта (то его погребеко въ РавеннЪ). На монумент 
изображена Итал!:я, указывающая на колосальную статую Данта. 
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друга. Церковь Санта Кроче прекрасна—несравнен- 
но прекраснфе Флорентйскаго мраморнаго собора, 
хотя и не столь обширна. 

Мраморныя одежды статуй какъ будто шеве- 
лились, и сами онф, какъ бфлыя привидфн!я, въ 
ночномъ мракф и при звукахъ музыки и пфн:я по- 
дымали голову и смотрфли на лучезарный пестрый 
алтарь, передъ которымъ мальчики въ бфломъ плать% 
кадили золотыми кадильницами. Площадь наполни- 
лась благоухашемтъ, выходившимъ изъ церкви. 

Малютка протянулъ руку къ свЪтозарному про- 
странству; но вепрь въ ту же минуту поскакалъ 
далфе. Малютка долженъ былъ кр$фоко держаться 
за него. Вфтеръ свистфлъ ему въ уши. Онъ слышалъ 
скрипфн!е церковныхъ дверей, когда ихъ запирали. 
Но тутъ онъ какъ будто впалъ въ безпамятство. Ему 
стало ужасно холодно— и онъ открылъ глаза. 

Было утро. Свфсившись въ-сторону, опъ сидфлъ 
на бронзовомъ . вепрф, который стоядлъ на своемъ 
старомъ м$етЪ, на улиц$ Рога гозза. 

Страхъ и испугъ овладфли имъ, когда онъ вспом- 
нилъ о той, которую называлъ своею матерью: 
она вчера выслала его изъ дому съ тфмъ, чтобы 
онъ досталъ денегъ; но ему ничего не дали. 

Онъ чувствоваль голодъ и жажду. Онъ еще 
разъ обнялъ бронзоваго вепря, поцфловалъ его въ 
рыло—и, кивнивъ ему, ушелъ. Скоро онъ повернулъ 


Поэз!я оплакиваетъ усопшаго. Въ нБсколькихъ шагахъ отсюда 
гробница Альфери. Она украшена лаврами, лирой и изваяшемъ Та- 
ли. Итаз!я плачетъ надъ его гробомъ. Макавель заключаетъ рядъ 
этихъ великихъ мужей. 
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въ улицу, которая была такъ узка, что навьючен- 
ный оселъ съ трудомъ бы прошелъ по ней. 

Когда онъ дошелъ до высокихъ полуоткрытыхъ 
дверей, обитыхъ желфзомъ, онъ сталъ подыматься 
по грязной каменной лЪетницф, гдф протянутая съ 
низу до верху веревка служила вмЪсто перилъ. Тутъ 
онъ вошелъ въ галлерею, которая вся была увЪф- 
шана тряпьемъ. ЛЪстница вела отсюда на дворъ, гдЪ 
было проведено множество проволокъ отъ колодца 
во всф этажи дома. Ведра спускали одно подлВ дру- 
гаго. Свистфлъ блокъ—и ведра подымались по воз- 
духу, а изъ нихъ вода такъ и лилась на дворъ. Ма- 
лютка опять сталъ подыматься по грязной, полураз- 
валившейся лЪфстницф. Два Русске матроса, возвра- 
щаясь съ ночной попойки, бфжали внизъ, шатаясь — 
и чуть не сшибли съ ногъ бЪФднаго мальчика. За ни- 
ми шла немолодая, дородная женщина, съ густы- 
ми, черными волосами. «Много ли ты собралъ?» 
спросила она, обращаясь къ малюткф. 

«Ахъ, не сердись!» сказалъ онъ умоляющимъ 
голосомъ; «я ничего, ровно ничего не досталъ!» И 
онъ захватилъ ее за платье, какъ будто чтобы по- 
цфловать его. Они вошли въ комнату, которую я 
не стану описывать. Скажу только, что тутъ стояла 
канфорка съ горячими угольями, что называютъ та- 
710. Женщина подняла ее—и, погрфвъ свои пальцы, 
толкнула мальчика локтемъ и сказала: «сейчасъ по- 
давай сюда деньги!» 

Малютка плакалъ. Женщина толкнула его но- 
гой—и бфдняжка жалобно завизжадъ. «Если ты не 
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замолчишь, я размозжу тебф голову, мерзавецъ!» 
сказала она, замахнувшись канфФоркою, которую дер- 
жала въ рукахъ. Малютка присфлъ на полъ съ гром- 
кимъ крикомъ. Тутъ вошла въ комнату одва изъ 
сосфдокъ, также съ канхоркою въ рукахъ. «Фели- 
чита, что это ты дфлаешь съ ребенкомъ?» сказала 
она. 

«Онъ мой—и теб дфла нфтъ,» отвфчала Фели- 
чита. «Я могу убить его, если мнф вздумается, да 
и тебя вмфстф съ нимъ, Джанина.» И она опять за- 
махнулась канфоркой. Сосфдка также подняла свою, 
чтобы защититься—и вотъ 0бф канфорки ударились 
одна объ другую, такъ-что всф уголья съ золой и 
огнемъ посыпались на полъ. Малютка съ быстротою 
молви бросился въ двери—и со всфхъ ногъ пустил- 
ся бЪжать на улицу. Бфдняжка бЪжаль до того, 
что совсфмъ запыхался. Онъ остановился передъ 
церковью Санта Кроче, тою самою, которая отво- 
рилась передъ нимъ въ прошедшую ночь, и вошелъ. 
Она вся с1яза огнями. Онъ упалъ на колЪна передъ 
первой гробницей по правую руку: это былъ мо- 
нументь Микель-Анджело. Малютка громко зары- 
далъ, Люди приходили; обфдня началась; никто не 
обращалъ вниман!я на бфднаго мальчика. Только 
одинъ старичекъ остановился, посмотрфлъ на него— 
и, какъ друме, опять отошелъ. Голодъ и жажда то- 
мили малютку. Онъ былъ въ изнеможенш и чув- 
ствовалъ себя дурно. Онъ забился въ уголокъ ме- 
жлу стфною и мраморнымъ монументомъ—и заснулъ. 
Когда онъ проснулся, было ужъ поздно. Кто-то 
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дергалъ его за руку. Онъ въ-испуг$ открылъ глаза— 
и передъ нимъ стоялъ тотъ же старичекъ, который 
останавливался передъ малюткою поутру. 

«Ты боленъ? Откуда ты? Ты здфсь пролежалъ 
цфлый день?» Вотъ вопросы, съ которыми старичекъ 
обратился къ ребенку. Получивъ на нихъ отвЪтъ, 
онъ повелъ мальчика къ себЪ, въ одну изъ боко- 
выхъ улицъ. Они вошли въ комнату, которая слу- 
жила мастерскою перчаточнику. Сама хозяйка сидф- 
ла тутъ же и усердно работала. Маленькая бЪлая 
болонка, остриженная догола, вскочила на стулъ и 
прыгнула къ ребенку. 

«Невинныя души тотчасъ узнаютъ другъ дру- 
га,» сказала женщина, лаская поперемфнно собачку 
и мальчика. Эти добрые люди накормили и напоили 
малютку, и въ-добавокъ позволили ему переноче- 
вать у нихъ. На другой день старикъ Джузеппе хо- 
тЪлъ поговорить съ его матерью. Ребенку пригото- 
вили скудную постель; но ему она показалась рос- 
кошною: онъ такъ часто проводилъ ночь на голомъ 
полу. Тутъ онъ спалъ прекрасно и видфлъ во сн® 
безподобныя картины и бронзоваго вепря. 

На другое утро Джузеппе пошелъ со двора; 
малютка пригорюнился: онъ зналъ, что старикъ 
идетъ къ его матери, и что ему надобно будетъ 
воротиться домой; онъ плакалъ и цфловалъ собачку, 
а хозяйка привфтливо улыбалась обоимъ. 

Съ какимъ же извЪет1емъ воротился старикъ Джу- 
зеппе? Онъ много говорилъ съ женою, а та ласка- 


ла малютку и трепала его по щекЪф. «Онъ милый 
СоврРЕМЕНВИКЪ. Т. ХГ, 18 
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ребенокъ,» сказала она, «и можеть со-временемъ 
сдфлаться такимъ же хорошимъ перчаточнымъ ма- 
стеромъ, какъ ты самъ; пальцы же у него таке 
тоненьк!е и гибке; Мадонна предназначила ему быть 
перчаточнымъ мастеромъ.» 

И-такъ Джузеппе оставилъ у себя мальчика, и 
хозяйка учила его шить перчатки. Малютка флъ и 
спалъ хорошо, былъ весель и уже начиналъ за- 
игрывать съ Белиссимой: такъ называлась собачка. 
Иногда ему случалось и дразнить ее: тогда хозяйка 
грозила ему пальцемъ, ворчала и серлилась. Это огор- 
чало малютку. Онъ, повЪся голову, уходилъ въ свою 
комнату, которая окнами была обращена на улицу. 
Тутъ сушили кожу. Въ окнахъ были вдфланы толетыя 
желЪфзныя рфшетки. Малютка не могъ спать. Онъ 
мечталъ о бронзовомъ вепрф—и воть на улиц% раз- 
дается хлестанье кнутомъ. «Ахъ, это вфрно мой 
добрый звЪрь,» думаетъь онъ—и опрометью бЪжить 
къ окну; но уже поздно; ничего не видать. 

«Помоги синьору нести ящикъ съ красками! » 
Такъ однажды утромъ сказала служанка малюткф, 
указывая на выходящаго изъ дому господина. Это 
былъ сосфдъ перчаточиика, молодой живописецъ: 
онъ съ трудомъ тащилъ ящикъ и свернутый кусокъ 
полотна. Малютка взялъ краски и пошелъ за живо- 
писцемъ, который ваправилъ путь къ галлереф и 
сталъ подыматься по той самой лфетниц%, по ко- 
торой малютка мчался въ ночное свое странстве на 
вепрф. Статуи и картины, и прекрасную мраморную 
Венеру, и все, что здфсь жило въ краскахъ, онъ 
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привфтствовалъ какъ старыхъ знакомыхъ. Передъ 
нимъ опять Матерь Божия, 1исусъ, Гоаннъ. 

И вотъ они остановились передъ картиной Брон- 
зино, гдЪф Христосъ нисходитъ въ преисподнюю и 
дфти вокругъ Него улыбаются отъ блаженнаго у- 
пован!1я, что ихъ удфлъ — небо. АДице б$днаго `ма- 
лютки также озарилось улыбкой: вЪфдь и для него 
здфсь было небо. 

«Пора тебф итти домой, дружокъ,» сказалъ жи- 
вописецъ, видя, что ребенокъ не трогается съ мф- 
ста, тогда-какъ онъ уже давно поставилъ станокъ 
свой. «Позвольте мнЪ посмотрФть, какъ вы пишете, » 
сказалъ малютка; «мнф бы хотфлось видЪфть, какъ 
вы перенесете картину на этотъ бфлый холстъ!» 
прибавилъ онъ умоляющимъ голосомъ. 

«Я теперь не буду писать», отвфчалъ живопи- 
сецъ, вынувЪъ изъ кармана черный карандашъ. Рука 
его быстро скользила по полотну; глаза вниматель- 
но измфряли великое изображен!е—и вотъ изъ тон- 
кихъ, слегка набросанныхъ черточекъ возсталъ Хри- 
стосъ, точно такъ, какъ Онъ былъ представленъ на 
живописной картинЪ. 

«Пора тебЪ итти,» сказалъ опять живописецъ, 
и ребенокъ тихо поплелся домой, сФлъ на столъ — 
и принялся шить перчатки. 

Но мысли его цфлый день были въ картинной 
галлере$. Вотъ почему онъ то-и-дфло кололъ себЪ 
пальцы—и работа не шла у него на-ладъ, и онъ не 
мучилъ и не дразниль Белиссиму. Когда насталъ 


вечеръ и ворота были еще отворены, онъ тайкомъ 
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выбфжалъ изъ дому. Ночь была звФздная и холод- 
ная. Онъ пошелъ бродить по опустфвшимъ улицамъ— 
и вотъ онъ опать передъ бронзовымъ вепремъ. Онъ 
наклонился, поцфаовалъ свфтлое ‘рыло его и сфлъ 
на него верхомъ. «Ахъ, ты, мой милый звЪрь», ска- 
залъ онъ»; какъ я тосковалъ по тебЪ! Въ нынфш- 
нюю ночь намъ непремфнно надобно пофздить съ 
тобою.» Но бронзовый вепрь лежалъ неподвижно, 
и чистая струя продолжала бЪжать у него изъ па- 
сти. Малютка сидфлъ на немъ какъ всадвикъ на 
быстроногомъ конЪ. Но вотъ кто-то потянулъ его 
за полу. Онъ оглянулся и увидфлъ Белиесиму, ма- 
ленькую, красиво-остриженную Белиссиму. Р\%звое 
животное незамфтно выбЪфжало изъ комнаты вмфетЁ 
съ ребенкомъ. Собачка ворчала передъ нимъ, какъ 
будто говоря: видишь ли, и я здЪеь еъ тобою? за- 
чфмъ ты садишься сюда? Огненпый змЪй не могъ 
бы въ ту минуту такъ испугать мальчика, какъ 
эта маленькая собачка. Белиссима на улицф, безъ 
шубы, какъ говорила старушка—что изъ этаго бу- 
детъ? Собачка зимою никогда не выходила изъ ком- 
наты неодфтая, то есть, безъ бараньей шкурки, ко- 
торая была скроена и сшита по ней. Шкурка эта 
привязывалась красной ленточкой къ шеф, съ розет- 
кой и бубенчикомъ, и также прикрфплялась подъ 
брюхомъ. Когда зимою звфрекъ въ этомъ костюм 
бЪжалъ за своей госпожей, онъ почти боле похо- 
дилъ ва овечку, нежели на собаку. 

Белиссима на улицЪ и безъ шубы—что изъ эта- 
го будетъ? Отъ этой мысли всф Фантази малютки 
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мигомъ разсфялись. Онъ поцфловалъ бронзоваго веп- 
ря и взялъ Белиссиму на-руки. Она дрожала отъ 
холоду — и потому онъ побфжалъ со всфхъ ногъ, 

«Куда ты бЪжишь, молодецъ,» закричали ма- 
люткф$ идуше тутъ же по улицф два жандарма. 
«ГдЪ ты укралъ эту хорошенькую собачку?» при- 
бавили опи, подойдя къ нему— и Белиссима очути- 
лась у нихъ на рукахъ. 

«Отдай мнЪ мою собачку!» кричалъ малютка 
жалобнымъ голосомъ. 

«Ежели ты не укралъ ее, то скажи дома, что 
можно получить ее обратно на гауптвахт$.» Тутъ 
назвали они мфсто и удалились съ Белиссимой. 

Малютка былъ въ отчаяви. Онъ не зналъ, бро- 
ситься ли ему въ Арно, или воротиться домой и во 
всемъ признаться. «Они навфрное убъютъ меня,» 
думалъ онъ; «но тфмъ лучше: я хочу умереть, что- 
бы попасть ко Христу и МадоннЪ!» И онъ пошелъ 
домой, утЁшая себя мысию, что его убьютъ. 

Ворота были заперты. Онъ не могъ достать до 
молотка, а попросить было некого. Чтобы помочь 
бЪдЪф, онъ поднялъ камень и имъ далъ знать о сво- 
емъ приходЪ. «Кто тамъ?» послышалось изъ-за во- 
ротъ. «Это я,» отвфчалъ онъ, «Белиссимы нфтъ со 
мною, отворите и убейте меня!» Все пришло въ 
сильное смятен!е; но особенно дурно приняла ма- 
лютку служанка: она тотчасъ посмотр$ла на стЪну, 
гдЪ всегда висфла шуба собачки, и увидфла, что она 
тутъ. 

«Белиссима на гауптвахтЪ,» закричалъ онъ во 
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все горло. «Ахъ, ты, негодный мальчишка! зачмъ 
ты выпустилъ ее вонъ? БЪдняжка непремфнно за- 
мерзнетъь у этихъ безбожныхъ солдатъ!» Джузеп- 
пе въ ту же минуту послали на-поиски, Старушка 
была въ ужасномъ сокрушени. Малютка горько пла- 
калъ. Тутъ собрались вс сосфды, между прочими и 
живописецъ. Онъ посадилъ малютку къ себЪф на ко- 
аЪна, сталъ его распрашивать, какъ все было, и 
услышалъ безсвязный, запутанный расказъ о брон- 
зовомъ вепрф и галлереф. (Сначала онъ ничего не 
понималъ, но, догадавшись наконецъ, въ чемъ дъло, 
сталъ утфшать ребенка и просить за него прощеня 
У старушки. Та однако смягчилась не прежде, какъ 
когда ея мужъ воротился съ Белиссимой, которая 
осталась невредимою посл ужаснаго приключения. 
Тутъ все превратилось въ радость и ликоваше. Жи- 
вописецъ гладилъ ребенка по головф и надарилъ 
ему пропасть картинь. Какве чудные виды! как!я 
забавныя лица! Но все это ничего передъ бронзо- 


вымъ вепремъ, который лежалъ тутъ будто живой. 


О, какъ прелестно, очаровательно! Нфеколько черто- 
чекъ—и вотъ онъ перешелъ на бумагу. Тутъ обозна- 
ченъ и домъ, передъ которымъ лежитъ бронзовый 
вепрь. «Ахъ, какъ счастливъ, кто умФетъ рисовать 
и писать красками: вся вселенная у него въ рукахъ! » 

На другой день малютка въ первую свободную 
минуту побфжалъ за карандашемъ и принялся сри- 
совывать бронзоваго вепря. Попытка была довольно 
удачна. Вышло немного криво, немного безобразно; 


одна нога была слишкомъ тодста, другая слишком 
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тонка. Но все-таки можно было понять, что онъ 
хотфлъ изобразить—и малютка былъ въ восхищен!и. 
Карандашъ былъ немного упрямъ и не всегда шелъ 
такъ, какъ надобно: малютка самъ это замфчалъ. 
На другой день на бумаг$ очутился еще одинъ вепрь— 
и этотъ былъ ужъ въ тысячу разъ лучше перваго. 
Третй уже былъ такъ удаченъ, что всф узнавали 
его. 

Между-тфмъ малютка плохо успфвалъ въ шитьф 
перчатокъ и тихо справлялъ посылки. Бронзовый 
вепрь научилъ его, что все видимое глазомъ можно 
переносить на бумагу, а городъ Флореншя — на- 
стояпий живописный альбомъ, гдЪ есть на что по- 
смотр>ть. 

На Р!а22а 4еЙа ТгшИа стоитъ стройная колон- 
на, на которой видно изваян!е богини правосудйя 
съ завязанными глазами и вфсами въ рукахъ. И она 
скоро перешла на бумагу: ее срисовалъ нашъ ма- 
леньк!й знакомый. Его собран!е картинокъ съ каж- 
дымъ днемъ обогащалось новыми произведенями. 
Но до сихъ поръ оно состояло только изъ кой съ 
мертвыхъ предметовъ. Вотъ однажды мимо ма- 
лютки бЪжала Белиссима. «Стой смирно,» сказалъ 
онъ; «я тебя срисую—и тобой булутъ любоваться 
между моими картинами.» Но такъ-какъ Белиссима 
не хотфла стоять смирно, то ее надобно было па- 
сильно принудить къ тому. Малютка привязалъ ее 
за хвостъ и за голову; но маленькое животное вор- 
чало и рвалось. Надобно было затянуть веревку 


крЪпче, какъ вдругъ вошла синьора. 
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«Ахъ, ты, безбожный мальчишка! Бфдный зв*- 
рекъ мой!» сказала она, задыхаясь отъ гнфва. Толк- 
нувъ мальчика въ уголъ, она прибила его и выгна- 
за изъ дому, называя неблагодарнфйшимъ сущест- 
вомъ, негоднымъ ребенкомъ. Потомъ она со слезами 
принялась цфловать свою маленькую, едва-живую 
Белиссиму. 

Въ эту самую минуту живописецъ шелъ домой 
по лфетницф — и тутъ исторфя моя принимаетъ лру- 
гой оборотъ. 

1834 года во Флоренщи была выставка въ Аса- 
депла 4еЦа ате. Дв\Ъ картины, стоявпия рядомъ, 
особенно привлекали взоры и внимане посЁтителей. 
На одной, поменьше, былъ предетавленъ хорошенький, 
маленькй мальчикъ съ карандашемъ въ рукф. Онъ 
ерисовывалъ маленькаго бфлаго причудливо-остри- 
женнаго мопса. Но такъ-какъ звфрекъ, видно, не хо- 
тфлъ стоять смирно, то онъ былъ привязанъ верев- 
кой за хвостъ и за голову. Въ картинф этей про- 
являлось много жизни и истины—и она производи- 
ла на всфхъ впечатлЪне. Ее писаль — такъ ра- 
сказывали — молодой Флорентинецъ, который еще 
ребенкомъ быль найденъ и воспитанъ старымъ пер- 
чатояникомъ. Онъ самоучкою научился рисовать. 
Одинъ знаменитый живописецъь нечаявно открылъ 
его талантъ въ ту самую минуту, когда мальчика 
хотфли согнать со двора за то, что онъ вздумалъ 
взять за модель и привязать на веревку любимицу 
своей госпожи, маленькую собачку. 


Маленьк перчаточный ученикъ сдЪлался вели- 
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кимъ живописцемъ: о томъ свидЪфтельствовала эта 
картина, и особенно другая, побольше, стоявшая съ 
нею рядомъ. На посл$дней была представлена толь- 
ко одна Фигура: прекрасный собою мальчикъ, въ 
лохмотьяхъ, спалъ на открытомъ воздухЪ, сидя на 
бронзовомъ вепрф, что на улицЪ Рога гозза ‘`. МЪ- 
сто было знакомо всфмъ пос$тителямъ выставки. Ру- 
ченки малютки лежали на головЪ вепря. Онъ спалъ 
такъ сладко и беззаботно. Лампа передъ образомъ 
Мадонны бросала лучезарный свфтъ на бл$дное, 
чудное лице малютки. Нельзя представить себф ни- 
чего прекраснфе этой картины. Она была вставлена 
въ великол$фпную позолоченную раму: на одномъ 
углу висфлъ лавровый вънокъ; между свЪжихъ листь- 
евъ вилась черная лента, а изъ-подъ вфнка висфлъ 
длинный траурный Флеръ. 

За нЪфсколько лфтъ передъ тфмъ молодой ху- 
дожникъ скончался. 


* Бронзовый вепрь вылитъ по древнему оригиназу, изваяпному 
изъ мрамора и помфщениому у входа въ галлереЪ въ Палаццо 
дей Оба. 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


1. 


33. Чафатерь и Галль. Сочинен!е С. Куторги. 
Въ 8; 32 стран. Спб. 

Есть имена, которыхъ р+дко не зналъ бы кто. 
Въ этомъ числ надобно помфстить Лахатера и Гаа- 
яя. Но самая извЪстность часто мфшаетъ обстоятель- 
нфе изслфдовать, какою дфятельностко таке люди 
достигли до того, что всф о нихъ знаютъ. Профес- 
соръ С. Куторга приняаъ на себя трудъ изложить 
главнЪйция черты ученой жизни Лахатера и Галая. 
Онъ ум$лъ въ сочинени своемъ соединить воззрЪ- 
ве ученое съ изложешемъ общепонятнымъ. Прочи- 
тавъ его, каждый будетъ въ состояви судить, въ 
какой мфрЪ правдоподобны предположеня обоихъ 
естествоиспытателей, и какую пользу пробр%ала 
наука отъ распространеня ихъ мнфнй. «Лаха- 
теръ», говоритъ авторъ, «надфленъ былъ отъ приро- 
ды рЪФдкимъ даромъ наблюден!я, остротою ума и 
чрезмфрно живымъ воображешемъ; по онъ вовсе не 
зналъ ни анатом, ни Физ1ологи человфка, а пото- 
му судилъь о Физоном!яхъ по одной наглядкЪ, не 
отдавая себ никакаго отчета, или, какъ обыкно- 
венно говорятъ, инстинктивно. Все, что онъ ни го- 
ворилъ, все, что ни писалъ, было безотчетно, безъ 
систематическаго выражения его индивидуальности, 
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его собственнаго темнаго чувства.» Между-тфмъ 
сочинитель не вполн$ отнимаетъ у него истину пред- 
ставлен!й, замфчая, что «значення, которыя Лафа- 
«теръ приписываетъ различнымъ частямъ лица, во- 
«обще справедливы». О Галл$ Г. Куторга говоритъ, 
что ‹учен!е его принесло человф честву большую поль- 
«зу. Оно глубоко заронило мысль, что мозгъ есть 
«матерьяльный органъ процесса нашего мышаения; 
«что таланты свои приносимъ мы въ м!ръ вмфстВ 
«съ зачатемъ и рождешемъ нашимъ, и что отъ насъ 
«и оть общества, вт которомъ мы живемъ, зави- 
«ситъ только — дать ли этимъ природнымъ талан- 
«тамъ матерьялъ для упражненя, или нфтъ.» По 
нашему мн$фн!ю, едва ли согласны будутъ всЪ съ 
выводомъ, столь безусловнымъ, касательно неразр- 
шимаго вопроса объ отношеши духовныхъ силъ че- 
ловфка къ его тфлесному составу. 

34. Рьчь, произнесенная Орд. Проф. А. Обо- 
довскимь на публичномъ акт$ въ Глав. Педагогич. 
Институт$ 20 Января 1845 года. Въ 8; 17 стран. 
Спб. 

Предметомъ рЪчи своей авторъ избралъ Песта- 
лоцци. Онъ кратко изложилъ начала его методы 
ученя. Возьмемъ хотя одно изъ мнфн!й, приводи- 
мыхъ въ сочинени. «Все человфчество, съ сущно- 
«сти своей, одинако—и должно итти одинакимъ пу- 
«темъ къ своему благополучио. Способности вефхъ 
«должны получать общее челов$ческое образоване. » 
Читатель безъ сомнфн1я удивленъ противоположно- 


ст1ю, которую ему представляютъ мн$фн!я Галля и 
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Песталоцци. Таковы всегда бываютъ послфдетвйя, 
когда человЪкъ принимаетъ на себя отважность р%- 
шить то, въ чемъ духовная и тфлесная сторона не- 
постижимо сходятся между собою, и въ чемъ изъ 
жизни каждаго лица, для скромнаго паблюдателя, 
является особенный мръ. Г. Ободовеюй зам чаетъ, 
что Песталоцци, «обнимая душею идеалы свои, не 
«умЪлъ указать средствъ къ ихъ достижению, и самъ 
«часто избиралъ къ тому самыя несообразныя. При 
«глубокомъ познанши человфка, онъ не умфлъ обхо- 
«диться съ людьми и управлять ими.» Въ заключе- 
ни рЪфчи своей, онъ прибавляеть: «Да водворится 
«духъ Песталоцци во всф наши училища, и да во- 
«одушевятся на всю жизнь юноши, вступающие 
«сегодня на педагогическое поприще, тфмъ же бла- 
«городнымъ энтуз1асмомъ къ великому дфлу — во- 
«спитаню, какимъ постоянно пламенЪла добродф- 
тельная душа Песталоцци!» Такъ-какъ способъ у- 
чен!я знаменитаго Германскаго педагога заключает- 
ся, по словамъ б1ографа его, в5 одномь пробужденги 
самодьятельности на основами наглядности; то сом- 
нительно, чтобы вполнф полезно было ввести эту 
методу во всф наши училища. 

35. Отчеть о дъиствеяхь Главн. Педагог. Ин- 
стиипута с5 1849 по 1844 годь, составленный и 
читанный въ торжественномъ собрани по случаю 
выпуска изъ Института студентовъ четвертаго кур- 
са, 20 Января 1845 года, Ученымъ Секретаремъ А. 
Смирновым. Въ 8; 28 стран. Спб. 

Въ ОтчетЪ изложено нынфшнее состоян:е всфхъ 
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частей Главн. Педагогическаго Института, какъ-то: 
разд$лен!е воспитывающихся въ немъ на разряды; 
предметы, какими они занимаются; будущее ихъ 
назначен!е; отправлене нфкоторыхъ за границу для 
дальнЪфйшаго образования; перем$ны, посл$довавния 
съ разными должностными лицами при Институт$; 
пополнен!е ученыхъ пособ, и награды, какихъ у- 
достоены успфшнЪйиие изъ окончившихъ тогда курсъ 
учен!я. 

36. Способъ узнавать роды именз существитель- 
ных Французскаго языка. Въ 8; 32 стран. Спб. 

«Чтобы не обременить учащихся множествомъ 
правилъ (сказано въ предислов!и), издатель предла- 
гаетъ имъ только так!я, подъ которыя подходятъ 
мног1я имена; для желающихъ же обозрЪфть всф окон- 
чан!я и всЪф имена, которыхъ родъ можно опредф- 
лить окончанемъ ихъ, приложенъ въ конц Сло- 
варь нарицательныхъ именъ Францпузскаго языка, 
разд$ленныхъ по родамъ и окончанямъ.» Давно 
чувствуема была для обучающихся въ обществен- 
ныхъ заведен1яхъ потребность въ подобномъ посо- 
б1н. Изложене правилъ и самый Словарь представ- 
лены въ такой ясности и простотф, что и при 
легкомъ внимании можно запомнить, какя имена 
мужескаго рода, и как!я женскаго. 

37. Памятникь Русскихь добродътедей, древ- 
них и новыхь времень, содержапий въ себЪ избран- 
ныя дфян!я знаменитыхъ Государей, полководцевъ, 
министровъ, храбрыхъ воиновъ, купцовъ, поселянъ 


и женщинъ, отличившихся твердост!ю духа и само- 
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отвержешемъ, заимствованный изъ историческихъ 
трудовъ: Карамзина, Глинки, Погодина, Снегирева, 
Арцыбашева, Михайловскаго-Данилевскаго, Бан- 
тышъ-Каменскаго и другихъ, а также изъ газетъ 
и журналовъ, М — лом5 Т— ковымь. Двф части, 
Въ 8; 158 и 220 стран. Моск. 

У собирателя отрывковъ была мысль хорошая: 
онъ предполагалъ приготовить для молодыхъ людей 
квигу, которая содержашемъ своимъ могла бы об- 
разовать ихъ сердце, а изложешемъ вкусъ ихъ, Но 
до какой степени не удалось ему достигнуть цфли— 
это выразилось въ самомъ исчислени источниковъ, 
которыми онъ пользовался при составлен1и сборника. 

38. Борьба язычества и Христианства. Сочин. 
П. Морозова. Въ 8; 16 стран. Моск. 

Много понят и словъ, которыя не очищены 
и не возведены въ истинное свое значен{е. Съ ни- 
ми обращаются безъ особеннаго вниман!я, привык- 
нувъ къ знакомымъ ихъ представлен!ямъ и звукамъ, 
не заботясь о.строгомъ опредфлени дЪйствительнаго 
ихъ смысла. Въ числ ихъ нерфдко поражаютъ мы- 
слящаго человфка: язычество и Христанство, Во 
всемъ ли объемф берется подлинный смыслъ ихЪ, 
когда языкъ произносить эти звуки? Вотъ что вну- 
шило автору изложить здфсь нЪфеколько мыслей. 
Пораженный несообразност!ю между значешемъ 
словъ и дЪйств!й, которыя сопровождають ихъ, онъ 
показалъ это противорфче, утверждая, что языче- 
ство не исчезло даже тамъ, гдЪ, по-видимому, тор- 
жествуетъь Христ1анство. Легко войти въ это настрое- 
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н1е духа, когда съ чистымъ сердцемъ послфдуешь 
за истиною. Но и посреди размышлен!й, опечали- 
вающихъ благочестивую душу, есть для нея отрада: 
язычество не только изнемогаетъ въ борьбЪ, но и 
потеряло всф права свои, а торжествующее Христ!- 
анство проникаетъ въ самые сокровенные помыслы 
людей, хотя нЪсколько образовавшихся созерцашемъ 
истины. Одно замфтимъ: предметъ, избранный авто- 
ромъ, не могъ быть не только исчерпанъ, но и 0- 
смотрфнъ въ столь коротенькомъ сочинении. 

39. Благость Божля в5 Природъ, или совер- 
шенство естественнаго м!ра. Соч. Кн. Е. Ив—нисо... 
Въ 12; 23 стран. Моск. 

Природа совершенствомъ своимъ всегда привле- 
кала късебф умы созерцательные. Ея законы, дЪй- 
ствя и всф явлен!я изслфдованы въ такой мЪрЪф, 
сколько они доступны человфку. Авторъ книжки не 
воспользовался трудами предшественниковъ, не о3- 
накомился ближе съ Природою — и отъ того въ 
своемъ разсматриван!и часто погрфшаетъ. 

40. Гоаннь Гус5 и его послъдователи. Соч. Па- 
лаузова. Въ 8; 25 стран. Моск. 

Въ отношени къ Истори эта б1ограчля изло- 
жена вфрно и занимательно. Нельзя того же сказать 
въ отношени къ Русскому языку, который здЪсь 
принужденъ былъ принять много галлицисмовъ. 

41. Вечерня бесъды Русскихь инвалидовь. Въ 
двухъ частяхъ. Въ 12; 91 и 87 стран. Моск. 

Собране такъ называемыхъ общихь мъстз, ко- 


торыми удобно снабдить всякую книгу, какое бы 
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содержане ни выбралъ авторъ для своего сочинения, 
Так1я книги могутъ быть и не быть: все равно. 

42. Путешествае по солнцу. Демокрита Терпи- 
новича. Въ 12; 78 стран. Сиб. 

Вымышленное имя, съ которымъ является со- 
чинитель въ публику, и назване книги уже опре- 
дфляютъ ея характеръ. Автору вздумалось блеснуть 
остроумемъ. Оно не такъ легко, какъ думаютъ мно- 
пе. Отъ того и книги, назначаемые для сатириче- 
скихъ описаний, рфдко забавны. Таково и Путеше- 
стве по солнцу. 

43. Изсльдоване о мьстничествь. Издалъ Д. В. 
Въ 4; 166 стран. Моск. 

Замфчательное и дфльное сочиневе. Въ разы- 
скашяхъ автора виденъ критическй умъ и много 
историческаго запаса. Это изслфдован!е составляетъ 
одну изъ статей, которые были изданы подъ об- 
щимъ назвашемъ Синбирскаго Сборника. 

44. Столътче Росси, съ 1745 до 1845 года, 
или историческая картина достопамятныхъ событй 
въ Роса за сто лЪтъ. Сентября 5-го 1845, въ день 
столфтняго юбилея, совершившагося со дня рожде- 
в!я Княза Голенищева-Кутузова-Смоленскаго. Со- 
чинеше Николая Полеваго. Часть первая. Издане П. 
Мартынова. Въ 8; 1Уь 405 стран. Спб. 

Книга начинается перечнемъ происшеств!й, сколь- 
ко ихъ уже вошло въ Русскую Исторю г-на Поле- 
ваго, съ прибавлешемъ послфдующихъ до Императ- 
рицы Анны 1оанновны. Дальнфйпия событ!я соста- 


вляютъ другую часть книги, которой появлене безъ 


2 шщшя 


25 


|} 


Новыя Сочинения. 989 


сомнфн1я порадуетъ всЪхъ, подписавшихся на Ис- 
торзю Русскаго народа. По сочиненю, напечатан- 
нему теперь ея авторомъ, можно догадываться, что 
онъ не забываетъ перваго труда своего и занимает- 
ся приготовленемъ матерьяловъ къ его окончан!ю. 

45. ЯКизнь Езопа. Въ пользу юношества, на 
Русскомъ, Французскомъ и НЪмецкомъ языкахъ. Съ 
6-ю раскрашенными картинками. Въ 8; 74 стран. 
Моск. 

Книги для дФтей должны быть не только за- 
нимательны по предметамъ, которые въ нихъ вхо- 
дятъ — онф должны быть изложены правильнымъ, 
точнымъ и яснымъ языкомъ, о чемъ и не позабо- 
тился б1ограхъ Езопа. 

46. Коварство. Сочинене М. Чернявскаго. Въ 
двухъ частяхъ. Въ 8; 204 и 330 стран. Спб. 

Сочинитель подчинился преобладающему нын% 
стремлению въ Литературф, которая Ромлнъ поста- 
вила основою дфятельности свосй. И онъ, какъ 
умфлъ, написалъь романъ. Кто чтешя кпигъ не 
избралъ средствомъ раздфлываться какъ-нибуль съ 
докучливымъ временемъ; тотъ безъ сомнфня не ста- 
нетъ читать Коварства, потому-что этотъ романъ 
такъ же лишенъ художнической истины и всякаго 
литературнаго достоинства, какъ и проче рома- 
ны безвкусной неистовой школы. Но, судя по то- 
му, что для кого же нибудь сочинлются безпре- 
станно и безпрестанно переводятся тая книги, мы 
увфрены, что и Коварство найдетъ своихъ по-чита- 
телей. 


Современникъ. Т. ХГ. 19 
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47. Башня Веселуха, или Смоленскъ и жители 
его шестьдесятъ лфтъ назадъ. Сочинен!е Смоленска- 
го старожила 0. Ф. 9. Въ 8; 78 и 42 стран. Спб. 

Достоинство этаго романа заключается въ опи- 
сан!и нравовъ, которое хорошо ведено, и въ зани- 
мательности происшествя, правдоподобно выдуман- 
наго. И то равнымъ образомъ должно признать до- 
стоинствомъ, что созинитель не вдался въ изобра- 
жене безвкусныхъ сценъ и дикихъ характеровъ, 
ч$мъ любятъ щеголять модные нынфшне романи- 
сты, особенно Французы. 

48. Три сказки и одна побасёнка, пересказанныя 
Михайломь Максимовичемь. Въ 16; 48 стран. Кевъ. 

Названия повфстей слфдуюция: Г. Марко Бога- 
тый, П. Снфгурка, И. Веселыя Злыдни и ЛУ. Му- 
жикъ и Смерть. Это полуаллегорические, полуфФан- 
тастические правоучительные расказы, очень полез- 
ные для чтен!я простаго народа. Въ нихъ и содер- 
жан!е и языкъ хорошо примфнены къ понятямъ 
нисшаго класса читателей. У автора есть талантъ 
рисовать положешя и характеры вфрными красками. 

49. Прощанье. Въ 8; 4 стран. Спб. 

Стихи безъ мфры, а часто и безъ смысла. 

50. Репетищёя на станции, или доброму слу- 
жить сердце лежитъ. Анекдотическй водевиль въ 
одномъ дЪИствш, представленный въ 1897 году, 
29 Октября, въ сел Рожественф, имфши Св\тафй- 
шаго Князя Дмитр!я Владам!ровича Голипына. Въ 
8; УГ и 59 стран. Моск. 


Пьеса достигла своей цфли чуть не за двадцать 
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уже лфтъ. Ея появлене въ печати не можетъ умень- 
шить той цфны ея, какую было суждено заслужить 
ей въ то время, которое она должна называть св0им5. 

51. Евгеня, или избалованное дитя. ПовЪсть 
для дЪтей. Въ 8; 30 стран. Моск. 

Надобно сожалфть, что за сочинене повЪфстей 
для дфтей принимаются люди безъ дарован! не 
только къ этому роду расказовъ, но и вобще къ 
литератур$. Въ книгахъ, назначаемыхъ для дЪфтей, 
необходимы художественныя красоты, какъ и въ 
книгахъ для взрослыхъ. Чфмъ можетъ быть увле- 
ченъ или занятъ умъ дитяти въ Ёвгени, расказЪ 
неодушевленномъ и тянущемся? А въ дополнение 
КЪ этому въ немъ попадаются безпрестанно и ошиб- 
ки противъ языка. 

52. Образцовый письмовникь, или хрестомалля 
писемъ, содержащая въ себЪ письма на разные 
случаи жизни общественной. Въ трехъ отдфлен!яхъ, 
съ присовокуплешемъ Формы необходимыхъ судеб- 
ныхъ и коммерческихъ письменныхъ сношенй. Въ 
12; 244 стран. Моск. 

ВмЪсто того, чтобы издавать письма, гораздо по- 
лезнЪе и согласнфе съ современными объ этомъ пред- 
метф попят!ями было бы напечатать обпия замфчания 
о тон писемъ и приложить Формы, какъ въ вихъ, 
смотря по лицамъ и разнымъ отличямъ ихъ, пра- 
вильно составляется начало или обрашение, окончане 
и надпись. Это по крайней мфрЪ примфнимо и всфми 
принято въ извЪстныхъ образцахъ. Но кто же взду- 


маетъ изъ чужаго письма что-нибудь заимствовать 
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для своего? Уже ли издатель не вфритъ еще, что 
Кургановская времена прошли давно? | 


53 Елена, или добродфтельное дитя. Повфсть | 
для дфтей. Въ 8; 27 стран. Моск. 

Смотр. 51 „Л. 

5%. Учебная книга Римскаго гражданскаго права, 


составленная для руководства при чтеми лекщй | 


Логиномь Камбском5. Бъ 8; 165 стран. Казань. 

Сочинитель издашемъ этой книги оказалъ боль-. 
шую услугу ученой литератур и особенно своимъ ‚„ 
слушателямъ. Въ его систематическомъ сочинеши и 
предметы развиваются удобно и постепенно. Отъ 4 
изъяснен!я, что значитъ право, авторъ переходить . 
къ его раздфлен!ю по Латинскимъ сводамъ. Изло-- 
живъ юридическое учеше о лицахъ, вецахъ и дЪй- } 
ствяхъ, онъ заключаетъ его узаконенями Римлянъ | 
касательно брака, власти родительской, собствен- - 
ности, повинностей, залоговъ, наслФдетва, завфща-.) 
нш, обязательствь и судопроизводства. Словомъ::. 
это учебникъ, при кажущейся краткости, очень, | 
полный. 

55. Физика. Часть первая. Составлена ИП. Т. | 
Щегловымь (Учебиыя руководства для военно-учеб- ‚ 
ныхъ заведен). Въ 8; 438 стран. Спб. 

Начало новаго сочинешя своего г-нъ ШЩегловъ. 
основалъ на ученш, которое имъ было принято въ, 
его же Физикф, нфскольно разъ перепечатывавшей- | 
ся. Здфеь онъ излагаеть его сокращеннфе, побуж- 
даясь къ тому причинами дЪёствительно уважитель- 


ными. Въ военно-учебных, завелешяхъ неум$стно 


Ч 
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было бы преподавать Физику такъ обширно, какъ 
ее проходить можно, на прим., въ Александров- 
скомъ Лицеф. 

56. Топографическо-физическай атлась всего зем- 
наго шара, составленный Карлом Глазером5 по со- 
чинен!ямъ гг. Рихтера, Гумбольдта, Шонера, Роопа, 
Берхгауза, Нёгерата, Буркарта, Вебстера, Котта и 
Лихтенштерна, съ дополнен1ями, сообщенными Гольт- 
гаузеномъ. Изданъ съ присовокупленемъ двухъ 
картъ Европейской и Азлатской Росс!м, составлен- 
ныхъ В. Кротовымъ по геограчямъ гг. Арсеньева, 
Павловскаго, Соколовскаго и Шульгина. Спб. 

Такъ-какъ Г. Глазеръ воспользовался всфми по- 
соб1ями, как!я только приготовлены были его пред- 
шественниками на этомъ поприщЪ, то понятно, ка- 
кое достоинство имъ сообщено труду важному и 
общеполезному. Надобно желать, чтобы подобныя 
нособля науки, всякому необходимой, праобрЪтали 
гласность и мало по малу вытфсняли соперничест- 
вуюшия съ ними издан!я, лишенныя полноты и вЪр- 
ности. 

57. Генеральная карта извъстнаго Древнимь 
свъта, изъ разныхъ источниковъ составленная и 
приноровленная къ гимназическому курсу истори И. 
Эйнерлингом5. На шести Александрйскихъ листахъ. 
Спб. 

Всф издав!я учебныхъ пособй, составляемыхъ 
г-номъ Эйнерлингомъ, извЪстны своею исправностио 
и удобствомъ. Такова точно и Генеральпая карта 


свфта, иавфстнаго Древнимъ. 
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58. Учебная географическая карта всей Россти- 
ской Импери, съ показанемъ почтовыхъ и коммер- | 
ческихъ дорогъ, числа версть между городами и 
селен!ями, водныхъ сообщен!й, рудныхъ промы- 
словъ, заводовъ, фабрикъ и минеральныхъ источни- 
ковъ. Составлена по новфйшимъ геограФическимъ и 
историческимъ св дфшямъ Корпуса Топограховъ Под- 
поручикомъ Алекстевымь. Спб. 

Эта спещальная карта, въ своемъ родЪ, такъ 
же хороша, какъ приведенная выше подъ ./ 56. 

59. Краткая всеобщая Г вографауя для первона- 
чальнаго преподаваня, составленная К. Р. Въ 8; 
120 стран. Спб. 

Объ этомъ учебник$ можно только сказать, 
что онъ — какъ и всф обыкновенные учебники. | 

60. Учебная книга Итадльянскаго языка для Рус- 
скихь, составленная по новфйшимъ методамъ, по 
которой легко и скоро можно научиться Итальян- 
скому языку безъ помощи учителя. Въ 8; 120 стр. 
Спб. 

Смотр. предыдущий „ЛР. 

61. Первоначальное руководство кб этимологии 
Греческаго языка, составленное Б. Ордынским5. Въ 
8; 26 стран. Моск. 

Въ сочинител этой маленькой книжки виденъ 
преподаватель, знающий свое дфло и опытный въ 
немъ. Мы увфрены, что всф, начинающие обучать- 
ся Греческому языку, сл$дуя этимологи г-на Ор- 
дынскаго, избавятся отъ обыкновенной затрудни- 


тельности, въ какую часто приводятъ ихъ тяжедлыя 


{$ 
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наставлен!я, къ сожалЪн!ю преобладаюция пока въ 
педагогик$. 

62. Этимологическй букварь, содержащий въ 
себф наставлен1я о произношен!и, всф первообраз- 
ныя слова Французскаго языка и уроки дая чтения, 
составленный Управляющимъ училищемъ Взаимнаго 
обучен!я и кавалеромъ Яковом5 Гердом5. Въ 16; 
258 стран. Сиб. 

Лучшая сторона этой книги — указане на пер- 
вообразныя слова. Прочее не превосходитъ замфча- 
ый, давно внесенныхъ въ самоучители. 

63. Русская азбука. А. Вороновой. Съ 34 рас- 
крашенными рисунками на 10 листахъ. Въ 12; 160 
стран. Сиб. 

Въ чисаЪ многихъ азбукъ, выходящихъ почти 
ежемЪБсячно, изданная нынЪ г-жею Вороновой мо- 
жетъ почесться замфчательною: въ ней есть не толь- 
ко буквы, но и мысль — упростить и облегчить пер- 
воначальное обучен!е дфтей. 

64. Рьчь о Ломбардском5 стиль в5 архитекту- 
ртъ. Соч. архитекторскимъ помошникомъ Иваном 
Боровковы.из. Въ 8; 16 стран. Моск. 

Художникъ, ученымъ образомъ разрф тающий 
вопросъ о предметф, касающемся искуства, имъ об- 
работываемаго, въ Росси представляетъ явлен!е 
рфдкое и праятное. Г. Боровковъ подаетъ поу- 
чительный примфръ сверстникамъ своимъ. У насъ 
часто пишутъ о живописи, вкульптур$, музыкЪ и 
архитектурЪ таке люди, которые совефмъ не изу- 


чали искуства, а еще менфе знакомы съ техничес- 
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кою его стороною. Надобно желать, чтобы въ каж- 
домъ судф присутствовалъь судья законный. Вотъ 
отъ чего обрадовало насъ изслфдоваше Г. Боровко- 
ва о Ломбардекомъ стилф въ архитектур$. Онъ ис- 
торическими изысканями доказалъ, что Ломбард- 
скаго стиля нфтъ ни въ какихъ здан!яхъ, и что онъ 
остается пока въ нфкоторыхъ только книгахъ. 

65. №Мрь допотопньй. А. Г. Въ 8; 41 стран. 
Моск. 

Изъ предмета, самаго богатаго занимательно- 
стню и способнаго возбудить любопытство каждаго 
человЪка, авторъ составилъ сочинене сухое, сбив- 
чивое и утомительное. Не только нфтъ въ немъ про- 
сто истины и системы, даже матерьяловъ науки въ 
томъ видф, какъ теперь обработаны ея части. 

66. Земледъльческай календарь. Соч. Эр. Рудоль- 
фа. Въ 8; съ политипажными рисунками. 

Ясно понимая, что для цфлой Росси, раскииув- 
шейся едва не во всфхъ земныхъ поясахъ, нельзя 
написать общей книги по части Сельскаго Хозяйства, 
сочинитель Календаря для своихъ наблюденй из- 
бралъ предпочтительно сфверную полосу нашего оте- 
чества. Его сочинене состоитъь изъ двухъ частей: 
вЪ одной помфщены соображен{я на каждый мЪсяцъ 
отдфльно, въ другой спещальныя разсуждения — о 
жизни и содержаши домашнихь птицъ и о хм 
и его воздфлыванш. Въ замфчавяхъ сочинителя, 
касающихся какаго-либо мЪсяца, собрано все, есте- 
ственно связанное съ полевыми работами эпохи. 


Вотъ почему эта книга, нося Форму календаря, есть 


Новыя Сочинения. 297 


вмЪстЪ и самое полное руководство по части Сель- 
скаго Хозяйства. 

67. Коте въ сапогахь. Русская народная сказка 
въ трехъ частяхъ (въ стихахъ). Сочинеше В. По- 
тапова, автора сказки: Мужичекъ съ ноготокъ, бо- 
родка съ локотокъ. Въ 12; 114 стран. Моск. 

Вм$сто того, чтобы очищать текстъ простона- 
родныхъ сказокъ отъ примфси выражен1й и цфлыхъ 
вставокъ, вносимыхъ въ него безпошадными сочи- 
нителями, г-нъ Потаповъ перекладываеть его въ 
вялые и скучные стихи. Кто будетъ читать ихъ? 

68. Смоленскай рынок в5 Москвь. Картина про- 
шедшаго времени. Сочинеше М. С. Въ 12; 11 стр. 
Моск. 

Картины лубочныя, въ сравненши съ этою кар- 
тиной, еще можно почесть за произведения изящ- 
ныхъ искуствъ. 

69. Практика для пиротехниковь. Составилъ 
Нать. Въ 8; 304 стран. Съ 15 чертежами. Спб. 

«ДЪло мастера боится,» говоритъ Русская по- 
словица. Эту истину подтвердилъ Г. Натъ издашемь 
своей книги. Онъ обработалъ свой предметъ въ пол- 
нотЪ, со всею отчетливостию знатока—и сообщилъ 
ему всю занимательность, особенно, ежели займут- 


ся ею охотники до потфшныхъ огней. 
п. 


70. Руководство къ воспитаню ‚ образованю и 


сохранению здоровья дътъьй. Сочинеше К. Грума. 
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Томъ трети. Образоваше Физическое, умственное 
и нравственное. Въ 8; 405 стран. Спб. 

71. Практическая медицина. Лекши доктора 
Дядьковскаго. Тетрадь вторая. Въ 8; 113 —936 
стран. Моск. 

72. Опыть практических5 замьчамй Кинешем- 
скаго земледъльца о сельскомь хозяйствь Костром- 
ской губерши. Часть четвертая. Прибавления. Въ 8; 
93 стран. Спб. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


Г. 


8. О существъ, характеръь и необходимости 
Религи. Сочинен!е доктора Филосочли Вольфа. Пе- 
реводъ съ НЪФмецкаго Моисея Лихтенштейна. Въ 8; 
64 стран. Ктевъ. 

Не часто библограху представляется случай 
говорить о переводахъ книгь столь высокаго до- 


стоинства, какъ сочинен!е ВольФа. ЛЪтописи со- 


‚временной Литературы наполняются титулами Фран- 


пузскихъ романовъ, которые не только выходятъ 
отдфльно, но и вставляются въ журналы, захватывая 
въ нихъ и ученое отдЪлен1е, и литературное, и хо- 
зяйственное, и отдфлен!е смЪфси, и приклеиваясь да- 
же на затылкф Парнжскихъ модъ. И-такъ нельзя 
не благодарить Г. Лихтенштейна во-первыхъ за 
выборъ труда, во-вторыхъ за исполнеше. Въ мы- 
слахъ автора есть убфжден1е сердечное, которое про- 
никаетъ и въ душу читателя. Такя книги состав- 
ляютъ сокровище дал ума, который ищетъ успо- 
коешя. 

9. Остроты и анекдоты знаменитаго юмориста 
А. Г. Сафира. Переводъ съ НЪфмецкаго. Въ 16; 66 
стран. Спб. 

Знаменитость, представляемая читателю, давно 


и тамъ уже забыта, гдЪ она блеснула минутно. 
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10. Искуство сохранять лучшую память, не 
обманъ, а истина, основанная на опытности и раз— 
судкЪ. Издане для блага вефхъ состояый и всфхъ 
возрастовъ. Переводъ съ Нфмецкаго. Въ 19; 98 
стран. Моск. 

Нельзя не подозрфвать, что переводчикъ и самъ 
сомнфвается въ дфйствительности средствъ, которы- 
ми онъ съ сочинителемъ этой книжки берется ук- 
р$плять память: иначе не вздумалось бы ему, еще 
не встрфтивши возраженй, напередъ увфрять чита- 
телей, что въ книжкф его не обманъ, а истина. 
Конечно это не обманъ, а простодушпе. 

11. Инквизишя. Сочинеше Галлуа. Перевелъ 
съ Фравпузскаго В. Модестов5. Въ двухъ томахъ. 
Въ 16; ХИ, 220 и 152 стран. Сиб. 

Сю выдумываеть ужасы, чтобы дремлющему 
воображению читателей сообщить какое-нибудь дви- 
жене. Трудъ жалкой и вредной: онъ притупляетъ 
и остатокъ способностей къ дфятельности, а съ дру- 
гой стороны вноситъ въ архивы дфлъ о челов\че- 
ств$ самые несправедливые, самые злобные доносы. 
Если уже дфйствительная настала потребность въ 
искуственныхъ потрясевяхъ внутреннихъ чувствъ, 
мы предлагаемъ другое средство, правда также силь- 
ное, но полезное: читайте Исторю Инквизищи. Тутъ 
являются во всемъ ужасЪ гибельныя слЪдетв:я не- 
вЪжественнаго Фанатисма. Отъ этфхъ картинъ съ 
какою отрадою обратится сердце къ Христ!анству 
чистому и возвышенному! Переводъ разсматривае- 
мой нами книги точно можно принять за противо- 
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яд!е въ нашу жалкую эпоху литературныхъ требо- 
ваний. 

12. Исторая Консульства и Имперти, соч. Тьера, 
бывшаго Презндента Совфта Министровъ, Члена 
Палаты Депутатовъ и Французской Академш. Пе- 
ревелъ съ Французскаго Й. Д—5. Части 1, Пи. 
Въ 8; 228 стран. Сиб. 

Жалко видЪть въ дюжинномъ переводЪ знаме- 
нитое сочинен!е однаго изъ блистательнфйщихъ пи- 
сателей Франши. Но такова нынЪф участь великихЪъ 
творен!й: Фабриканты книгъ, что прежде было бла- 
городнымъ обществомъ Литераторовъ, поспфшаютъ 
только перегнать соперниковъ, не умфя достойно 
оцфнить произведене таланта, а еще менфе пере- 
дать его въ переводЪ, достойномъ подлинника. Все 
пишется и печатается какъ газетная статья, ва одинъ 
день. 

13. Королева Маргд. Романъ Александра Дюма. 
Въ шести частяхъ, въ двухъ томахъ. Въ 8); 69, 83, 
88, 76, 73 и 87 стран. Спб. 

Это особые оттиски романа, который напеча- 
танъ былъ въ «Отечественныхь Запискахо» нынЪш- 
няго года. «Библиотека для Чтешя» опредфлила 
характеръ его слфдующимъ образомъ (Т. 73, Отд. 
УТ, стран. 11): «Пьютъ, дерутся, рёжутся, нарЪзы- 
«ваются; самыя выспия лица говорятъ какъ мфща- 
«не, самыя изящныя женщины — какъ торговки; 
«и главный рыцарь повфети — палачь! Можете су- 
«дить, какъ это интересно! Героевъ романа коло- 


«тятъ, душатъ, давятъ, пытаютъ, и наконецъ каз- 
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«нятъ. Грунтомъ карттиы служитъ Вареоломеевская 
«Ночь, По этому кровавому грунту, размашистою 
«кистью, изображены сцены пьяныхъ завтраковъ, 
«волокитства, тайныхъ свиданш й, харчевень, и проч. » 
Характеристика должна быть вфрна, потому-что 
и самъ издатель Отечественныхъ Записокъ, упоми- 
ная объ этомъ романф, говоритъ чистосердечно, хотя 
и не безъ приличной ему скромности: «Роман быль 
«читан с5 какою-то лихорадочною жадностью (Т. 
«43, Отд. УТ, стран. 99). » 

14. Оцътеньвиий любовникз. Романъ К. Поль- 
де-Кока (Г’атопгеих {гапз!). Четыре части. Въ 19; 
166, 188, 20> и 176 стран. Моск. 

Переводъ въ родЪ двухъ предыдущихъ. 

15. Мечта любви, фантастическая повфеть Гра- 
фини 9`Ашь. Переводъ съ Французскаго, А. Волкова 
1-го. Въ 8; 11 стран. Моск, 

Смотр. ./ 14. 

16. Вьъчный Жид». Пародя. Съ950 рисунками. 

Парол1я на сочинение, которое и само родъ 
пароми на человфчество; а переводъ пародш — дЪй- 
ствительная парод1я на Русск языкъ. 

17. Отелло, Венецтанский Мавр. Драма въ пяти 
дЪИствяхъ. Соч. Шекспира. Перевелъь съ Англй- 
скаго В. Лазаревскай. Въ 12; 901 стран. Сиб. 

Трудно перевести равносильно и обыкиовенное 
стихотвореше. Мысль, ея Форма и краски разруша- 
ются на другомъ языкЪ. Если же, при большомъ 
усими, и удается переводчику перенести ихъ, то 


исчезаеть блескъ жизни — величайшее совершен- 
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ство въ каждомъ произведен!и изящнаго искуства. 
Какимъ же надобно обладать талантомъ, чтобъ до- 
стойнымъ образомъ усвоить другому языку творен!е 
Шекспира, у котораго нфтъ сцевы, н%тъ монолога, 
нфтъ слова безъ прелести жизни со всфмъ ея дви- 
жешемъ и игрою! Новый переводъ Отелло пред- 
ставляетъ какъ бы словесный расказъ мимическаго 
и вмфстЪ музыкальнаго изображен!я страстей. Мо- 
жно все понять, упомнить и даже представить; но 
какъ вы почувствуете въ сердцф то, ч$мъ оно вол- 
нуется отъ дфйствительной поэзи Шекспира? 

18. Начальныя основамя алзебры, сочинене 
Мейера и Шоке. Перевелъ съ Французскаго Франць 
Симашко. Въ 8; 471 стран. Спб. 

Въ числЪ учебныхъ книгъ, употребляемыхъ для 
преподавания алгебры, переведенный нынЪ курсъ 
должно признать очень замфчательнымъ: онъ соеди- 
няетъ въ себф полноту съ ясностю и особенной 
простотой изложения науки. 

19. Хозяин себъ на умь, опьитный экономь и 
скопидом5, или 260 секретовъ изъ домашней эконо- 
ми, съ указанемъ самому приготовлять все необ- 
ходимое въ домашнемъ быту. Съ четвертаго Нфмеп- 
каго издания. Въ 18; 108 стран. Спб. 

Ежели на НЪфмецкомъ языкф четыре раза пере- 
печатывали эту книжку, можетъ быть, ея секреты 
и важны для Германи: у насъ едва ли и первое 
ея издап!е найдетъ до себя охотниковъ. 


20. Истреблене сорныхь травъ. Сочинеше Ф. В. 
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Франке. Съ НЪмецкаго перевелъ Александр Тиренв. 
Въ 8; 24 стран. Сиб. 

Новое приложев!е НЪФмецкаго хозяйства къ Рус- 
скому быту. Какъ имъ сойтися? Одно мелко и сжа- 
то; другой размашистъ и несговорчивъ. Надобно и 
совфты готовить по характеру. 

21. Руководство къ устроемю и содержаню 
теплице, оранжерей, парников и садов, сочинеше 
Нейманна. Переводъ съ Французскаго. (о многими 
планами, фасадами и чертежами. Въ 16; 84 стр. Спб. 

По этому переводу нельзя и понят!я составить 
о подлинник; потому-что ботанические термины, 
незнакомые переводчику, заставили его обо всемъ 
говорить наобумъ. 

22. Альпака, или Андская овца. Переводъ съ 
Англ1йскаго, изданный по распоряжен!ю Главнаго 
Московскаго Общества улучшеннаго овцеводства. Въ 
8; 32 стран. Моск. 

Статья, особо отпечатанная изъ Журнала Ов- 
цеводовъ. Животное, называемое Альпакою, изъ 
Америки перевезено въ Европу и разведено въ нф- 
которыхъ государствахъ. ПТерсть его, тонкая и мяг- 
кая, отличается длиннотою и упругостю. Въ пере- 
веденной брошюрф изложены свфдфн!я о привозЪ 
Альпаки изъ Америки въ Европу, о содержани ея 
и выгодахъ, как!я соединены съ ел разведешемъ. 
Для овцеводовъ это любопытная статья. 


И. 
23. Романы Вальтера Скотта. Томъ третий. 


Антиквар. Въ 8; УШ и 414 стран. Спб. 


—=>_— 


НОВЫЯ ИЗДАНГЯ. 


13. Спасенная Ниневёя пророчеслтвом5 Тоны. По- 
эма въ четырехъ пфспяхъ. Сочинеше Оедота ЁКуз- 
мичева. Излане третье. Въ 12; 711 стран. Моск. 

14. Атлас географический, исторический и хро- 
нологический Россискаго государства, составленный 
на осповаши Исторм Н. М. Карамзина И. Ахма- 
товым5. Состояпий изъ 71 раскрашенпой карты, въ 
большой листъ. Цовое издаше, тщательно пересмот- 
рЪфнное, сь присовокупленемъ объяснительнаго ре- 
эстра содержашя каждой карты, заключающаго въ 
себЪф кратк!й исторический очеркъ Росеш, хроноло- 
чю Русскихъ Государей, главиЪйния историческая 
происшествая каждаго парствовашя, и пакопецъ ро- 
дословную таблицу царствовавшихъ въ Росаи До- 
мовъ отъ Рюрика до нашихъ времеиъ. Издалъ Я. 
'Эйнерлиигь. Спб. 

15. /Дом5 призрьшл престарълыхь и увьчныхть 
граждань в5 Санпктпетербургь, съ Нниколаевскою и 
Алексаидровскою школами. Расказъ Ё. А—на. Изда- 
п1е второе. Въ 3; 70 стран. Спб. 

16. Умозриительныя и опытпиыя осповашпя Сао- 


веспости въ 1№ частяхъ. Соч. 4. Глаголева. Изда- 
СовремЕенникЪ. Т. ХГ. 20 
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н!е второе. Въ 8; УШ и 22, 97, 67 и 96 стран. 
Спб. 

17. Частная Реторика, Н. Кошанскаго. Изда- 
не шестое. Въ 8; 141 и ПХ стран. Сиб. 

18. Азбука дая малольтныхь дътей. Новое из- 
даше. Въ 8; Спб. 

19. Краткая всеобщая Географля, принятая для 
руководства въ гимназяхъ Московекаго учебнаго 
округа. Соч. Штейна. Переведена съ Нфмецкаго 
19-го изданя и исправлена по новфйшимъ извфст!- 
ямъ 09. Соколовымь. Издание четвертое. Въ 8; 936 
стран. Моск. 

20. Руководство кь познамю Древней Исторуи 
для среднихь учебных заведензи. Сочиненное С. Сма- 
рагдовымь. Издан!е 4-ое, исправленное. Въ 8; 409 
и ХП стран. Спб. 

21. Грошевый мертвец, или испуганные раз- 
бойники. Новфйшая сказка. Соч. Ник. Базилевича. 
Издаве третье. Въ 12; 17 стран. Моск. 

22. Собранле Русскиж5 тьсень. 0. Исаева. Из- 
дан!е четвертое. Въ 16; 233 стран. Моск. 

23. Козел5-бунтовщикв, или Машина свадьба. 
Новфйшая повЪфеть. Соч. Ник. Базилевича. Издане 
3-е. Въ 19; 36 стран. Моск. 


И. 


24. Изображеше характера и содержантя Повой 
Истории. Книга первая. Изображеше характера и 
содержан!я Истори первыхъ десяти вЪфковъ по 


еее 22 — 2 
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паден!и Западной Римской Импери (Исторя Сред- 
нихь вЪковъ), Ивана Шульгина. Издаше Э—е, ис- 
правленное и умноженное. Въ 8; 256 стран. Спб. 

25. Изображене характера и содержаня Новой 
Истор:и. Книга вторая. Исторя трехь посаъднихь 
втьгов5. Ивана Шульгина. Издаше четвертое, испра- 


влепное и умноженное. Въ 8; 141 стран. Спб. 


ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА *. 


1. Журналь Исторической Науки, издаваемый 
Д. Адольфхомъ Имитомъ, съ содЪйствемъ Гг. Ав. 
Бэка, Я. и В. Гриммовъ, Г. Перца и Л. Ранке. 3 
тома. Берлинъ. 1844 и 1545 (7ейзевгИ Гаг Се- 
земиеВ(з\у155епзеВаЙ. Отег МиуйКиос 4ег Негги А. 
ВоесКкВ, У. ипа \. Слшю, С. Н. Регы ипа Г.. Вап- 
Ке ВегаизбезеЬеп уоп Юг. \У. А4о! $евпи а). 

Если осьмнадцатый вфкъ, по характеристичес- 
кому направлен!ю умовъ, получилъ назван!е фило- 
софскаго, то, наблюдая ходъ просвфщешя, нашъ 
вфкъ, по всеобщей любви къ историчесчимъ нау- 
камъ, можно назвать историческимь. Имена вели- 
кихъ современныхъ историковъ и создане новой 
науки — Философи Исторш, воть права его на 
этотъ титулъ. Исторйя, основанная нынЪ на крити- 
кф и Философи, никогда не достигала той высокой 
степени, на которой теперь находится и — ни одна 
наука, кромБ тфхъ, которыя содЪфйствуютъ ипду- 
стральнымъ направленшямъ нашего времени, не изу- 
чается столь ревностно, какъ История. Вездф видио 
прекрасное стремлеше учреяздать историческя об- 
щества, собирать и издавать древше историческе 


памятники. Критическая изыскания проливаютъ но- 


° Для полноты свЪдЪн о движениа совремепиой образованио- 
сти и усп$ховъ ума, Релакщя Совреммеппика п это Отдфлеше (ра- 
спорядившись вести его постояино) съ пыиЪ шпаго времени вноситъ 
въ свой Журнааъ. 


Иностранная ЛИТЕРАТУРА, 309 


вый свЪтъ на темные пупкты древней и новой Ис- 
тор!и; даже масса публики старается изъ Истор!и 
извлечь по-лезныя поучен!я. Кажется, что духъ че- 
ловфческй, боясь быстраго порыва къ истин% и 
критическаго направлен!я нашего времени, хочетъ 
удалиться на твердую почву Исторш, чтобы тамъ 
познать закрытые покровомъ Фактовъ, в$чные за- 
коны и результаты своего развития. 

Между-тфмъ (странное явлене!) въ стран%, 
гдЪ родилась и прекрасно развилась идея всеобщей 
Исторш, въ Германш, между историками нЪтъ жи- 
выхъ связей въ пользу науки. ИзвЪстно, что НЪ- 
мецк!е естествоиспытатели, филологи и т. д. соби- 
раются ежегодно, вт, опредфленномъ городЪ, дая со- 
вфшан!й, имфющихъ единственную ифль — строй- 
пое и прогрессивное развит!е науки. Эти ученые 
конгрессы, знакомя публику съ современнымъ раз- 
вит1емъ науки, безконечно содЪйствуютъ обшей уче- 
ной дфятельности и оживлению личиаго участ!я. До 
сихъ поръ историки не имфютъ подобныхъ уче- 
пыхъ собраши, и хотя въ разныхъ городахъ Гер- 
мав!и предлагали учредить ихъ, но этотъ планъ не 
приведенъ въ исполнеме. ГдЪ же должно искать 
причинъ этаго явлешя? 

ЭтЪ причины многоразличны. Современная намъ 
эпоха волнуется разнородными религ!озпыми, поли- 
тическими и сощальными интересами; теория и прак- 
тика, системы и даже ФилософФск!я идеи находятся 
въ ршительной борьбф; враждуюпия парти, часто 


съ весьма-односторонвими убфждевями, стремятся 
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каждая къ владычеству надъ другими. Нер$дко пар- 
тли употребляютъ Исторю для прикрыт!я своеко- 
рыстныхъ цфлей и представляють цфлые вфка въ 
совершенно-ложномъ свфтф. Такимъ образомъ Като- 
лическя и Протестантек{я Убфжденя нашли въ Ис- 
тори широкую арену для своихъ частныхъ цпфлей; 
борьба противоположныхъ политическихъ воззрфний, 
теперь появившаяся въ Германи, ожила въ обла- 
сти Истории, потому-что наука о государств$, пре- 
бывая тамъ въ одной схерф теорш, не возбуждаетъ 
особаго интереса. 

Вотъ всякому съ перваго взгляда понлтныя 
причины, почему историки въ Германи не состав- 
ляютъ одно ученое цфлое. Но есть еще другя при- 
чины, разъединяюция усимя людей, посвятившихь 
всю жизнь наукЪ. Онф скрываются большею част!ю 
въ обработкф Истории, т. е. въ различномъ воззрф- 
нш на художественную ея сторону. (Съ давнихъ 
поръ существуетъ вездф распространенное мнфн!е, 
что есть два рода Исторш, и оно ежедневно подтвер- 
ждается безконечнымъ множествомъ примфровъ. Съ 
одной стороны (говоримъ обо всей масс\ ежегодно 
выходящихъ историческихъ сочиненй) появляются 
Исторш, написанныя учено, но сухо; съ другой — 
написанныя поверхностно, но которыя. читаются съ 
чрезвычайною легкостью и прЁлтностью. Въ коп 
прошедшаго столфт!я даже ученые люди вфрили, 
что такая противоположность въ художественном 
обработываши Истори дЪйствительно существуетъ. 


Думали, что нельзя писать Историю осповательно и 
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вмЪстБ прятно. Тогдашн!е историки старались пр!- 
обрЪсти преимущественно славу легкихъ и пр!ят- 
ныхъ повфствователей. Они ввели въ моду опускать 
цитаты и примфчашя, которыя, по ихъ мн$н!ю, со- 
ставзяютъ пеобходимую принадлежность однихъ у- 
ченыхъ и сухихъ сочинен1й. Это убЪждене, быст- 
ро распространившееся въ публикЪ, имЪло вредныя 
послфдств!я : оно породило множество бездушныхъ, 
сухихъ, б$дныхъ содержашемъ историческихъ сочи- 
ненй. Наконецъ нфкоторые даровитые, самобытно 
мысляпие историки нашего вфка возвысились надъ 
этимъ критер!умомъ. Пора было устранить этотъ 
предразсудокъ. НыинЪ образованные люди не сомн$- 
ваются болЪфе, что нфтъ необходимой противополож- 
ности между основательнымъ, даже ученымъ и ху- 
дожественнымъ обработывашемъ Исторш: оба не- 
обходимые элементы истинной истор!ограчли. 
Историки также различаются тЪмъ, что одни 
въ Истор1и видятъ дЪйствительно науку, друге та- 
кое знан!е, которое даетъ имъ въ руки разныя сред- 
ства для частныхъ цфлей. По-этому одни читаютъ 
источники и такъ дфйствуютъ историческимъ матерья- 
ломъ, что достигаютъ извфстныхъ нравственныхъ и 
эстетическихъ результатовъ, или развиваютъ изъ него 
разныя политически и релимозныя идеи; напротивъ 
друге — истинные историки — смотрятъ на исто- 
рическ! Фактъ, какъ на фактъ, самъ по себф свер- 
шивпийся; изыскиваютъ, какимъ образомъ расказъ 
объ этомъ происшествии принялъ извфетную, до насъ 


дошедшую Форму; имфемъ ли мы право его переда- 
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вать въ этомъ видф. Изсафдовавъ часто весьма труд- 
ное и неуловимое для критики отношен{е факта къ 
расказу, къ тому, что о немъ повфствуютъ, исто- 
рикъ доходить до высшаго вопроса: что вообще 
изъ истиннаго содержашя факта перешло въ расказъ, 
не только подъ извЪстными данными обстоятель- 
ствами, но абсолютно, и, слфдовательно, что истин- 
но, хотя для него нфтъ письменныхъ доказательствь? 
Это требоваше можеть съ перваго взгляда пока- 
заться тривьяльвымъ, удовлетворить ему — бездф- 
лицею, и каждый авторъ любой исторической ком- 
пилящи думаетъ, что эта способность дана сму при- 
родою. Напротивъ множество сочинен!й доказываетъ, 
что только немноге ею обладаютъ. Этоту процессъ, 
соединлемый съ строгостью и справедливостью, про- 
износитъ окончательный приговоръ историческому 
матерьялу: опъ устраняетъ все вифшнее, посторои- 
Н06; изъ хаотической массы фактовъ онъ извлекаеть 
только внутреннее содержаше, т% духовныя исти- 
ны, которыя сочувствуютсл потомствомъ. Опъ дол- 
женъ предшествовать истипной истор1ографш, хотя 
результаты его, принимая различныл Формы, быва- 
ютъ болфе или менфе видпы. Изученно История 
даетъ опъ характеръ науки и, слфдовательно, едип- 
ство. По-этому опъ необходимо существуетъ въ ис- 
типпой Истори при самой разнообразниой художе- 
ственной Форм$, которая имфетъ, какъ и въ иску- 
ствф, безкопечную сферу. Таково отношеше истори- 


ческой критики къ художествениому элементу въ 
Исторш. 
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Разъединен!ю трудовъ также много способство- 
вала невозможность обозрЪфть всю историческую на- 
уку. Это затруднеше разрушило связь, существую- 
щую между вспомогательными науками Истории. 
Должно также вспомнить, что ифкоторыя части все- 
общей Исторш давно уже перешли въ область дру- 
гихъ наукъ. Такимъ образомъ филологи утвержда- 
ютъ, что древняя Исторля есть исключительная ихъ 
собственность, что отчасти и справедливо. Самъ Ни- 
буръ, которому столько обязана древияя История, 
съ гордостью пазывалъ себя Филологомъ. Слава ве- 
ликихъ Филологовъ Итали и Нидерландовъ была 
идеаломъ его дфятельности. Проче знаменитые на- 
ши современники, оказавшие подобпыя услуги древ- 
пей Исторши, тоже принадлежать классу Филологовъ. 

Исторйя среднихъ вфковъ родилась только въ 
конц прошедшаго столбия. До допца ХУШ стол. 
зиали одну древнюю Историю: герои ея были об- 
разцами великихъ людей. Вико пе зналь средней 
Истори; Боссюэтъ окончилъ свой 015соиг$ иг Г] 
те ишуегзе!е Карломъ Великимъ, замыкавшимъ, 
по его мибшю, древши м!ръ. Говорить о посл$ду- 
ющихъ вфкахъ считалось пеприличнымъ, потому- 
что историкъ, который обязанъ заниматься прошед- 
шимъ, здфеь касазся современныхъ вопросовъ. Не 
зпали, что политика есть цвфть Исторш. И-такъ 
только съ пачала нынфшняго столЪт1я стали зани- 
матьсл собственпо среднею Исторей; долгое время 
изучали ее для одифхъ юридическихъь и богослов- 


скихъ цфлей. Не только огромпыя собрашя источ- 
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никовъ Истор!и среднихъ вфковъ изданы трудами 
разныхъ юристовъ или духовныхъ конгрегашй, но 
и замфчательнфйция историческя сочинен{я, появив- 
пияся у разныхъ народовъ до конца прошедшаго 
столфт1я, принадлежать юристамъ, или богословамъ. 
Даже въ наше время занимаются они преимущест- 
венно этою частью всеобщей Исторш. Велик й пе- 
реворотъ, совершивнийся въ концф прошедшаго сто- 
яЪт1я въ западной Европ$, оторвалъ ее окончатель- 
но отъ среднихъ вЪковъ. Онъ указалъ на всем!р- 
но-историческое значене этаго пер!ода; онъ потре- 
бовалъ, чтобы его поняли какъ единое цфлое. Ис- 
тор!я среднихъ вЪфковъ должна была принять харак- 
теръ науки. Сперва надлежало посвятить всф силы 
изученю языка, обычаевь и юридическаго образа 
кизни; издать въ достойномъ видф письменные па- 
мятники — и вотъ образовалась Средневфковая Фи- 
дологя, новая, большей части историковъ недосту- 
ная наука, но находящаяся въ тфеной связи съ Ис- 
тортею. Образовалась новая литература — литерату- 
ра СредневфкКовой ‘Филолони, сдфлавшейся наукою 
почти исключительно нащональною и, сафдователь- 
но, новымъ препятстшемъ совокупному дфйств!ю 
историковъ. Провинщальная и м$стная истор1огра- 
«я, едва ли обозримая, извфстна только немногимъ 
историкамъ, завимающимся спещальною Исторею, 
потому-что ни одна библ1отека Германии, Франщи, 
Англи и Итами не имфетъ полнаго собранйя всфхъ 
монографй и трудовъ спещальныхъ историческихъ 


обществъ. 
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Наконецъ въ новой Истор!и всего ярче выска- 
зывается претивоположность теологическикъ и поли- 
тическихъ убфждев!й. Диллетантизмъ всякаго рода, 
даже военный и дипломатический (вспомните безчи- 
сленныя Исторш разныхъ конгрессовъ, походовъ 
Наполеона и т. д.) и антературныя спекуляши ов- 
ладфли ею, хотя матерьялы, изъ которыхъ можетъ 
быть создано твердое и стройное здав!е новой Ис- 
тори, скрываются еще большею част!ю въ архи- 
вахъ. Правда, нфкоторыя части новой Истор!и мо- 
гутъ быть предметомъ науки, но для цфааго над- 
лежитъ еще многое сдФлать. 

Это разъединен!е въ Исторической Наукф ‚ проис- 
шедшее, какъ мы видфли, отъ различ1я убфжденй 
и частаго отсутствя наукообразнаго метода, отъ 
многообъемлемости историческего матерьяла и пося- 
гательства другихъ паукъ на завфдыване н$фкото- 
рыми ея частями, указываетъ намъ, съ одной сто- 
роны, какъ трудно создать одинъ обпий органъ лая 
всЪхъ этихъ разнородныхъ направлеши, съ другой, 
какъ необходимо и желательно появлен1е подобнаго 
посредника. Необходимо возбудить и поддержать со- 
знан!е о первоначальномьъ единств$ этой науки во 
всфхъ тхъ, которые предаются односторовнимъ 
крайностямъ; безпрерывно указывать на тБ точки, 
гдв друмя пауки соприкасаются съ Исторей; 
переходить отъ односторонней, часто весьма огра- 
ниченной точки зрфвая въ Истори ко всем!рноисто- 
рической; впосить вЪ списки ея сокровищъ всЪ пр 


обрфтен1я этой пауки, пе обращая ввиман1я ни на 
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мфето появлешя, ни на Форму сочиненя. Однако 
строгая и на твердыхъ правилахъ основанная кри- 
тика должна отвергать вс$ историчесюя произведе- 
ня, которыя не обогащаютъ науки, но увеличива- 
ютъ одни книгопродавчиск1е каталоги. 

Эт мысли объ изучени и современномъ состо- 
яни Исторш въ Германи внушены были намъ по- 
явлешемъ новаго, издаваемаго въ Берлин Экстра- 
ординарнымъ Профессоромъ Исторм въ Берлин- 
скомъ Университет$, Д. Ад. Шмитомъ, истори- 
ческаго журнала, котораго полное заглав!е выписа- 
но въ началЪ этой статьи. Въ основан его лежитъ 
та универсальная идея Истори, о которой намекали 
мы выше—и предислове издателя прекрасно выска- 
зываетъ его ученый и благородный образъ мыслей. 
Онъ хочетъ, чтобы его предпрят!е было обще-Гер- 
манскимъ, и по-этому оно не будетъ орудемъ какой- 
либо ученой, или политической парти. Но это усло- 
ве не исключаеть совершенно политики: издатель 
обфщаетъ ученыя изслЪдован{я о современныхъ во- 
просахъ и происшеств!яхъ, не допуская однако въ 
свой журналъ голосовъ парт, обнаруживающихъ 
своими крайностями, что наука служитъ имъ толь- 
ко произвольнымъ средствомъ, не цфлию изыскан!й. 
Въ дЬлБ критики журналъь будетъ строго пресл%до- 
чать вредный диллетантизмъ и духъ Фабрикащи, о 
которомъ мы говорили выше. Преимущественно бу- 
детъ обращено внимаше па ясное изображете той 
точки зрфвйя, па которой остановилась теперь Исто- 


рическая Паука во всфхъ своихъ вфтвяхъ. По-этому 
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въ журналЪ будутъ появляться, пе говоря о спещ- 
альныхъ критическихъ статьяхъ, литературные об- 
зоры разныхъ вфтвей Истора. Наконецъ оригиналь- 
ныя статьи и неизданные памятники увеличатъ вс- 
торическ!й матерьялъ и подадутъ поводъ къ новымъ 
изслф дован!ямъ. 

Историческ!я упражненмя подъ руководствомъ 
Профессора Ранке, въ которыхъ участвовалъ изда- 
тель этаго журнала съ нфкоторыми товарищами во 
время пребывапая студентомъ въ Берлинскомъ Уни- 
верситетЪ, внушили ему мысль издавать нынЪ по- 
являюпийся журналъ. Многе историческе труды, 
на прим. изыскашя объ НЪ$менкихъ императорахъ 
Саксонскаго дома, вышли изъ школы Ранке, и, 
слфдовательно, можно подумать, что Журналъ Ис- 
торической науки будетъ представителемъ того из- 
вЪстнаго начала въ критик и обработкф Исторш, 
которое создалъ Ранке. Но, говоритъ издатель, это 
пачало ие будетъ исключать всЪф проч!я; по-этому 
и критика не будетъ принадлежать представителямъ 
одной школы. Зиакомые съ литературною жизнио 
Ранке знаютъ, что онъ никогда не старался обра- 
зовать литературиыхъ парт, или пруобрЪеть в.ля- 
ше на извфстные органы литературы. Онъ высоко 
почитаетъ свободу и индивидуальиость во всфхъ ли- 
цахъ, которыя присоединились къ нему, привлечен- 
ныя его ученымъ методомъ. Въ ученикахъ ему 
важны умствепныя способности, пе единомысеме. 
Самое заглав1е новаго Журнала устраняетъ подобное 


подозрфше и указываетъ, что издатель имфлъ въ 
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виду одни обше интересы науки. Покровители и 
сотрудники Журнала Исторической Науки суть ко- 
рифеи древней и СредневЪфковой Филологи — Ав- 
густъ Бёкъ, Перцъ, Ранке и братья Гриммы. Но 
благородное рвен{е издателя, нын® столь прекрасно 
оправлавшееся, прекрасно выразилось уже при са- 
момъ начал предприял1я въ предисловии. «Воображе- 
не мое создало», говоритъ онъ, «идеалъ того, ч$мъ 
этоть Журналъ можеть и долженъ быть. Не пожа-. 
яЪю ни времени, ни трудовъ, чтобы достичь его, 
но не знаю, на сколько приближусь къ нему, по- 
тому-что въ дфаф, гдф нужно вообще содЪйстве, 
одинъ человфкъ не можетъ ручаться за вефхъ. По- 
этому не хочу обольщать читателей увлекательными 
обфщан1ями. Обманывать другихъ мнЪ столь же 
неприятно, какъ и самаго себя, а стараться достичь 
идеала полезнаго предпр1ят!я достохвальнфе, неже- 
ли занимать свЪфтъ пустыми об%щан:ями, » 

Историческй Журналъ, столь превосходно из- 
даваемый, безъ сомнфшя долженъ удовлетворить 
потребностямъ Германи и имфть важное значене 
для современной науки. Всякой безпристрастный 
критикъ, понимающий вею трудность подобнаго пред- 
пр1ят1я, долженъ принести издателю полную и ис- 
крениюю благодарность за многочисленныя прево- 
сходныя статьи, которыя обнимаютъ почти всф от- 
расли Исторической Науки. 

Журналъ Исторической Науки можетъ послу- 
жить, безъ сомнфнйя только въ нфкоторыхъ отно- 
шешяхъ, полезнымъ примфромъ подобному же пред- 
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приятю въ Росси. Но у насъ другя потребности, 
слфдовательно и выполнен1е должно быть иное. 

2. Ордонанции Франиузскихь Королей третьей 
династфи, собранныя въ хронологическойъ порядкФ. 
Томъ 1— 520. 1723—1840. Томъ 21. 1845. Въ-листъ. 
Парижъ (Ог4оппапсез 4ез го! 4е Егапсе 4е ]а {го1- 
яёте гасе, геспеЙШез раг ог4ге сВгопо]об1ие). 

Необыкновенно важны услуги, которыя покро- 
вительство просвфщеннаго Французскаго правитель- 
ства оказываеть наукЪф. Сколько отличныхъ уче- 
ныхъ сочинен!й остались бы ненапечатанными, или 
неоконченными, сколько важныхъ открыт!й неиз- 
слфдованными, сколько талантовъ погибло бы въ 
неизвЪстности, если бы правительство не издерживало 
большихъ суммъ для поошревя наукъ. Но между 
всфми учеными предпрят!ями, которыя своимъ про- 
исхожденемъ и успфшнымъ издан!емъ обязаны вспо- 
моществованнямъ правительства, историческе сбор- 
ники отличаются какъ по объему, такъ и по значе- 
нию. Гизо, будучи министромъ просвфшения, преи- 
мущественно заботился объ издани новыхъ сбор- 
никовъ, или о продолжен!и начатыхъ, и заслужилъ 
себЪ т$мъ прекрасное имя въ истор!и современнаго 
просвфщен:я. Упомянемъ здфсь о чрезвычайно важ- 
ныхъ Мойсез её ехгаИ5 4ез тапизсгИ$, въ кото- 
рыхъ собраны богатые историческле матерьялы, П1- 
р!отпез — издаваемыхъ извфстнымъ Пардессю, и о 
превосходномъ собрани неизданныхъ памятниковъ 
Французской Истории — СоПесйоп 4е 4оситеп5 ш- 


64и$ Гиг Г Взюте 4е Егапсе. Сборникъ, котораго 
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загламе выписано выше, по значеню и важности 
для изучешя Французской Истори изъ источниковъ, 
принадлежитъ къ самымъ великимъ предпрят!ямъ. 
Это собраше ордонаншй Французскихъ Королей 
третьей династи ныиф доведено, при особомъ по- 
ощреши настоящаго правительства, до двадцать- 
втораго тома. Послфдн!й томъ, изъ числа напеча- 
танныхъ, оканчивается правленемъ Людовика ХИ. 
По первоначальному плану все издане должно бы- 
ло окончиться этимъ царствовашемъ; но къ счаст!ю, 
Академ рфшилась продолжать этотъ важный трудъ. 
Любопытно пробфжать псторю этаго сборника. За- 
долго до его выхода, Ребюфъ, Фонтанонъ издавали 
подобные сборники, хотя ине въ томъ размфрЪ. Лю- 
довикъ ХГУ первый подалъ мысль собрать вс ор- 
донанщи третьей династи въ одну общирную кол- 
лекщю. Дфятельный канцлеръ Поншартренъ избралъ 
юристовъ Беррове, Ложе п Лорьера для обсуждешя 
этаго предириятя. Планъ всего творенёя былъ об- 
пародованъ въ видЪ проспекта въ 1706 г.; однако 
первый томъ, изданный вышеупомянутыми учеными, 
появился тольно въ 1723 г. Издашемъ отъ 9-го до 
9-го тома занимался Секуссъ. Въ правлене Людо- 
вика ХУ это обширное предпрят!е поручено было 
ученому и дфятельному Брекиньи, который довелъ 
его до 14-го тома. Потомъ оно простановилось, 
потому-что Финансовая бфдность, предшествовавшая 
револющи, и ужасныя политическя бури того вре- 
мени пе благопраятствовали подобному предирятно. 


Когда Наполеонъ преобразоваль Ицститутъ, то сно- 
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ва приступили къ нему. Пасторе издалъ отъ 15 до 
18 тома. ПосаЪ этаго Пардессю, извЪстный крити- 
ческ!й собиратель, посвятилъ свою дФятельность и 
трудолюб!е этому предпрят!ю и довелъ до 21 тома 
" включительно. НынЪ Академ1я, желая продолжать 
это творен!е, вознамфрилась также присоединить въ 
" дополнительныхъ томахъ т$ акты, которые, по раз- 
" нымъ причинамъ, были исключены прежними изда- 
и телями. Такимъ образомъ ученый м!ръ получитъ 


| творев!е, которое составитъ совершенное цфлое. 
| 
. 
| 


Съ Ну. К. Герцъ, 


Современник ъ. Т. ХЕ. 21 


ИДИЛАЛТИ *°. 


1. 
ОПАХ ИВАНТЕ. 


Докапалъ дождь. Повфялъ вфтерокъ, 
И облака бфлЪя побъжали — 
Такъ, распустивъ сфдые паруса, 
По прихоти могузаго теченья 
Идутъ суда. По липовой алеЪ, 
Съ листа на листъ и наконецъ въ траву, 
Западала скопившаяся влага, 
А между-тфмъ, какъ матовый Фонарь, 
Изъ-за полупролитыхъ облаковъ 
Блеститъ луна туманножелтымъ свЪтомъ, 
И какъ, струхнувъ, по всякимъ направленьямъ 
Улдарятся, толкаясь, муравьи, 
Такъ по вебу разсышалися звЪздь, 
Малюточки, въ сверкающихъ вфнцахъ. 

Но что за звукъ? Не р5зкй трескъ плотины, 
Не далеко отогнанные громы. 
И это что жъ? Въ распущенныхъ рубашках 
И растрепавъ звалявпИяся косы, 
Ватага бабъ и полногрудыхъ дЪвокъ 
Проноситсл, о мучимыхъ духахъ 
Мечтательной душ напоминая. 


* Помфшая здЪсь эти стихотвореня, мы желаемъ обратить вии- 
мав{е читателей ва совершенио-повый родъ поэзи въ Русской Ли- 
тературЪ. РЕДАКц. 


аи иыя 
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Я угадалъ: опахиваютъ землю 
Отъ падежа. И стало любопытно... 
Но я слыхалъ, что при такомъ обрядЪ 
Запрещево присутствовать мущинЪ, 
И что того приказа нарушитель 
За удальство расплачивался кровью; 
А потому, гдЪ надобно, ползкомъ 
Я добрался до тлЪющей часовни, 
Поставленной у полевой дороги 
За гумнами, откуда невидимкой 
УвидЪлъ все. 

Какъ старая гусыня 
Передъ своимъ гогочзущимъ потомствомъ, 
Какъ коноводъ, потряхивая гривой, 
Вдыхая вЪтръ раздутыми ноздрями, 
Предъ табуномъ — такъ въ головЪ толпы, 
ЛЪтъ въ семдесятъ, съ трясучей головой 
Й не совсЪмъ гладящими глазами, 
Десятскаго разумная жена 
И, вслЪдъ за ней, четверка здоровенныхъ 
Всзли соху — и правившая ими 
То стравныл заклятья произноситъ, 
Въ которыхл, Дидъ и пфсенный Дунай 
МЪшаются съ обычными словами, 
То взвоетъ такъ, какъ жадная волчиха 
Передъ окномъ уснувшахъ лЪениковъ, 
И палицу п сошвики пускаетъ 
ИсправнЪе, чЪмъ барщину справляя. 
А тамъ уже безъ всякаго порядка, 
Кто, какъ п съ чБмъ: какая-то дЪвчонка 
Съ дубьемъ въ рукЪ, па кочергБ верхомъ; 
Ст румлвыми лавитами создатка, 
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Живавшая когда-то въ ПетербургЬ 
Въ-работницахъ у НЪмца-столяра, 


Съ приличною улыбкою невфрья 

А также шла; да шла еще старуха, 
Сбиравшая съ замфченвымъ усильемъ 
Отъ холода танцующие зубы, 

И проч1я. И это ополченье, 
Исторгнувшись изъ сдвивутыхъ воротъ, 
Какъ дергачи изъ мягкаго пырея 
Увидфвши пр!ученнаго псз, 

Спустившися въ пологую лощину, 

Какъ съ гласиса въ бастьонную канаву, 
Взошло въ кусты — и только замелькали 
Или рука съ дыравымъ рукавомъ, 

Или луной сребримыя сфдины, 

Да слышались различныя звучанья, 
Подобныя гуденю пчелы, 

Хлопочущей вт» замазаномъ удьЪ, 

Й ваконецъ, минуя огуменникъ, 

Пришло къ избамъ. Тогда — заткните уши! 
Ни преданный на разграбленье городъ, 
Но ярый ревъ сраженнаго вода, 

Ни дик! крикъ безжалостнаго Минго 

Не могутъ дать малЪйшаго повятья 

О слышанномъ. О палку палка бьется; 
Въ сухой заборъ впиваются каменья; 
Стучатъ въ окно, стучатъ въ углы строен: 
«Ты выходи — мы выгонимъ тебл, 
«Лихая смерть!» И это рьявымъ воплемъ. 
И выгнали ль? я этаго не зпаю; 

Но разошлись, оставивши сохой 


Замфтный слЪдъ вокругъ всего селевья. 
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Заутра же — когда изъ-за дубравы, 
По гребвю горъ разлившися потокомъ, 
Покажется небесная пурпура, 
И къ деревамъ и наклоненнымъ травамъ 
Воротятся различные цвЪта, 
Какъ будто бы, при чудномъ исцфлевьи, 
Здоров! я паЪнительныя краски — 
Опать пойдутъ съ серпами поселянки 
И будутъ жать, не жалуясь на жаръ 
И слушая приказы и угрозы 
Съ смареншемъ. Но точно такъ же мы, 
При ходЪ дЪлъь обычпой колеей, 
УмЪренны, прекрасно разсуждаемъ 
И ласковы,. Но только-что иезаль, 
Или недугъ ворвется въ наши груди — 
Обычное приличье позабыто, 
Суровостью замфнено участье 
И слухъ отверзтъ ничтожнымъ предразсудкамъ. 


8 Августа, 1845. 


2. 


НОЧНОЕ. 


Ночь. Два крестьянскихъ мальчика стерегутъ лошадей. Костеръ. 


Иванг. Э, малый! 
Петр. Асы 
Иван. Что это забфЪлЪлось, 
Какъ будто столбъ Алешинской межи? 


Петрё. Батракъ. 
Иванё. Вишь ты! 
П. Да чей же?... Агаеоновъ. 


Ивано. Ну, да. 
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Петре. И то... Куда ты, Чукулай? 


Николай, приближаясь. 
Стерегь кобылъ, да посчиталъ свЪфтмошекъ, 
Да не сочтешь, такъ бросилъ и побрелъ. 
Иван. Садися къ намъ. 

Петр. Да вотъ тебь струзковъ. 
Николай. А хлЪбушка? Такъ хл5бушка-то ифтъ? 
Петрв. Аль отощалъ ? 


Иван. А вотъ тебЪ горбушка , 
ПосдЪдочекъ. 


Николай. Спасибо и на томъ. 
Иване. Да что жъь ты такъ? 
Николай. Такое Уужъ житье! 

Какъ баринъ былъ — такъ только было рЪчи, 
Что онъ-де крутъ. 

Иванз. Бывалъ ты въ передЪлЪ? 
Ник. Еще бы пфтъ! МнЪ какъ-то приключилось 
Стеречь телятъ. Какъ коршунъ налетралъ: 
«Да я тебя, кактъ Сидорову козу...» 
А лему: ва то ужъ ваша воля. 
«Ахъ, ты щенокъ! ты тоже огрызаться»! 
Я помолчалъ, «Да что же ты молчишь? 
«Аль сердиться»?... Такъ жилки задрожали. 
Я чубурахъ, а онъ почалъ валять, 
Ив. И ворямъ сердитъ. Бывало, какъ завидищь 
Въ рукЪ ружье, саженные усы — 
Идетъ-себъ, покуривая трубку — 
Такъ и бЪжишщь, хоть и совсфмъ чужой. 
Ник. Да вотъ-те на! Цошелъ тягаться въ горолъь, 
Съ Алешинскимъ, о Зайцевскомтъ лужкЪ; 
Туда, сюда... вози овесъ да деньги — 
И прогор%лъ. 
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Иван. Да просто бы къ присяеЪ. 
Ник. Да что ты врешь — и попъ ве приведетъ: 
То ты, то онъ. 

Иванз. Да подерися мы — 
Къ провадищу! 

Ник. А что же тамъ у васъ? 
Ив. Ты не слыхалъ? 

Ник. Синфется-бывало — 
Кругомъ кусты — а что ужъ тамъ, не знаю. 
Ив. Скажи, Петрей: онъ лучше разберетъ. 
Пет. Вотъ былъ мужикъ, да былъ еще другой — 
Подъ ладъ паи. А Воскресенскй Прошка 
И припаши. Всего-то два пробора. 
Пошло на споръ. Моя земля — и все. 
Анъ нЪтъ — моя. Чтобъ тутъ же провалиться, 
Коль припахалъь — и тутъ же провалился 
Съ саврасою, съ сохою и со всЪмъ — 
И ямушку позалдило водою, 
И пфту дна — и старика слыхали, 
Что что-то тамъ ропочетъ подъ землей. 
Ник. 9, Ванька, э! смотри-ка: половая 
Къ Ильинскому оврагу отошла. 


Ив. бъжитъ за половою. У, у, куда! 
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Ник. А скоро ли на землю? 


Пет. А какъ сказать! Какъ разопьемъ невЪсту, 
Такъ и тягло. 
Ник. А хочется тебЪ? 
Пет. Да какъ велятъ. У деверя дЪвзонка. 
Въ одномъ дворф. Я въ заговЪнъ, бывало, 
Ее съ собой въ салазки посажу, 
Ее прижму — да и съ горы скользнемъ, 


Какъ съ печки дьякъ. Она себъ-хохочетъ, 
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И мнЪ смфшно. На ней-то бы пожалуй. 
Ннк. Она родвя — ее въ чуж!е люди. 
Пет. Когда нельзя... а жалко разойтись. | 


Ив. возвращ. съ дровамн. Пошла брыкать. Да я ее пугнулъ. 
А вотъ дровецъ. 

Ник. А намъ и дровъ-то мало! 
Нафхали — какой-то засфдатель 
Да писаря. Да и вали въ хоромы. 
Опека, сльшь. Ну, право, жалко стало, 
Какъ почали погуливать въ саду, 
Да стаскивать господское добро. 
Ивань. Что жъ староста? 

Ник. Да и ему досталось! 

Посмотрятъ что ль? А нашему-то брату — 
На барщину, да подати въ казну! 
А къ бабамъ-то... Особенно же писарь, 
Такой мастакъ! Ужъ тутъ-то и Данило — 
Онъ осерчалъ за то, что старый баринъ 
Его свивью собакой притравилъ — | 
Покряхтывалъ и говорилъ на сходкЪ: 
«Хоть нехорошъ, да можно было жить; 
«Оно побьетъ, оно и пожалфетъ; 
«Подумаеть — сегодня оберу, 
«Такъ завтра что? А этимъ куроцапамъ 
«Чего беречь? не надолго мы ихъ» 
Ив. Аль дровъ еще? Смотри-ка, что-то гаснетъ. 
Пет. Такъ погаси. Довольно засвфтаЪло 
И запищалъ взлетЪвпий рыболовъ. 
Пик. И мнЪ пора. Прощайте, молодцы | 
Ив. Ступай, ступай! 

Петр. А мы коней погонимъ. 
Ив. И впрямъ — пора. ВФдь староста сердитъ, 
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И барину не скажетъ — а облупитъ. 
Петрз. А ну, скажи! 

Ив. А тотъ не станетъ слушать — 
Куда скучливъ! 

Пет. Каковъ бы тутъ ни есть — 
Да все же есть — и ужъ накто не скажетъ: 
«Да что про ваеъ — и барина-то вЪтъ!» 


9 Августа, 1845. 


3. 


РЬ1БАКИ. 


Изъ-за горы, застроенной деревней 
Въ подоб!е синбющихъ зубцовъ, 
Какъ нЪк! царь въ торжественную гридню 
Пурпурою одфянное солнце 
Явилося. Все принялось за дЪло. 
На матф горъ, бЪлЪя, забродили 
Стада овецъ. По стоптанному пару 
Пошла соха медлительно и важно. 
Изъ кустиковъ, назадъ откинувъ шею 
И подобравъь сЪдБюпия ноги, 
Приподнялась хохольчатал цапля, 
И, замахавъ тяжельми крылами, 
Направилась къ чешуйчатой рЪкЪъ, 
Которая то прямо пролегала, 
Какъ будто бы дорога столбовая, 
То лентою вилася по лугамъ, 
Украшеннымъ различными цвфтами 
И травами, колеблемыми вЪтромъ, 
А тамъ уже какая-то гурьба — 
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Ее узнать по платью и движеньямъ 
Немудрено: прикащикъ, два лакея, 
Садовникъ, ткачь, безтягольныхъ десятокъ, 
Да лодочникъ. И подаЪ двЪ телеги 
Съ боченками, плетевымъ кузовкомъ 
И неводомъ. 
Но вдругъ изъ-за холма, 

Съ нагайкою, въ растегвутой венгерк% , 
На пфною замыленномъ Донц% 
Стремительно выскакиваетъ баринъ — 
Что разглядфвъ, догадливый садовникъ 
Проговорилъ: «эхма его несетъ! 
ВЪль опъ на насъ! да врешь — не перефдешь! » 
А между-тьмъ береговой тропой 
Уже летЪлъ, какъ коршунъ на добычу, 
ЗарЪфчныхъ дачь потомственный владБаецъ — 
И, прискакавъ, насупротавъ толпы 
Оправился, поводья затянуль — 
И вЪрный конь какъ вконаный стоитъ. 
Барин. Да я васъ всъхъ|... да что вы за народъ? 
Прикащик. Изъ Ситви.... 

Барин. А! 

Пр. Изволилъ приказать 
Вамъ кланяться. Опъ проситъ позволенья 
На кушанье немного половиться — 
И мы же... 
Бар. А! скажите господину, 
Что очепь радъ. Пониже омутокъ. 
Договорилъ, привсталъ на стременахъ — 

И улетьлъ. Сыфются рыболовы. 
«Вишь наскакалъ! Хоть барщину ебери — 
«Такъ мы бъ ее...» 
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Вотъ, зачинивъ корчу 
И працЪпивъ просверленые камни, 
Отправили съ заводною веревкой 
Садовника. Ударило весло; 
Встряхнулся челнъ — и, очертивъ полкруга, 
Вошелъ въ тростникъ противной стороны. 
Ему вослЪдъ мужикъ да камердинеръ 
Пустились волавь. Веревку потянули; 
Въ рЪку вошелъ многосаженный неводъ. 
Идетъ, идетъ. Испуганная щука 
Наткнулася — и, хлясвувъ по водЪ, 
Приподнялась — и пранула въ виду 
Досадою вскипфвшихъ рыболововъ 
Черезъ крыло. А лодочникъ вздрогнулъ, 
Почувствовавъ, что что-то подъ водою 
Сдержало сЪть. «Застрфло, молодцы! » 
«Отчаливай — раздЪфнься кто-нибудь» — 
И прочее. Довольно приказавий, 
А толку нЪтъ. Но вотъ выходитъ ткачь: 
Кафтанъ долой; внимательно взглянулъ — 
И ринулся. Дойдя до середины, 
Пошелъ на дно. Широюе круги, 
Олдинъ въ одномъ, какъ будто паутины, 
На вспБненныхъ струяхъ нарисовались — 
И черезъ мигъ зарЪфялъ поплавокъ, 
И поднялась, тщеславно ульбаясь, 
Съ намокшими кудрами голова. 
«Вытаскивай»!... Ослабла заводная — 
И босикомъ, кто помоложе быалтъ, 
Вошли въ рЪку. Одинъ училь другаго, 
Другой спБшилъ, а тотъ сифша м5шалъ, 
Кричать. Шумятъ. И воть передъ глазами 
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Забилися подлещики, плотва, 

Два судака въ три четверти аршина, 

И мелкоты до вечера считай. 

Но данъ приказъ. «Сажай въ ушатъ —и духомъ, 
Чтобъ во-время къ кухмистеру поспфть!» 

А многое, въ особенности окунь, 

Отобрано: трудивыйся да ястъ | 

И вотъ, слегка приподымая шапки, 

Вс подошли къ прикащику и штоху. 

Кремень съ кремнемъ какъ два врага сошлись, 
На млгк!! трутъ посыпалися искры — 

И вскор$ дымъ, смфняющй отца, 
Показывалъ, что кушанье готово. 

Достали хлЪбъ; перекрестили лбы, 

На ближнюю поглядывая церковь. 

УсЪлися. Пошли тары да бары 

О мЬсяцЪ, о городкё МосквЪ 

И господахъь — и пногда хохочутъ, 

Какъ никогда не захохочетъ рабъ. 


Дмитр:й КоптЕевъ. 


12 Августа, 1845. 


НОВОСТЬ ВАЖНАЯ ДЛЯ РУССКОЙ 
ИСТОРШ. 


Профессоръ Санктпетербургскаго Университета, 
Н. Г. Устряловъ, занимающийся между-прочимъ 
приготовленемъ матерьяловъ для сочинен1я Истор!и 
ПЕТРА ВЕЛИ КАГО, СЪ ВысочдАйЙшШАГО соизволеня, 
по ходатайству Господина Министра Народнаго Про- 
софщен!я, лЪтомъ нынфшняго 1845 года совершилъ 
пофздку за границу, имфвъ намфрене осмотрЪфть 
важнЪйпие изъ Архивовъ, гдЪф предположительно 
можно было найти оффищальные акты въ допол- 
нен!е къ собраннымъ имъ въ Отечеств$. 

Не имфвъ возможности, по причинЪ болфзни, 
заняться разыскан!ями въ разныхъ мфстахъ, онъ 
обратилъ все свое вниман!е на Государственный 
Архивъ въ Вфнф, въ томъ предположени, что 
тамъ должны храниться важные, доселЪ вовсе не- 
извфстные документы для пояснен!я мрачнаго эпи- 
зода въ Исторм ПЕТРА — несчастной распри его съ 
сыномъ, который, какъ извфстно, вздумалъ искать 
покровительства Цесаря отъ справедливо-раздра- 
женнаго Отца, и въ концЪ 1716 года бфжалъ изъ 
Росси въ ВЪфну. Рекомендательное письмо Его Вы- 


сокопревосходительства С. С. Уварова и ходатай- 
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ство Граха Медема предъ Австр!йскимъ Правитель- 
ствомъ открыли Профессору доступь къ самымъ 
секретнымъ бумагамъ Вфискаго Архива: все, что от- 


носится до ПЕТРА ВЕликАГО и сына его, съ разрф- 


шен!я Князя Меттерниха, было ему предъявлено, и. | 


предположевне его найти новыа свдЪфн!я по дфау 
Царевича Алексфя Петровича вполн\ оправдалось. 
Г. Устряловъ нашель: а) 12 собственноручныхъ 
писемъ Царевича, част1ю на Русскомъ, частно на 
Н$мецкомъ языкф, къ Императору, къ министрамъ 
его и къ другимъ лицамъ. Изъ этихъ писемъ толь- 
ко два были извфстны — именно къ Сенату и къ 
Аржереямъ въ Росс!ю; проч!я 10, заключаюц]я въ 
себ много любопытнаго, оставались непроницае- 
мою тайною для самаго ПЕТРА. Ь) Подлинные про- 
токолы тайной придворной Конференщи, съ соб- 
ственноручными резолющями Цесаря, по дЪлу Ца-- 
ревича. с) Подробныя инструкщи Императора ко- 
мевданту крфпости Эренбергъ, гдф сначала содер- 
жалея Царевичь, и вице-королю Неаполитанскому, 
которому переданъ онъ былъ въ послфдств:и. 9) До- 
несен1я вице-короля Неаполитанскаго о свидан1и и 
переговорахъ Царевича съ Царскими полномочными 
Толетымъ и Румянцовымъ. е) Многя грамоты и 
собственноручныя письма Петрл ВЕликАгГо къ Цеса- 
рю по дфлу сына Его. {) ДвЪ подробныя истори- 
ческя записки государственнаго вице-канцаера Гра- 
Фа Шёнборна, писанныл его рукою, о томъ, какъ 
прибыль Царевичь въ Вфну, что говорилъ объ Отцф, 
чфмъ оправдываль свое бфгство изъ Россм, какя 
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имфль намфрен!я, и почему принимало въ немъ жи- 
вое участе Цесарское Правительство. Какъ эти, такъ 
и друйе документы списаны Профессоромъ вполи$. 

КромЪ того, разбирая въ ВфнЪ всЪ вообще бу- 
маги временъ ПЕетРА ВЕликАГО, въ семи огромныхъ 
связкахъ, онъ нашелъ много и другихъ любопыт- 
ныхъ матерьяловъ. Въ числф ихъ особенно замфча- 
тельны донесен1я Цесарскаго резидента Плейера изъ 
Москвы и С. Петербурга къ ВЪнскому Двору. По- 
сланный въ Россю въ первые годы царствованя 
ПЕТРА, сначала безъ дипломатическаго зван1я, един- 
ственно для тайныхъ наблюденй и для донесе- 
в1я самому Цесарю о дфлахъ Московскихъ, въ по- 
саЪдсти утвержденный резидентомъ, онъ цфлыя 
26-ть лфтъ слфдилъ за ПЕТРОМЪ неутомимо, развЪ- 
дывалъ, распрашивалъ, и въ продолжеше всего 
времени постоянно, по крайней мфрф одинъ разъ въ 
мЪсяцъ, иногда и чаще, посылалъ Цесарю донесен!я 
обстоятельныя, подробныя, нерфдко цифирнымъ пись- 
момъ 060 всемъ, что онъ видЪфлъ и слышалъ въ 
МосквЪ и С. ПетербургЪ. Легко вообразить, какъ 
любопытны эти извфст!я при ихъ современной свЪ- 
жести, при отчетливости и добросовфстности наблю- 
дателя. Донесевями Плейера не пользовался еще 
ни одинъ историкъ Петрл. Г. Устряловъ распоря- 


дился о сняти съ нихъ вфрныхъ кошй. 
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ПоВьИ На 227 стран. въ 4 строкЪ, вмЪсто сл065 надобно: 


сл01065, а на 249 стран., въ 23 строкЪ звакъ вводнытъ словъ (>), 
ваходящИйсл поля цифръ 1783 должно отвести къ словамъ: 1784 года. 
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